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LE L-IVRE 
DES 

EN ,FA. N S, 
ou ' ~· .„ , 

IDEES GENERALES 

& dćfinit1ons des chofes, dont les 
Enfans Q.oivent .etre infiruits. 

KSIĄZKA 
DL.A 

MLOD· z1; 
..lLBO 

WYOBR:AZENIE' OGOLNE' 

y Definicyc 'rzeczy , w ktorych 
dzieci powinny być cwiczone. 

LEKCY.A: POP-RZEDZAI~CA. 

O· 1ym "" 1zfonvi1k· umieć powini'ett~ · 

Pytanie. "rM a cz{owiek· pcwtnie~, 
~ ofobliwie poznać? 

Odpowiedź. T'rzy rzecz1. 19: Powinien 
· · /\. 3 po~ 
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connohre lui_„meme.. ~ 0« Il doit 
eonno'itre Dięu „ qui eft fon 
Createur .. 3°, Il doit oonno'itre 
les creatuxes, qui ont ęte faite~ 
pour 11 homme~ _ 

D, Comme.nt l'hommc appręnd-t4l' J fe con-. 
nołtrc? -- " 

R;, En etu_diant.. 1. 0 De: qu0i_ il eft: 
compofe._ 2°. D'ou il vient, 3°„ 
Poui-quoi il eft au monde„ 4°. 
Cę qu'il deviendra.i qui\,nd il u'y 
fera plus .. 

D, n~'QZt vieut a l)hommc· la conJZQijfan(~ 
- de Dieu? -
R .. Ell~ lui vient dr: la_ lumiere natu ... 

r.dle, de la raifon, & de la Foi 
exp~iqu_ee dans le Catechifine._ 

D„ J2.!teft ... ce qui·fait connottre a. l'homme. 
- fes: aittrcs crealttrcs ?-

R.. C.'dl: -h~xperie.nce· '· qui v~ent- dę 
l'ufa.ge; c;~ęft la converfat10n des_ 
pei:fonn.es J;ai\onables, e~fin c'e~. 
l!etu.~ę des fo!enC'es, qui ęnJę~.., 
gn.ent ce qqe c-~eft ql.le k rnondę .. 

D. Ołi pęu_t..,on trou·vcr lęs commc11ccme.n~ 
de ces. trois·fartc.I: de, ~Ol:lll_oiffe.nccs? 

R. •. 
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poznać fieSie famego. z0 • Pmd. 
nien poznać Bog<J., ktory ie.ft ie• 
g<> ftworc~. 3°. Po winien po• 
znać fbvorze111a, ktore i~ ftwo• 
rzone dl:i czfowiek:i. 

P. Jakim JPofobcm czfon)iek 1tczy fif po. 
Zn;m_J,1.Ć jlebic famcgo ? · 

O. lJcz~c fię„ 1°. Z czego zfożony 
ieft. z 0 • Zk~d Gę wzi~i. 3 °. Dl;i 
czego ieft na świecie. 4 °. Co ii~ 
z nim franie, gdy ua nim nie b"„ 
dz ie, · 

~· Zk~d przychodzi c;/Qwickon;i pozna! 
Bog.a? 

O„ Przychodzt mu z ~wfa.tfą natura!• 
nego, z rozu,mu;y- wia.iy wyło· 
żoney w KC?.te~hi~mie„ 

P „ Co pr ::;_ywodzi czfc,wick..1. dą pozn.-mł,1 
hznerr,o Jłn;crzemd:? 

O .. Doś,wiadc-zen1e, ktore przycho:lzi 
t. u_żywąni~;. prz~ftawanie z ~u· 
dzmi rozu.mnemi ~ na. koue~ 
cwiczenie fi~ w nauka.eh, na.i• 
czai~ go co iefł Swiat„ 

P. G'i.!zie m.ożna z1ia'eść pocz~tki !fcb 
t1·~ech rodi;afow poznawa •• i.z ? 

. ~4 . o„ 
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R. Dans ee Livre, qui a ete fait e~„ 

pres, pour les Enfans qui vou_. 
dront en profiter. 

D. ()U' ctes-vous :~ 
R. '...(...Je fu is un homme. · 
D. !2!f.'eft-ce qu1un hommc ?. 
R. C1ei,\ un anima! qui raifonne. 

I 

D. De quoi l'bomme efl-i! compofo? · . 
R. D'un corps mortel & d1une ame 

immortelle. 
D. De quoi le corps efi-il compo[<f? 
R. Des quatre elćmens. 
D. ~i font-ils? · 
R. La terre1 l'eau1 l'air & le feu. 

D. ~cl/er font /es qua!itćs de la terre 1 
R . . La fechereffe & le froid. 
D. ~el/es font cc!!es ·de feau? 
R. Le froid & 11humidite. 

O. W tey Xi?Żce, łtora umyślni~ na• 
pi.fana.· ieft dla dzieci, ktore będi 
chciały z niey .pożytek odnieść. 

I 

LEKCYA I. 

O Czfo1vick11. 

' P. co lj' icflcś? 
O. J eftem Człowiek. 
P. Co to iefi Cz(owiek? 
O. Jeft ftworzenie ktore rozbiera 

rzeczy z uwag~. -
P. Z czego Cz{owiek Jldadafl;? 
O. ~, ci~ła śmiertelnego> y Du{iy 

n1esm1ertelney. · 
P. Z czego ciafo z(ożone iefl ! 
O. Ze czterech żywiofow. 
P. Ktore to fe? 
O. :Zi,emia, woda, powietrze, y O· 

g1en. 
P · Ktorc fi wfaśnoki ziemi ? 
O. Suchość_, y zimność. · 
P. K:orc fi wfajl1ofci wodj l 
<J. Zunność Y. wilgoć. 

As l'„ 

I 



D . . ~!:t:lles{ont fes qt::.litćs de 1',iir 1 
R~ L'humidite & la chaleur. 
D. Et cell es dtt fe1:. ? 
R. La dialeur & la. f~;;her~'.fe. 
D . . <5J!!.e's font /es ćlćm::ns contraircs ·" 
R. Ce font ccux qui ont de3 qualite:> 

contraires, comme le fou & Pl!au, 
comme la terre & l',1ir. 

. D JLue!s font fes {ens dtt corps? · 

.R Lavue dans l'reil, i~odorat da!ls l~ 
nez, l'oi.iie dam l'oreilie, le gout 

.dans la bouche, & k tQ..lch.er dan$ 
tout le corp3, · 

D. Pottrqr:oi re corps efl„i!mortc!? 
R. Pa:ce q_ue l:amę ęn peut etre, ft!„ 

paree. \ 
D. .6J.!!e dcvient. lę cQrps aprc;, [:z fopara_„ 

tiar.z d.: l'am.J? · · 
R. U reto:irne en terr-e„ dont il a ete 

fai t, pour y ąttendre la. ręfurrećl:ion 
generale„ 

LE\0~ II.. 
De l' Am~ de-/' Homme„ 

D. {"\ l!~fl·cc qrtc l"amc de l'homme 1 
'"'- . R. 

~ )( + )( ~ 11 

P. Kt~rc fu rvfa[ności powietrza ? 
O. Wilgoć, y ciepfość. 
f .. .A ognia ktore J#? . 
O. Ciepfość, y fochoś5. 
P · Kto re ft żywiory przeciwne ? 
O. S2 te ktore mai~ wfafności przeci„ 

wne, i~ko. to ogięń~y woda~ziemia, 
y pow.letr~e. 

P. · Ktore H zmyffy ci,iia ? . 
O. \Vi~zenie 'v. oku, powonienie w 
. nofie~Ruch w ufzach,fmak w uftach; 
y dotykanie po caiym ciele. , 

P. Dl.1~zego ic.f! cia{o fmiertelne ? .. 
O. B_o J?,ufza od niego może fi~ oą„ 

dz1ehc. · 
l\ Co fir . dzlęlc. z ci4fem po rozdzieleniu 

Dufzy? 
O . . W raca fi~ w ziemię, z. (ktorey zfo

zone byfo, aby tamie oczeki wafo 
zmartwychwftania powfzechnego. 

LEKCYĄ n. 
O Dufy Czfówieka. 

P... CO ii:ft_ Dufza. Czfowicka ·' 
o. 

• 
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R. C,efł up.e fub!bmce fpiritucllc qui 
penfe & qui raifonne. 

D. D'ou vient /' ame? 
R. Elle vient de Dieu, qui l~a cree 

immortelle, c'eft-a-dire, qu~elle ne 
mourra jama is. I 

D. Jlgcllc!. font ks puijfances ou facultis 
principale;; de /' ame? 

R. L;en~endement, la volonte, la 
mem01re. 

D. A quoi fart l'entendcme~t? · 
R. Il fert a connol.tre. C'eft comme . 

l'reil de l'ame. 
D. !)_ue doit connottre l'entcndement ? . 
R. La verite. 
D. Pourqrtoi l'hommc 4-t-il une vo!ontć? 
R. C„cft pour aimer le bien & pour 

ha'ir le mal. 
o~ ~teft ce quc le bien? 
R. C''efi: ce qui peut ~rrare 1„ homnie 

heureux. 
D. Combien J 4-t-il de fortes de bien? 
R. Deux, le bien eternel & le bien 

tempore!. 
D:· .. Outre l'cntendement, la volonte & Ja 

, mćmoirc„ /> hommc n' a-t-il pas encort: 
d'au-. · 

I) 

O. Je~. fubftancya duchowna ktora 
mysh, y rozważa. 

P. Zkgd pochodzi Dufza ! 
O. Pochodzi od Boga, ktory i~ fl:wo.. 

r~ył ~ieśmierteln2 to ie.ft nigdy 
n1eum1erai~ca. · 

P. Ktorc fe jiły, albo mocy ofobliwj!o--
Dufly? 

O. Rozum, wola, y pamięć. 

P. Na co fl~ przydaie rozum? . 
O~ . Przyda}e.fi~ na pozna.nie rzeczy, y 

ieft własme iakoby okiem Dufay. 
P. Co powinien poznawać rozum ? 
O. Pra.wdę. 
P. Dla czego cziowiek ma wole ? 
O. Dla kochania dobra, a nienawi"' 

~ze ni a zf ego. 
P. eo to · ieft Dobro ? 
o. ' J eft to, co może czrowieka fzcz~· 

śli wym uczynić. 
P · Wiele ieft rodzaiow dobra ? .. 
O. Dwa, dobro wieczne, y dobro do„ 

czefne. 
P. ~pracz rozumu, woli, y pami;ci, c~ 

n1r:ma iejfczc. ,z,fowick inn;cb pf)mocy de 
. po. 
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d>arttrcs fecóttrś pour connotlrc (:;' pour p_oz~ttwani.i ~ )' czynienia jpraw fwo-
. _ faire fes a8ions ? ich . 
R. Il a encore les !ens, qui Iui 1etvent O. Ma iefzcze zrnyfł'y ktore mu fł'ui<J a conno1tre les chofes fenfibles a I I do pozn~ wania rzeczy pod zmyf!)~ 

rechercher celles qui lui, font b~~- „ 1odpada1~cyc.hJ do fiukania tych-
nes; a eviter les m-auvaifes, & a. ~ore ~ dla mego dobre, do umka-

. faire ce qu)il veut pour fe confervet. nia złych, do czynienia tego co 
D. Comment dż.vife~t-on les fens de /'bom- chce, do zachowania fiebie fameO'o 

me ? P · .Y.1kjt'~ dzielg zmyffy ludzkie? 0 " 

R .. ~l fe.n a troi~ internes~ ~ ci~q ex- O. S~ trzy we,vnętrzne, a 5 zewnę~ 
teneurs, dont il fora p.irle·cz-apres dans trzn y,ch, o ktorych fi~ b; dzic tu morvi(iJ 

· la Lcron VJL Po!rm w Lckcyi T(IL 

( 

LEcON nr. 
j 

„ Du bien tcmporel. 
I 

D. {) ~ efl-ce qm1 le bien tempore!~ · 
R. ~'eft ce que Dieu accorde a 

1' homme pour la confervation de 
fon etre, ou pour fon delafiement. 

D. Comme~t divife.-t-on le bifn tempore/? 
R. E'.n tro1s, ~e. Bien honnete, le Bien 

utile, & le Bien agreable. 

D. 

-
Lm<CYA III. 

O dobru doczifnym. 

P. CO ie.ft dobro doczefnc ? 
O. J eft to ktorego Bog użycza. ' 

czfowiekowi dla zachowania ifłno-· 
p ści r ... voiey' y dla rozryw ki iego. 

0: .7ak. fię. dz~ef i dobro docz~(n~? 
b Na tr~uhe= Dobro uczc.i we, do

ro pozyteczne, y dobro przyie· 
Inne. 

P. 
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D. !2!J.'cfl.ctJ quy l1J I ien honn~te '! 
R. C' eft l' eftime des honnetes gemi„ 

& la reputation que les bonne~ qua• 
lites meritent„ 

D. D' ou vicnnent ces bonneJ qtt.'l!itćs." 
R. Les unes viennent de la nature, 

les autres de p etude & del' appli· 
cation, & les autres de la Grace. 

D. Ditcs l:s qualitćs qui vi:nncnt de !11 
naturc? 

R. Celles de la nature font l' efprit, 
la taille avantageufe, la force du 
corps, la beaute, la bonne grace, la 
douceur. 

D. Ditcs !es .ql!.alitćs quc l'on pe11! aque. 
rir, (s que la naturc nc donnc pomt? 

R. Ce font les Sciences, la perfećłion 
des Arts, l'adreffe, la civilite. , 

D. Ditcs !es qtta!itćs qui vienncnt de !:1 
Grace? 

R. C'eft la Religion, la Foi, l' Efpe· 
rance, la Charite„ la Prudence, la. 
Force, la Temperence, la Juftice, 
& generalement toutes les Vertu& 
Chretiennes. 

D. G">u cntcnd-t·<m par le Bitm 11ti!c? 
~ . R. 
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P. Co tó zefl dobro· uczciwe? _ • 
O, J efł: fzacunek uczciwych l~dz1„ y 

iła wa na kt'or~ dobre przym1oty Za• 
ił'ugui~\ . . _ . 

F. Zk~d tą dob:re przymioty pochodzu ~ • 
O. ~Jedn~ poć~od~~ .z n~turyJ dru.g1e 

z nauki, y 111lhosc1; a mne z falki. 

P. Porvicdź prżymitoy ktore poćbodzu : 
, natu1y?, ... - . - .. ~ _ 
O. Ptżytmoty z 11atury ~ pbćhód.z;!Ce 

dowcip, \vztoft piękny, moc c1~!a, 
uroda, ptzyiemhość, y łagodnasc. 

P. Pow1edi przymt;ty ktorjch można nti ... 
~ bjć;y ktorych natura nie daie? . 
o. ' s~ nctt.rki, do!kónafość w fatukach; 
. rptawhość, y obyczayhość. . . -
P. Po}vretlź przymioty ktorc pochodzg z. 

iefki? 
O. Taka ieft R.eligh, wiara, nadzie· 

ia, inilośt, tófttophóŚĆ;_ tnęfhvo, 
'\\rfl:rzemięźH \vośt; rpra Wiedli WóŚĆ; 

. y .o&olnie w fayftkie cnoty Chrże„ 
sc1anfk.ie. _ ~ 

· P · Co fi; t'ozi11'i!e przcż dobro pożyiećzne? 
B O, 
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R. On ent,en ~ l" orf; l' arp~nt, Ies mai· . 
fons, les alunens, l~ vetemens, les 
meubles, en un mot tout ce qui fert 
a la vie civile & animale. 

D. Cotnment acquiert-rfn toutes ces chofes! 
R. Ón l'es acquiert, ou en les recevant 

de fes Parens, de fes amis, des Prin·1 

ces; ·OU en les at:que1ant par fon tra· 
vail, par fon induH:rie, & par l' eco
nomie. 

D. Tous !es moyens d~acquerir ces .bien; 
font--ils permis ? 

R. Non„ mais feulement ceu~ que la 
Loi de Dieu, ·& celle du Prince au„ 
torifent. 

D. !fl!!cl 1-!faga doit~on fairc de. :tous cct 
biens? 

J?.. L'on ne do"it p'Oint s'y a.ttacher, il 
, faut s'en fervir pour ła neceffitć, les 

befoins de la vie-, 1' utilite du Pro· 
'Chain, avec la modćration d' une 
perfonne -qui en ufe, non avec l~ 
paffion d'une perfonne qui enjou'lt, 
& qui y met fon bonheur. 

D.' 
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O . . Rozumie fię zfoto, frebro, domy, 
z ywność,odzienia,fprztity, iedn ym 
ftowem wfzyftko to, co ieft potrze· 
bnego do życia cywilnego, y natu-
ralnego. . . 

P · Jak nahywamy wjlyfikich tych rzeczy? 
-O_ •• Nabywamy ich, albo odbiera.i~c 

i~ od nafzych Rodzicow, ~rzyia· 
c10f, Panow; albo nabyw~ll?C ich 
przez nafz? pncę, pnez dowcip, y 
przez ekonomia. 

P · ~)1rftkież ffio/oby nabywania tych dobr 
f~ y,odziwe P 

O. Nie, lecz tylko te ktore prawo 
· Bofk.ie, y panui2cych pozwala. 

P. Jak mamy zażywać tych dobr? 

O. N:iemamy fię do nich ptzywi~y
wać, potrzeba ich ,używać dla po
~r~eby, wygod iycia; pożytku bli
zn1ego, z pomiarkov;raniem iak ci 
cz:r11i~ ktorży le trzyma.i? nie t. · 
~hnv~ści~ ~ako owi ktorzy, ich za· 
~Yw.a1~h y ktorzy w nich zakładai~ 
1 wo11i faczc;śli wość. 

Bz P. 
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D. JJ.!:'efl-ce qui fait pert.re ces bicns? 
R. C'eft quelquefois la negligence,ott 

. le jeu, ou la bonne chfre, ou la va-
/ nitć, alors ~'eft notre faute, quel

quefois l'envie & la malice des 
hommes ou des Gemons, quelque
fois Dieu nous en prive par des ac
cidens, tels que la Guerre, les 1n-.· 
cendies , les Inondations , & la. 
perte des Vaiffeaux. . 

D. ~e. fimt~il fairc quand on a pcrdu. 
ces bicns P 

R. Il faut ie fourr;ettre a la volonte 
de Dieu, prendre patience con,me 

ob, & dire avec ce faint Patria1·
che, Dieu me /es arvoit dames:J ilmc 
/es a ótćs :>fon faint Nom foit bćni. 

LEćON lV. , 

Dp Bien agreahle. 

D. (") '!'efl-ce qi:rf le bien 1tgrćab 1~ 1 
R. ~'eft tout ce qui peut fervir a 
' rem.-

P. Ca icfi przyc~ng ftraty tych dobr ? 
(). JeH: . częftokro5 niedbalftwo, albo 

gra,a1bo zbytni kofzt na fłofy.,. albo 
pr_ożno3,5, y nate!\czas ieft nafza 
. wrna, częftokroć zazdrość, y zfość 
ludzka, lub fzataó.fka, częftokroc' 
Bng z:a~ ogołaca z nich przęz przy-
11adki, iako to przez woynę, ogień, 
wod<z, y zatopięnię ftatkow. . 

P · ~o trzeb4 (Z)'nićgdf kto tc. dobra flra„ 
C1? 

O. !rze?~ fij,.z~ac na wo!~ Bofk~:Jmiec 
cierpli wo:;c J.ak Jo!.->,_ . y trawić z 
tym .S. ~attyar~h:J ~ Bog mi ie daf, 
Bog m1 wzi2f~ niec:i · będz.i..e ume 
Jego bfogo3.awione. 

LEI.C<:YA IV „ 

O dQbru. przyicmnym„ 

p · CO icjł dobro prz··iemne ?' . 
O. Jefl; to w.zyfrko cokolwiek 

B 3 mo-
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reHtćher l" efprit, &. delaJfer fe: 
Corps .. 

D.. Tout CC- quz"pottroit fet'Vir J ]•un (5 ~-
f-autrę ej} „il penni·j ?" · -

R. Non, ·mais feulement ce qui n'"dł 
point en foi oppofe a la fai.n tere du 
Chriftia.nifl:ne) & a condition qU.e 
l'on n,,,en ufera qu"avec une horme ... 
te rnod~ra_tioµ: ~ fans y avQi_r lJ..11~ 
affoćhon defordonnee .. · 

D. /~!,1,'efł-ce qi~i peutrelacher l"efjrit rm, 
dela/for te wrps fam' etre cońtrt#re ii la, 
faintcte dit Cbrifiiani [me ! 

R. Ce !Ont toutes les recreations per-. 
mifes & honnetes, telles que la pro .... 
men~de,le~ c~erfations Chretie1:i-- ' 
nes_, les exercic corporęllesQ les. 
jeux d'adreffe, • 1 . 

D. Les. jeux de purhazartftn"en [ont-ilr 
pas? { 

R. Non, parce qu'iis ont ete defen„ 
du~ dans ~ous . les fiecl~s par lę~ 
Lmx Ecclefia.ft1queS. ~ Ci.viles,. 

D. PourqttrJi c.cl11l 1 

R. 

~ H + )( ~ -~J 

może fł'u7.yć. do r.-ozwefolenia umx· 
fł'q, y fpocz ynJcu dafa. 

f .. Czy n;flyjłką to;· ęo n;og{Qby f!uży( clo~ 
r:ozn;ejelcnia umyffu y . JPoczyn,ku c.iaia 
teft gadzi.me .? · -

O. !Xie, al~ tylko toconi.e!przeci\;ia. 
fię z fteb1ę fame50 Ś.\vi~tobli.wo3~ir 
ChrQ~ściaóiki~y, y yo~. t~ kond y-
cy~ ze go qa~ywac me będzi.emr 
t}_'lko z u-czc1 wym pomiar ko.wa-. 
p.1eip„yyiemai2c-df) niGg.O priywi~~ 
zarna 111epo.r.z~d.nego.. -

f. ClJ może '.?Z1?cfe!ić. umyfh albo JPoczJ'-.. 
~e.~_ uczy~zc ~z~{u„_ be_~ JJ~zecin;ienia fi~ 
swzgtobltrvoscfCbrzesctańfkicy 1 · 

O .. Rozry_wJt~ ~vfzyftlde godziwe y 
y uczciwe, iako to przechadzka~ 
I:C?Zm_owy Chrześciańfkie, c;wicze"' 
~ 1a c:iafa,_ gry fpi;a.w~ośd wyci~2'a"' 
1ęce. - ą_ 

P. ~ry o_d famego tylko jJczęfcia zawij?<: 
fgz· pozn1olóne ?- · 

~- ~ie, b_o zakaizane oyfy w w!zy„ 
fr~1ch w1'ekac-h prawa.mi Koś,cielie ... 
m.1,, y Cywilnemi, 

P. Dlaczego 'Io ? 
B 4 O. 



R, Parce qu' ils. font follve~t des o.c~ 
, cafions prochaines d,e pecher, & la. 

caufe d,e la ruin,ę d,e, bięn_ clę~ F ą ... 
milles.. . 

D. .~eł ~tfagę cloit-.q~ fairę tfę· cęs· r.ćcri ... 
atiQ1JS pcrw.ifos ? , · · 

R. On les. do.it pren,dre pollr ~ clela_G 
fer cłu t.rav,ail paJfe, &_ fe rendre, 
plus_ habiles. a cełui de P'avenir;, de, 
forte que le trąvail feul doit et.re k 
rootif de la. rt!.~reation, & non lą 
cul:1idi.t~ Qll lę _plai~r. · - -

LĘ_~.Q~ V~ 

'Du: hien· ćtcruc~ 

D ._ {) 'fj~eft ... ce qt:tę· fę: !He.n: t[Jęrn.c.l' ~ 
R. ~'dł Dieu feul , · 
D~. C01:nmer,zt le p~~t-~!'k .pofićdcr -~ 
R. En. l'aima..nt. plus. ~ue · t_oute_s, qh_Q-

fes„ &,:_ n:aimą.J;l_t_ l_ę, i;efte. qą~ pou.~ 
I ·. ' . - -
_Ul._ 

D. ~': ejf.cc_-qul 1JQ1{~ óte; le, bięn: ę.tcrnel.?' 
- , R •. 

~)(+)(~ 

O~ ;Bo cz!(fl:o ~ okazy? blifk~ grze
chu, Y. przyczyn2 upadku wielu 
familii. 

J?. Jak zażywa~ mamy rqzrywek go„ 
dżiwych ? · . 

O. Mamy za_żywać ich dla rozerwa~ 
· .nia fi~, pq pra.ca,ch przefzłych, y 
?byśmy byli fpofobnieyfzemi do 
naftępui~~yc;h, ·tak żę fama tylko 
praca. byc powinna na1u pobudkf 
do roz.rywld~ ą nię chc;iwość, luł? 
-YcicGha.~ 

L . /.V. 
_ E~~Y4. 

V dobru wieę~ym. 

ł\ c-O ~'ef!_ t_fobrtJ wiec~nt: ? . 
O.. .. jeft fam Iłog. 
P „ Jaki w f}Qfobcm moźęmy go oflggn;ć? 
O~ K0.chai2Qgona.d wfzyfiki~ rzeczy, 

y ~iekoc.hai~c ~nnych i;zęczy tylko 
dla niego._ · 

P .. CQ odkifr4. u11.m: dobr~ ~i'ę~;n~ .~ 
B 5. O. 
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R. C"eft le peche". 
D. .'!).:/' ejł..,ce q11,c le pich{l , 
R. C; e{t defobeir a Dieu. 
D. Commcnt 4i[abći~t ... on. a D1'cu.1' 

R. En ne gardant pas fes C~r:ima.n .... 
deniens, ni ceux de fo:i Eghle. 

D~ „2;f.tclic eff la punition de ceux· qui n~ 
g'1r.dcntpa·s fas Ciimmandc111c1Js ? 

R. c~eft fa damnation eternelk da_n~ 
l' enter. 

D·. ~elle fora la recompenfo de ce.u.X. qui 
jeront obeij{ans a/ Dieu. ? 

R. La. gloire eternelle dans le 
Para.dis·. 

D . . ?2.!lefł-ce: que la mort du curps .'· .· 
R. C'eft fa feparation d'a vec fon 

ame. 
D. ~'cft-ce quc la mort de 1~ amc ? 
R. C}'efl: la fćparation de l'ame d'avec 

fo1i Dieu. 
D. .~'ejl-ce donc 1u'on doit h~i·r. par„ 

def.fas tou_t;, l:r ,..,.atndre davantage? 

R. C'eft le peche_, a caufe du mal qu'il 
nous fait ' & parce qu'il deplait a 
notre Dieu. LR-

~ )( ~ )( Nt ~7 

O. Grzech, 
f. CQ to ieft grzech ? 
O, J eft niepoH'ufzeńftwo Bog.u, 
f. Jakim jpofobcm iefłeśmy 1Jiepojluj!ne~ 
· mi Bogu ,ii • • _ 
O. Nie zachowmQc Przykazania Je· 

go, ani Kościelnego„ . 
r. Jalr:a ieft kara n~ tych ktorzy mę:z4. 

ehonmig prz_ykazama? . 
·O. Pot~pienie wiecine w piekle. 

f. ]aka bgdzt'e nrul;grada tym, ktori}'p1J ... 
fh~[Sni b~d; Bo$U ? · . . . . 

O. Chwafa wieczną w Nt.ebi.e. 

f „ Co iefl śmierć ciafa ? 
O. J eft rozdzielenie fi~ Dufzy fwo

iey. 
P. Co ieft śmierć ciaia ? 
O. Jeft oddalenie fitz Dufay od Boga 

f\voiego.. . „ak • . 
P. Cośmy powinni_ nade n:flY.;~ o ~tenawt-

dzić_, y ezcgo ft; bardz.tey nad mne rze-
czy bać? , , 

O. Grzechu dla niefzczęscia ktore 
nam przynofi.? y ie ii~ Bog,u nafae„ 

. . mu nie podoba. · L.!i„ 
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LECJ N VI. 
'l 

De l.1 memoire. 

D. pourquoi l'bJmmc tz·t-il rme mć. 
muire? . 

R. C'eft p0ur fe fouvenir des chofes 
pa Gees. 

D. Comm~nt diflingrte-t.on le tcms? 
R. En trois; le paffe~ le prefent, l'a-

vemr. . 
D. De quel tcnu l'/JQ1wnr: efl-il le m4f" 

tre? 
R. Rien. que du_ 'prefent~ 
D. Pourquoi doit.i/_(e /Q1'·venir dtt pa/Jć? 
R. Pour bien. faire da.us. le. pre-

fent„ 
D. Portrq11.oi dQit.if penfo,r au tcms prć-

ftnt ? - · 
R. C'eft pour le bien employ-er. 
D. .~c!!.J efl I.i [c.ienc~~ q:~i nous. ap

prend ce qtti efi. pa[se? 
R. C"dl: l'Hiftoire, qui contient tout 

ce q li s'cft dit 0'..l fait. 

D. PiJurq:~oi penfc-t·-on au tcm1 J venirł 
Jl.. 

~ )( tfi )( ~ 

LEKCYA VI. 

O pamięci. 

P. .DLa czeg~ Czfowiek ma pami;ć? 

O. Aby pamiętał o rzeczach przy• 
fzłych. 

P · fak fi~ dzieli czas? 
O. Na troia.ki, teraźnieyfzy , prze

fzi y, y przyfziy. 
P. Ktorcgo cza fa O:d'owiek ie.ft Pa-

nem? · 
O. ·Samego tylko teraźnieyfzego. 
P. Dlaczego ma pamiętać na przyjJ(Y :~ 
O. Aby dobrze czynił w terainiey· 

fzym. 
P. Dla czego powinien myfleć o tzeflc tc

ra:~ni~y/.f;·m? 
O. Aby go zażył na dobre. 
P. Ktora iefl nauka nauczaigca nas 'O tym 

tego co minefo ? 
O. Jefl: Hifl:orya. ktora zamyka w fo. 

b~e wfzyfrko co mowiono, lub czy
mono. 

P. Dlaczego W:J!flemJ o cz11fic przyfl{ym? 
o. 

, I 
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B. C'dt pour etre heureux, quand 
il fera venu. 

D. Le . tcms a-t-il commencć? 
R. Oui a la crćation du monde. 
D. Le Monde n'efł donc pas Ćternel? : 
R. Non, puifqu'il a commence quand 

Dieu Pa cree, & qu'il finir.1 quand 
Dieu le detruira. 

D. Pourquoi Diett a-t-il crić le Monde? 
R. Pour fa gloire foule, & po l t Pufa„ 

ge de l'homme, ąu'il en a fait le 
tnaltre. 

. D. Combien j d-t-il de tems q:te le mon. 
de efl erce r 

R. Il y avoit quatre mille ans avant 
la Naiffance de J efus-Chrift, & ii y 
en a mille fcpt cerrs foixante huit 
depuis. 

D. Commcnt appclle-t-on le te:ns depuis la 
CreatiOJi du monde jufqit' i:z la Venue 
de notre Seigneur. ? 

R. On l'appelle Ancien Tefl:ament, 
ou tems de la Synagogue. · 

D. Et le tcms depuis l' Incarnation d11 O Fils de Diett ? 
• On r• appelle le Nouveau Tefl:a.4 

ment, 
,. 

. ~ )( tr. )( ~ 3 I 

O. Dla ufzcz~śliwienia nas, gdy 
przyidz.ie. ' 

P. CztB czy flę zaczg{? • 
·O. Tale ieft, przy ftworzeniu $wiata •. 
P. Swiat wi{c:> ni-eicflże wieczny? 
?- Nie, . bo fię z.acz~f gdy go Bog 

frworzyf, a 1koń~zy fi~ gdy go _Bog 
znifzczy. : _ 

P. Dlaczego Bogflworzyf Swiat-.') . 
O- Jedynie dla chwafy fwoiey, y dla 

uży\:vania c;zło wieka,· ktmego u„ 
czynif iego panem. 

P. Jak dawno Swiat flworzony iefl? 

O. .Mindo cztery tyfi~ce lat pfze.d 
Narodzeniem Chryftufa l'ana, a po 
J eg <'> narodzeni~' tyfi~c fiedcmfet 
fześćdzieffot ofam. 

P. Jak flf tzazywa czas od }Jworzcni11 
Swillta ·aż do przyścia Chryfiufa Pa
na? 

O. Nazywa fię iłary Teftament, albo 
czas Syn'agogi. • _ . . 

P · A czas od wcielema ~n.i Bozcgo l 

O. Zowie fi~ Nowy 'lell:ament . albO-' 
wiek·, ·· 
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~ent, ou le tems de l'Eglife Chre-. 
tienne. 

n. Combicn durera CC dernier tems .~ 

R. J ufqu'a la fin ~u monde, qui n>efl: 
f~e que. de I?ieu, quand Jon Fils· 
v1endra Juger tous les hoinrnes, 

LEtOl't VII. 
'.) \ ' 

D~t Se111 de I~ Hom111e. 

D. com~icn 1; ho»t»ie 11.-t„żl de fortcr 
de Sens? 

R. De deux fortes; il a deś fens inter
nes ~ deś f'ens externes. 

D. !J..uels font !es [ens internes ? 
R. L''irnagination; la fantai!Ie; le fen

. timent. 
D. 4~!/efl·CC que l'imagination & lJ fon- · 

taifie? 
R. Ce font des puifiances de P~rne„qui 

fervent a lui reprefenter les images 
des 

~ )( ~ )( ~ 3.l 
wiek Kościoia Chrześciańfkiego. 

P • J.ak dfugo btdzic trwa! ten czas ojl4„ 
tm? 

O. Ai do fkonczenia S1viata ktore 
nikomu wiadome nie ieft tyiko Bo ... 
gt~J gdy, Syn Jego przyidzie f1dzic 
·w.iz.vfh.:1ch ludzi. · . „ 

t -
LEKCYA VII„ 

O zm;:f!ach Cziowieka. 

P. Wie!e rodzaiow zmyfow mi1 
Cz{owiek? 

O. Dwa; ma zmyiłv wewnPtrzne 1 
il' . , „ 'Z ' 

zmyny. zewnętrzne. 
P. ~tore fe zmyflj wervnętrzńc? 
O. Jmagmacya, fantazya„ y czucie. 

P. Co to itfł· imaginacya.., y fantazya? 

O. S~ to fiły Dufzy ktore iev fł'uia 
do \vyfł:a wienia fobie wyobraie: 

~ ni'\ 



des chofes materielles qui font ab· 
fentes. 

D. Dites-m'en des excmplcs? „ 
R. C'eft comme quand je me repre· 

fen te im chien, que j'ai vu, ou une 
voix que j"ai entendu, ou un fruit, 
-Oont j'ai mange, &c. 

D. !J.E'ejl-ce quc Ie fcntimcnt? 
R. C'eft un fens interne, qui fait ap

percevoir les chofes fenfibles, en fe 
communiquant aux fens externes. 

D. :J.!!.'.cntendez„vous par let fcm cxtcr
ncs de l'homme? 

R. Ce font comme les cinq portes, 
par ou les chofes fonfibles en trent 
jufqu'a fon ame. .. 

D. A quoi fort le [ens de la ve:u: ? 
R. Il fert a connoitre la lumiere & lei 

chofes qui en font eclairees. 

„ h d . ~ D. !)_u,c./ł-ce qui pcut cmpec er e votr. 
R. Ce font les tenebres ou quelqu~s 

maladies des yeux, ou de les avo1t 
form es. 

D. !J.!f.' appc//ez-vour IĆnćbrcs ? 
R. 

~ )( „ )( ~ 3S 
nła rzeczy materyalnych , ktore 
nie f~ przytomne. _ 

P. Powiedz mi tego przykfady ,'I 
O. Naprzykiad gdy fobie wyftawiam 

pfa ktoregom widziar, albo gło:t 
ktorym !łyfzai, albo owoc ktorym 
iadł', &c; 

P. Co icfl czucie? , 
O. J eft zmyfł' wewnętrzny ktory nam. 

daie poftrzeć rzeczy ·pod zmyfł'y · 
pod padai~.ce, udzielai~c fi~ zmy„ 
iłom zewnęcrznym. 

P. Co rozumicjJ przez zmyffy zewnftrzn~ 
cz{orvie.lra ? 

o. s~ to iako pięć drzwi ktor~mi 
rzeczy pod zmyfl'y podpada1~ce 
wchodz? aż do Dufzy Jego. 

P. Na co po~ytcczny iejł zmyflrvidzenia~ 
O. Pyżytecznv ieft dla poznama 

światfa, y !zeczy ktore f2 nim 0"1 
. swiecone. ' 

P. Co może przcjJkodzić widzeniu? 
O. Ciemność, albo iaki i;.wank o. 

czu, lub zamkni~cie ich. 

P. Ca nazywaj! cicmnoście? 
c~ o. 



R. C' eft I> abfence de la lumiere, 
qu'on appeile aufli la nuit. 

D. Ou <;Jz la principale h.mic1e du. monde? 
R. blle eft dans le ~oleil, qui la com

munique a la Lune & au:x autres 
Aihes. 

D. Pourquoi l'oitie ifl·clk: donn&: au» 
anim1w:-' ? 

R. C'ett pour leur faire entendre les 
fons. 

D. !'Jgc lc1tr importc de lęs cntcncrc? 
R. 11 leur importe beaucoup. Les 

oi.eaux fe retrouvent par leur ' 
chant, les letes par leur cris, & les 
hon:mes s"entendent pad.er. 

D. „~!/'efl.ce que parler? 
R. C' eit prononcer des/ mots pout 

faire connoitre fa penfee. 

D. Tous les hommcs parlcnt·ilf de mć. 

me? d'ffi' R. Nón, ils ont des langages i e• 
rens. 

D. Depuis quel tcms? , 
IL Depuis qu'ils voulurent elevet 
· une grande Tour apres le D~luge, 

D1ea 

„ 
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O. Nieprzytomno5ć światfa, ktora 
zo ivie fr"t ta.tie noq. 

P. GJ:.ie iefl fouJi.,:fI.: świ'lltfo StViata? 
O . . J e1t w_ i1'0_.1c~, ktorego Jdziela Xi~ 

zycow1 y mlzym fl<"tn~tom. 

P. Dlaczego ./fuch dany iefl zwierz,. 
tom? 

O. Pla ił'yfzenia brzmienia„ 

P. Cu !m na tym ffejleniu go zależy? 
O. \':':eleimzale~y, Ptaki z11aydui~ 

fieb1e przez f'we 1piewania, zwie. 
rzęta przez f\ve krzyki, a ludzie ro
zumiei~ fię wzai,..:mnie m0wiacy. 

P. Co to ie.ft ;nowi~' ? • 
O. ~eft t? '~yn~a wiać ffowa,dla przy

w1edz1ema infzych do poznania 
fwey myśli. . 

P. C:g' n;Jyfcy ludzie iednak wo mowiqł 

O. Nie, lecz m1i2 rożne ięzyki. 

P „ Od ktorcgo cza 'U? 
O. Od o ~vego cŻa tu ktorego chcieli 

wyfta wit wielk:~ wież~ po 1 oto-
C 3 pie, 

; 
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Dieu leur donna des langages difFe„ 
rens. · 

O. L' oii.ic ne fort-cllc a J,homme que 
pt.ur cntcndrc parler ? . 

Il. Eile lui donne encore le p laifir 
· d1 entendre la Mufique, foit d~s 
voix, foit des inftrumens. 

p. De quel itfage eft l' Odorat? 
R. ·Pour conno1tre les fenteurs bon· 

nes, ou mauvaifes. 
D. A qttJi [ert cc:te connoiJJ!mte? , 
R. Pour difcerner ce qui. eft bon a 

manger, d'avec ce qui ne l'eft pas, 
& pour le plaifir. " 

D. Le Goht cfl-il nćcc/Jl;ire 4ttjfi? 
R. Oui, pour fe nour~ir, c~r fans le 

gout l'on ne voudrmt pornt man„ 
ger. 

D. ~el cJł l'ufi!iti du Touc~er? . 
R C' eft de 'difi:erner ce qm efi: frwd 

· ou chaud, ce qui c~ dur ou i~ou, 
ce qui eft fee ou hum1de, ce q~1 ~ 
propre au corps, ou. ce qu1 lu1 
nuit. ... 

) 
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pie, Bog im dał rozmaite ii;zyki. 

P. Czy tylko fluch cz{owiekowi ffuży Jo 
fiJJ{enia mowigcych ? . 

O. Sprawuie mu iefzcze ukontento
wanie z ił'uchania muzy ki„'b2dź to 
z gfofow, b~di z Jnftrumentow 
zfożoney. 

P. Na co fi; przyda powonienie? 
(). Dla poznania zfych, luh dobrych 

za pacho w. 
P. Na co fi; zda t-o poznanie ? 
O. Dla rozeznania co dobrego ieft 

do iedzenia, a co nie, y dla u.kon
tentowania. 

P. A .finak ieflze po_trzebny ? 
-0. Tak iefr dla żywienia fi~ alho

wiem bez fmaku ieść by cz:!'owiek 
niechciaf. 

P. Co za pożytek iefl z dotyk.miał · 
O. Jeft ten że można rozeznać co iefl: 

zimnego-, a . co ciepłeg?, co iełł 
twardego, a co miękiego, co . ieft 
fuchego, a co mokrego, co ieft cia~ 
iu wł'afoego, albo co· mu fakodzi. 



~~)(+)(~ 

LECON; 
~ 

VIII. 
De Dieu. 

D. {) f!'"efl-ce que Dieu? 
R. ~'eft une fubftance fpirit~elle 

qui a. toutes fortes. de perfećhons. 

D . .Pcut-il y av2ir plujleurs Dieu_.-c? 
R. }\Ton, car ils foroient imparfaits. 
D. Dieu penfo-t-il?. · 
R .. Cui„ & fa pente~ efl;fonFils„ 

D. Dleu_ aime-t-il? 
]?.. Oui, ~ fon amour eft le Saint ... 

E iprit .. 
D. Le .Pere:J le Fi!S &;· Ie Saint„Efprit 

jont-ifr ćierncls .? 
R. Oui, puifque c'eft la meme natu ... 

re, qui · fo conno1t„ & qui s'ąime 
et crnellemen t .. 

D . ... '!JJ/eft-cc qtti nous apprend qrt'il y 4 
rm Dieu? 

R. C'eft la raifon &. la Foy. 
D. Comment la rai fon apprcnd- t -cllc,: 

qu'il j a un Dieu? 
R ... 

~ )( ~ )( ~ 
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LEKCYA VIII. 

O Bogu • . 

I'. co ieft Bog? ' 
O. J eft fubftancya duchowna ma• 

i?ca w fobie wfayftkie rodzaie 'do· 
fkonafoki. 

P. Czy może ~yć mię ery Bogow ? 
O. Nie, boby byli niedolkonafemi. 
P. Bog czy myśli? 
O. Tak ieft:i y myśl Jego ie.ft Sy

nem . . 
P. Czy kocha Bog ? 

, 

O. Kocha, a kochanie Jego ieft Du-. 
chem Swiętym. 

P. Ocicc:J ~n„ y Duch Swi;yi czy fu wie. 
czni l , 

o. s~ bo to ieft iednaż natura ktora 
!ię pozna wa, y .kocha wiecznie. 

P. Co nas uczy że Bog ie.fi ieden? 

O. Do\vody, y wiara. 
P. Jak nas uczu dowody Ze ie den iejł 
E~? . 



R. Parce qu'il faut que toutes cho. 
fes aient ete faites par quelqu'un, 
qui n"a ete fait par perfonne . . Dane 
c'eft Dieu qui les a faites. 

0. La Foy efł-cllc donnie a tous !es hom
. mes? 
R. Non, mais feulement aux Chre„ 

tiens. 
D. Commcnt Ja Foy cnfoignc-t-clle un 

Dieu? 
R. En nous faifant croire ce qu'il a 

revele par fes Prophetes & par fon 
Fils. 

O. ~u'entcndcz-vous par !es Prophćtcs? 
R. Ce font des homrnes a qui Dieu a 

fait connoitre plufieurs chofes ne
ceffaires pour le bien de fon Egli· 
fe, & fur-tout que fon Fils fe feroit 
homme. 

LEcON IX. 
) 

D~ Jifus-ChriJ. 

D. comment appellc „ t ~on le Fils de 
. Dieu 1 R . 

~ )( ~ )( ~ 

O. Bo mufi być że wfzyfikie rzeczy' 
ktoś taki ftworzyf, ktory nie był'. 
od nikogo ftworzony; więc Bog 
ie ftworzyf. . 

P. Wiara iefl że; dana wflyftkim fu„ 
d . ~ mm. . 

O. Nie, lecz tylko Chrześcianom. 

P. Jak nas wiara uczy że Bog iefl ie
den ? 

o. Przywodz~c nas do wierzenia, CO• 

kol wiek obia wif nan1 przez Proro· 
kow, y przez Syna fwego. 

P. Co'rozmniefl przez Prorvkow .> 
o. s~ to ludzie kforyrn Bog daf pO· 

znać wiele rzeczy potrzebnych dla 
dobra fwego Kościofa, a ofobliwie 
że Syn Jego miał fice ftać Cz!owic· 
ki em. 

„ LEKCY.A. IX. 

O jczufie Chryj/uf~. 

P. J Ak fi; zowie ~n Boży.? 
o . 
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R. J efus-Chrift. 
D. !J.!!:'i:jł-cc que Jć1tS-Chr~1? 
R. C' eil la foco„ide Perfonne de la 

Sainte Trinit.:, qui s'eft fait ho~n
me. 

' D. Comment le Fils de: Dieu s'eft-il fai& 
hommt:? 

R. En uni~fant a fa Nature Divine 
. un corps & u,1e ame hu„::i:i,ine, qui 

ne font qu'uae feule perfonne. 
D. Rourqu.;i s'eft-il fait Hom ne? 
R. Pour fauver l'„1omme q •. li avoit 

; I , 

pecae. 
D. Jf!!el e.fł cct hamme q:ti ,i;voit pćche? · 

R. C'efl: Adam, le premier Homme 
D' / que 1eu crea. 

D. Ez quoi ojfcn/a„-t-il Dieu ? 
R. En maageant avec Eve fa femme, 

d'un fuit, a Jquel Dieu leur avoit 
ciefendu de toacner. 

D. Leurs E11fa11s ont-ils part a ce pichi? 

R. ' Oui, & c'efl: ce qui s'appelle fo 
peche originel. 

D. 
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O. Jezus Chryftus. 
P. Co to iejt Jezus Chryflus ? 
O, JeH: wtora 01oba 1 roycy S. ktor~ 

fliz H:ał'a czio wiekiem. 

P. Jak ~n Boż;'flaf ji; czfowiekiem ! 
. 

O. Ł?cz~c z natur~ Bolk2_, cia·t-o, y 
DufZę ludzk2 ktore iedn~ tylko 
czyni2 ofobę. 

P. Dlaczego flai flr czfutviekicm? · 
O. Dla zbawienia cz1owieka, ktory 

był zgrzefzyl. 
l?. Ktoryż to ie.fi ow cz{otviek ktory 
· zgrzcflyf? 

O. Adam pierwfzy cziowiek ktorego 
. Bog ftworzyf. 
P· W czym on obra'Źi{ Boga? 
O. Jedz2c z żon2 fwoi~ Ew? z owoca 

ktorego im Bog zakazał byt <loty• 
kać fię. 

'.P • Dzieci Jeb czy fu uczcśnikami tego 
grzechtt? 

O. ~~h y dla tego zowie fi~ grzeche1n. 
p1erworodn ym. 

P. 
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D. Commcnt Jćfos-Cbrifl a - t ·il fau·ve 
!es hommes d1t pichć originel? 

R. En mourant pour eux, c'efi: pour-
. quoi il efi: appelle Sauveur. 

D. Tous les hormnes feront-ils fauvćs ! 
R. Non, mais feulement cenx qui 
. • profiteront des merites du Sauveur 

par les Sacremens. 
D. Pourqttoi n'en profttcrmzt.i!s pas teus1 

R. c.aefl: par un jugement impenćtra ... 
ble de Dieu, qu'il faut croire_, & 
adorer avec crainte. 

D. Ou apprcnd-t-on !es atttres Myftćre, 
de Dieu (Jr de la Religion Chretienne? 

R. Dans les Catechifines, & autre5 
Livres faits expres, qu'il faut bien 
apprendre. 

LEcON X. , 
Du Monde. 

D. {"\ u.~efi-ce que le Monde ? 
R. ~'efi: tout ce que Dieu a cree, 

e:xcepte les .Anges. . 
D. 
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P. Jak Chryflus Jezus wybawi{ ludzi 
od gr~ecb~t piern•orodnego ? . 

O. Un:1era1~c za nich, y dla tego 
zowie fię ich Zbawicielem . 

P. Cz.r wfly fcy ludzie b;du zbawieni? 
O. Nie, ,ale tylko ci ktorzy będ~ ko· 

rzyfraeo z zafl'ug Zbawiciela przez 
Sakramenta. 

P. Dlaczego z nich nie wj!yfcy korzyflać 
bfdg? . 

O. Dla f~~u niedościgłego Boga, kto· 
rem~ v;1~rzyć potrzeba, y czcić go 
z boiazn1~. 

P. Gdzie fif uczem;1 innych taicmnić Bo
jki eh. :J wiary Chrzcściańjkiej? 

O . . W Katech_izr?ach, y innych Klii
zkach umyslme na to ziożonych 
ktorych fi~ ~rzeba dobrze uczyć. • 

LE:KCYA X. 
O Swiecie. I. 

P. C Ó iefł Swiat? - , 
O. J eft to wfzyfł:ko cokolwiek 

Dog fł:worzył wyiiwfzy Aniołow. 
- P. 



D. 4 52.!/eft-ce qu'un Ange ?. 
R. C'eft un ef11rit fans corps, dont 

Dieu en a cree un grand nombre 
pour le glorifier dans le Ciel. 

D. 'Tous !es Angcs font-ils d.ms le Cie!„ 
ou Dieu fes a crććs ? 

R. Non, il n'y a que les bons qui y 
font rcftes, les mauvais n'y fone 
plus. 

D. <<f2!!.c font devemu les autrcś Anges, 
que vous appellcz m.-iuvais ? 

R. Ce font les Diables ou les De„ 
mons, <lont le principal e{t Lucifor, 
qui voulurent etre egal.> a Dieu_, & 
qui pour cela fur(!nt cham~s du 
<..:i el, & enformes dans l'.2nfor pou.r 
l'eternite. 

D. !J!!'efl-ee que t'ćternite~ 
R. C'eft la durće de Dieu fans com• 
- mencemens & funs fin. 

D. A qttoi s'occttpent lcs bor.ś Anger ~ 
R. A louer Dieu fans cefle, & a faire 

ce qu'il leur comm1nde, comme 
fit, l' Ange Gabriel, en venant trou ... 
ver la Sainte Vierge Marie; ib font 
auffi employes a garder les hom„ 

mes) 

P. Co to 1efl Ani of.? 
O• J~eft Duch. bez ciała, ktorych l3og· 

:w1el~ fr~vorzyi dla ·chw:ały fwoiey 
w N1eb1e~ 

P. C~ wf!yfry An1ołow1e fu w Niebzc1 
gdz~e tch Bog flrvorzyf? 

o .. Nie,. farni trł~ó dobtzt tam lit 
2:óftah, złych 1uz tam nie ma. 

'.P. Co Jlt flaro . z 1-nflcml Aniołami, kio-. 
'.f')1cb nazyzv,ifJ żiemi ? · 

O. S~ i\<i .. ta1;ii al~ó . diabil, między 
l:to~e1?1 p1etwfzy ieil: lucyfer, gdy 
chcieli zro\vnać fię z BóP-iem, za to 
b('}i w_rpędzeni znie?a, y zamkti!~~ 
c1 '" piekle na caf~ w1ecznóść. 

P. Co to i fi rvieczno!fl 
O. J efi: tnv:i!ość Boga bez pocz~tku, 
_ y bez k011.ca. 

. P. C~i;m ff ban ·ię dob:-zy Aniuł'owie? 
O. Chwalen~el'll: Boga bez ptzefrart„ 

fu, y czynieniem co im rofkazuie, 
~ał? uczynif }, fjio1 G abryel gdy 
pofzedł pozdro.wić N ayś\viętfz~ 
Pannę Mary~; Zaży\va ich. takża 

. D , Bo~ 



mes, comme l'Ange RaphaCl fit 
Tobie, &c. 

D. 'Tous /es hemnzcs,font-ils gardćs par 
/es Anges ~ 

R. Oui, & c'eft ce qu'on appelle leur 
Ange gardien, pour qui l'?n ?oit 
avoir du refpećt & de la devot1011. 

· D. !J.!!e font !es mauvais · Anges ou !es 
Demons? 

R. Ils maudiffent Dieu, & tachent de 
fąire pecher les hommes, afin. qu'ils 
· ne prennent pas leur place ctans le 
Ciel, & c''efr pour cela qu'ils les 
hfafient fi fort. 

D. Ny .a-t-il quc fes Dimom dans l' En-
fer ~ 

R. Les Reprouves y font auffi. 
D. ,"2f!'efi -ce qu'1,n rćproi;vc? 
R. , C'eft un pecheur, que la jufl:ke de 

Dieu punit. 
D. ,'?2._uelks Jont· /es principales partiaś du 

monde~ 
R. Le Ciel, la Terre,_ & la Mer. 

D. Y a·t-i/ plufleurs Monde:~ 
R. 
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Bog do fl:rzeżenia ludzi, iako Anio! 
Rafał uczynił Tobiafzowi &c. 

P. Czy n fl.yjikich lttdzi firzegg Aniofo. 
n;ie? · · 

O. Tak' ~efl:, Y. dla ~ego_ich nnywa_
my Amołam1 Strozam1, ku ktorym 
powinniśmy tnieć pofzanowanie, 
y nabożcńiłwo 

P. Co czynig źli Anio(owic~ a.!bo Diabli? 

O. Przeklinai? Boga , y ftarai~ fi~ 
ptzywodzić ludzi do grzechu, abf 
nie o!iedli ich mieyfca w niebie„ y 
dla tego tak bardzo ich nienawi„ 
dzą. 

P. Czy tylko fami jJJtani fe w piekle l 

O. Odrzuceni od Boga f~ tamże. 
P. Co to icjł odrzucony P 
O. J efl: grześnik ktorego fpra wiedli": 

wość Boflca karze. . 
P. Ktorc .fi ofoblitvfic cz;ści Swi1ifa? 

O. Niebo, ziemia,'; morze„ 

P. Jcfiżc . wi;cey Stvi,;ztorvi 
D~ o. 
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, R., Nous n'en connoiifons qu'un. . , 
D. Combien de tems Dieu employa-t-zl a 

crććr le monde. 
R. 11 y employa fix jours, quoiqu'il 

l'eut pf1 faire en un moment. 

D. De quoi le crća-t-il ~ 
R. De rien. 
D. Commcm le cria-t-in 
.R. Par fa parole,en difant je le veux, 

fiat. 
D. !J!!'efł-ce que Dieu crea d'abord ~ 
R. I 0 • Il crea la lu.mi~re, qu'il ap pe~~ 

la le J aur~ & qu'1l fepara des tene~ 
bres, qu'il appella la nu i;:. z 0 

• Il fit 
le .firmament. 3 °. Il crea la Terre, 
& tout ce qu'elle produit, & la M~r 
a.vec toutes les Eaux. 4°. Il cre.a 
le Soleil,la Lune,& toutes les Etm·. 
les. 5 °. Il crea tous les Po}ifons, 
& tous les Oifeaux. 6°. Il crea to~s 
!es Animaux de la Terre, & enfin 11 
crea l'Homme a fon image & reffem-
blance. . 

D. Paurquoi le refie fot-il crće dcvant 
l'Hommc ~ 

R. 

~ )( ~ )( ~ 

O. Tylko o iednym wiemy. 
P. Wiele cza fu flrawii Bąg na fiwarzc- · 

vii Sn:iata ? 
O. Strawit dni fześć, chociażby go 

był ~ogł ftworzyć w iednym mo
mencie. 

P. Z czcgogoflworzyf? 
O. Z niczego, 
P. Jak go flworzyf? 
O. Swoim ifowern~ mo,v.i2c che~, 

fiat . 
P. Co Bog naypierwey flrvorzyf? , 
O, 1° .. Stworzył światło„ ktore na
zwał dniem„ y ktore oddzielił od , 
ciemności~ ktore nazwał' noc~. z.0 • 

Stwoaył firmament 3°. Stworzy! 
ziemię„ y to. wfayftko co ona wy
daie, y morze ze wfżyftkiemi wo. 
darni. 4°. Stworzył B'ońce, xięiyć, 
y wfzyftkie gwiazdy. 5°. Stworzy! 
ryby y wfzyftkie ptaki. 6°. Stw·o.~ 
rzył wfzyftkie iwierz~ta ziemfkie, 
a naoftatku ftworzyf czł'owieka na. 
obraz, y podobieńftwo fwoie. 1 

P. Dlaczego to rrfyflko fiworzone byio, 
wpr::.od niżeli czfowiek ? 

. D 3 O. 
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R. Parce que tout etoit fait pour 
l'Homme , & que l'homme eft le, 
plus parfait ouvrage de Dieu.: 

D. Et l'homm.: pourqrtvi efl-il fait ~ 
R.. I\ eft fait pour glorifie~ Dieu da1u 

cette vie & dans l' autre. 

LEcoN-. ) 
XI . 'l 

Du Cie/~. 

p .. Of!' cft-ce que Te Cię!.' · 
. R. ~, dł: b plus haute partie du 

. monde, qui fo divi~e en pluG.eurs 
autrts parties. · 

D. .6.2J:.ellcs font Je: princip~lcspartic~ du. 
Ciel? 

R. L' Empyree & le firmament. 
D. '6'!il eft-cc que l' Emłlvrće? 

c:>.._ J '1'./ 

R. C' eft la den:ieure des Bienheu-
reux. 

D. .CJ.!!.i font ces Bicnbcurc1tx ? 
R. ce· font les bons ... '\nges & ks 

Saints. 
D. Commcnt 4ppcllc-t-on r:ncorę ces bom. 

mer 

~ )( ~ )(.~ -

O. Bo to wfżyftko. byfo ftworzone dlr. 
czfowieka, y że czlo\\'iek. iefi: nay-
do'kona.lfaym dzie1em Bofkim. · _ 

P. A czfowick na coflworzony icjł? · 
O. St wnrzony ieft dla eh walenia Bo~ 

ga w tym życiu, y ,przyfzfym. 

LEKCY A XI. 

O Niehie ... 

P. C (} iefł Nieba?· 
O. Jefi: naywyżfi:a· część Swiata,, 

ktora· fię dzieli na wiele infzych 
części. 

P. Ktore fg afObliwfte.cz;ści .l'lir:b.z? 

O. Niebo Empireyfkie, y firmament. 
P „ Co to ie/l Niebo Empi1'c.J:fkic? . 
O. Je.ft miefzl:anie Biogoffawionych„. 

P. Kto~yż tof(t b1'r)goffa1vicni? 
O.., S2 dobrzy Anioiowie, y Sw'.ięci„ 

' P. Jak /i( zrnvig i:JJcz:; ci lud<.:ie.l lrtorzy 
D4 foż 

' I 
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tnc~· tpd font· defja~ ig'· ~ęu_:(' qui' /front 
J.11ns le Ciel.? · · 

R, · Oii_. k> ~ppellę Elus„ Ol:l. PrędęfU-. 
/ ~ --nes. 

D .. P~ttrquqi dit-Qn E!~s., Qu_Prćdeflinefs ~ 

R... C"' ęft. qu~ Dięu, ką ą c;h_oifis. par fą 
bonte. - · 

r . - L~·~/ ft„ce qr~e Tę fr15;amę11t ~ 
/?.. C 7etf la. p?.r~ie. du. Ci_d,_ qu,~ nQU.l 

\ 9yo.H, , oli. 1ont le:> Afl:re3.: 
P .. L$..;-" .ipfe}k;<,-.vuru f';Js. A/hęs? 
R. Li s Eto,i_ics. & les. P1anetes •. 
r: C<1mbicn y a.-~„if' d' E.toi l~s ~ 
R .. 011 l).e f~au_roit ies compter .. 
D. Cornkicn y a„t-il de PlarI.ctes ~-
/J.. Se pt;, f::a voir, le Soleil, la. Lune'> 
. V ~nus, Jupi~er,_ Ml!~c.u.re, Ma_rs~ 

Saturne. 
P .. -~ .GJ3.d!e eft la;pfi~~~ gra.n4~. de.s.: Pta.n.e.tc.s.~· 
R. G' eH:· le Soleil.. n: A· qrtoi fort .le Sofein 
./?. •. A ecla.ire1· la Terre, a pJ;"O;d'u.ire~ 

les Plant~s, l_es Ąnimau.x~ . .S<; a.1.es, 
faire vivre & c.roJtre. . · 

D. A· qztoifcr.t· ęn&.Qrc.. l~ Jkl~il ~ 
~ •. 

' . 
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i1'Ż fe y bf dg w Niebie l 
S7 

O, Zo:vi~ fi~ 'WybraQi~ lub przezn~-
czcm. 

:P. Dlaczego fi; mowi wybrani~ lub prze4' 
Z1.'.'1CZeni ? . 

O„ Bo l3og wybrąf ich_ z fwoiey dQ~ 
b:roci.. · · 

P. Co ićft firmn,mcnt ? 
Q. Jeft część Nieba ttor~ widziemy~ 

na ktorey f~ gwiaz.cły. · · 
P .. CQ n.1zymafl gwia;Z.darni l 
O. Gw~ci,zdy, y J>fanety~ 
P. Wię!e ie.fł gwi .. iz.d? 
O. Nię mo.żna · ic.h zliczyć„ 
l' · Więle .iefl Pfanęt? · 
Q. S~ędem;. tQ ieft :. Słońce„ Xięiyc, 

W ęnll.s,_ I Qwifz,, Męi:kuryufz,.Mars„ 
Satu.rnu.s... · · 

P„ Ktora. z tych Efa.n.et iefi naywitkfla ? 
O. Siońce .. · · · 
P ·· N.z co fi;-pr:ręda. ft'ońe,c. ?· 
O.. Na, ohd.ecę1.1ie ziemi, dla_ wyda

w~nia lat.orośl_i, z.wiex:z~t, i.a.ko też 
dla da.nia im.l'ok.armu, y wzl'.oil:u. 

f„ MJ. C.O/i( icjl~z.e flrZJ!.daflolic.c l 
Ds: O. 
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}ł. A regler h vie des hommes par 
le3 h:;urcs, l..:!s jonrs, les femaines, 
les moi~, les fadm.s, les annees, &; 
les fa~cles. · 

D. . ~'· cfł-ce qit' im heurc ~· 
R. C' eH:: uae d11ree de tems, que P·on 

pa.rtage en decIX po.ur rJ.ir~ la d'! .... 
mie heure, ou ea q.utre po1r les 
qu1rts d' heure; ::n et1 fJi:r11t~ p1r„ 
ties, qu'on appę.lle les mrnute3, 

D. Combien, le jour a-t-iT d' hertres ~ 
R. Vingt-quatre„ en y joisn.rnt cel-

les de la ~uit. 
D .. Combien 'a fCmaiłlc a-t-elle dej 1urs ~ 
R. Elle en a fept. · 
D. Et le mois combicn a-t-i1 dr: fo·trs ~ 
R. Les uns trente,les autres trente & 

un, & Fevrier vingt-huit, qui font 
par ą.n. trois cens foixante - cin:z 
jours. 

D. Cu111;bien y a-t-il de mais dans une· an„ 
nec? 

R. Douze; fęavoir, Janvier, Fevrier, 
&c. 

D .. Combic.n J a~t-il ~c S.-:ifln ~ 
R. 

.. 
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O. Dla rozporz~dzenia życia ludzkie.._ 
go, przez godziny, tygodnie, mie· 
ii~ce, pory raku., lata~ y wieki. 

P. Co ieft godzina ? 
O .. Jdl przeci~g czafu, ktory fię dzie• 

li na dwie cżęści dh uczynienia 
pof godziny, albo na cztery dla 
uczynienia kwadranfow ~ albo na. 
fześćdziefi2t ktore fię zowi~ m~-
n uty. · · -

P. Wiele dzień ma goclziń? 
O. Dwa.d.zieścia cztery„ f2cz2C z nin~ 

godziny nocy. , · 
P. 'LJ.;Jicle m.i dni tydzień l 
O. Siedem. 
P. .A: miefitJc miele ma dni? 
O, Jedne trzydzieści, a drugie trzy ... 

dz~eści ieden, a Luty dwadzieścia. 
ośm, ktore czyni~ na rok trzyfia. 
fześćdziefi2t pięć dni. 

P. ~1ielc iqft mieji;cy w Roku ? 

O. Dwanaś;;ie; to iefł:. Styczeń„ Luty, 
&c.· 

P .. Wiek icfi por· Roku (' 
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R. Qyatre, le Printemps, l' Ete 1' Au„ 

tomne & 11 Hyver. 
D. A quoi re,Je,nblcnt lcs quatre 14ifms ~ · 
R, Aux quatre ages de l' hom~e, qui 
. font, l' enfanc-e, la jcunefie, l1 a:7 e 

viril, & la vieilkife: 0 

D. !5)g.' efl-ce qu' un Siicle ~ 
R. C' efł: l' ef pace de cent annees. 
D. Comment le Soleil ćclairc-t-il la 'Ter„ 

rd 
J?... Par fa lumiere, foit qu'il tourne au
, tour dę la Terre, ,ou bien que la. 

Terre tourne a.u our du Soleil. 
D, Comment produit-il !es P/Jntes (:r lcr 

tJ,nimaux, (!r comment les nourrit-il ~ 
R. Par fa chaleur. 
D. Le Suki! efl- il plus· grand' qtLe lA 

Tcrrę? 
R. Tl eft cent foi~a.nte. fois plus grand. 
D. A quoi fervent !es au.tres Planetes (:r 

!es Etoiles ? 
R. A embellir le firmament, a eclai

rer la Terre, a conduire le-s Voya
geurs, & a produire plufieu.rs. cho
fes qu' on ne f~ai pas. 

~ )( + )( ~ 
o~ Cztery, wiofna, lato, iefień, Zl• 

ma. 
P. Do czego podo~ne fu cztery pory Roktt? 
O. Do czworakiego wieku czło\\rie

ka, ktore fą: dziecińftwo, tnłodośćt 
wiek doyriały, y ftarość. 

P. Co ieji wiek ? 
O. J efł: przeci~g fl:u lat. 
P. 'Jak ffońcc oświeca ziemi; ? 

O. P~zez światło ~wo~e, czyli obra· 
ca1?c fi~ okofo z1em1, czyli też że 
ziemia obraca fię około ił'ońca. 

P. Jak n;ydaie f!uńce latorofli,j ztvie1·z;-
ta::J.Y oraz iak ie żywi? 

O. Przez fwoie ciepio. 
P. Sfońce czy n:if kPe ie.fi od ziemi? 

O. Sto fzdćdziefi~t razy iefl: więk!ze. 
P · Na co fit zdadzg inne pfanety ::Jy gwia. 

zdy ! I 

O. Dla ozdoby firmamentu, oświe„ 
cei;ia ziemi, dla prowadzenia pod• 
roznych, y dla wyda wania wielu 
rzeczy ktorych nie wiemy. . . 
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LECOŃ XII. 
~ 

De,/' Air es du FeH. 

. . 

b., N' Y a-t-il 1·ien entre Ie finn2menJ 
&la Terre. 

R. Il y al' Air & le Feu. 
n. J2!!' efl-cc que l' Air ? 
R. C' eit u.n des quatre elemens. 
D. En combien de parties divife- t „ on 

l' Air? 
R. En trois, la haute, la moyenne & 

la baffe region de l' air. ' 
.D. .6,)g.' eft-ce que le fott ? 
R. U n element cha ud & fee. 
b. Ou ej} le feu dans fa p1trete·? 
R. Dans le trourbillon c-u Soleil'. 
b. .~cis animaux vivent d.ms l' air~ 
R. Les oLeaux principalement, quoi„ 

que tous les animaux ayent befoin 
d' air poi.u vivre. 

D. Y a-t-il des animaux qui ·vivent dam 
le .fru? ,_ . · 

R. On n' en conno1t pomt, & la Sala• 
mandre pafie pour une fable. 

D. ~, efi-ce quifa forme dans ]'air~ 
R. 

- ~ )( łfi )(~ 

LEKCX A :XII. 
O porvietrzu,y Ogniu~ 

, 

ÓJ 

P · N IcmaJ!żc ~ie mi;dzy firmamentem, 
y Ztemry.? 

O. Jeft powietrze y ogień. · 
P. Co to ie.ft puwietrzc .7 , 
O. Jeft iedno ze czterech Żywiofow. 
P. Na wiele fi; cz; ści dzic li powietrze? 

O. ~a trzy., na wyfok9, fzredni~ y 
mfk~ kramę powietrza. 

P. Co ieft ogień? . , 
O. Jeft żywioł' ciepfy, y fochy. 
P. Gdzie icfl ogień c~fflJ? 
O. W zakręcie H'ońca. 
P. Ktore Z'rl'icrzęta 7.yiQ na powictrzrt, 
O. ~taki. ofobllwie, chociaż' wfzyfł· 

kie zwierzęta do życia potrzebui~ 
powietrza. 

P~ Czy fu ztvierzętd ktore żyig w ogniu? · 

O. Zadnego nieznamy takiego, Sala• 
mandra zdaie fię być bayk~. 

P · Co fif r1.bi na powietrzu ? 



~ )( >r. )( ~ 

R. Les huees, la P,luye, fa neige, fa 
grćle, le brouillard , la t'1[će, les 
eclain.:J~ tonnerre,i' Arc-en-ciel,les 
tometes & les autres Meteores~ 

lEcON )[Ilf. 
; 

De la Terre. 

D. {")tj' efl-ćc tJrte l.i Terre~ 
R. ~, c.fl: un element 1e.:, froid 

& pefant. 
D. be q:tei!e fgurć efl-et!e? 
R. Elle eft ronde; 1elon la <!ommune 

opinion. _ . 
_D. -~' cft„cc qttc la Centre de la Terre? 
it C' en eft le milieu; ou tendent les 

chofb pefant~s. 
D. ~e produit .la Terre?, _ . 
R. Elle prod~1t, les a~1ma~x & le5 

Plantes, qm v1vent & qm font au„ 
detfus d> elleś. 

D. ~ efi·ce qtte la vie des :inimaux? 
I?.. c> eft une ćhaleur, qui leur don~t! 

le mouYetncnt; pour fe nournr, 
po ur 

~)(~)(~ 

O. Chmury, defzcz,śnieg,grad,mgra, 
ro:a, błyfkawica, grzmoty, tę:cza2 
komety, y inne napowietrzne rze„ 
czy. 

- ---· ..-.· er 

LEICCYA· XIII. 

O Ziem'i. 

P. co iefi ziemia? 
O. Jeft żywioł' fochy, zimny, 1 

ciężki. . . 
P. Jakiey ieft figur_'/ ? 
O. Okr~gfey, pod:fug powfzechne~o 

rozumienia. 
P. Co i::fl centrum ziem,i ? 
O. J eH: iey fzrodek, do ktorego zrnie~ 

rzai? wfayftkie rzeczy ci~ikie. 
P. Co wydaic ziemia? . , 
O. \Vydaie zwierzęt1„ latorośle„ kto. 

r~ ż yi~ y na niey y. 
< 

P. Co i,fl ~vcic zn.ierzęt? 
O. Jeft ciepio ktore im daie ru~an!c: 

fi~~ dla: ży wicnia ii~, dla rośnie~ 
E ._iu" 
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pour crohre & engendrer leurs rem
blablcs: C' eit ce qu' on appelle la 
-vie animale, qui eft mortelle, c"e11: ... 
a-dire, qui fe perd. 

D* !5J.y.11 cfl-ce quc fe nourrir ~ 
R. C' eft prendre des alime~s & le~ 

digerer, c' efł: .manger, bom: & re· 
ietter le fuperf!u. 

v: !2J1_' .efł-ce que .la croij{ancc· ~ 
R. c~ eft quand les parties du corps 

deviennent plu.- grandc3, & qu' el„ 
les ś' ete.ndent peu a peu. 

D. C>il efl-ce qu' cngendrer? 
R. c"i efł produire un animal de fozt 

ełpece. 
D. ,GJ!fe faut-il cncJre a!t:Z animaux ptntr 

vivre, outrc fa .nourrzture ~ 
R. Tls ont befoin de l' air, fans lequel 

ils etouffetoient. 
D. Combien y a-t-il de fortes d' Ani~11u~ ~ 
R. ·Trois principales, le3 01re_aux 

qui volent, les Betes ·a qu~tre pied~ 
qui hrnrchent, & les Po1ffbns qui 
nagent. . , . . 

D. N' y en a. t- il pomt d; autrer? 
R. Il y a les Serpeni &:; autres Be.t~ 

qu~ 
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nia, pfodzenia fobie podobnych, y 
to to ie:lł: co fię zowie iyciem zwie„ 
rzęcym, ktore ieft śmiertelne, to 
ieft ktore przemiia, . 

P. Co to rcfl żywić fif? 
(), . J eft brać pokarmy, y "tra wić iej 

ieść, pić, y odrzucać co ieft zbyte..c 
cznego. 

P, Co icfi przpr.efłanie .? 
O. J cft to, gdy części ciała ftai~ fi<: 

więkfze, y gdy fię rozci~gai2 po• 
trochu. 

P. Co to icfl prodzic(? _ _ 
O. J eft rodzić zwierze Dvego todzaiu. 

P. ~o potrzeba zeflcze zwzerż§tOm do ż.r· 
cia„ oprocz po'i!wienia? . 

O. Potrzebui~ powietrza bez ktorego 
podufił'y by fię , . . 

P. ZQJiele icfl rodz11ioni zrvierzęt? 
O. Trzy- ofobli \''e-, ptaki ktofe la tai~, 

beftye o czterech nogach ktorit · 
chodzę, y ryby ktore p:fywai~. 

P. Czy nienia inflych? . . 
o. s~ . węże, y inne beftye ktore ft~ 

E .2 czoi'~ 
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qui rampent fur la terre, les Mons
tres & les Infećl:es , comme les 
Mouches, le's Vers, la V ermine„ &; 
les Amphibies. 

D. Jl..u' efl -ce qu' un Monflre ~ 
R. C> eft un animal engendre de deux 

animaux d'efpeces differentes,com
me un Mulet d' un Afne & d' une 
Ca vale, un J umar d' un Ta urea u 
& ci> une Jument, &c. 

1 D. /!)_u' efł-ce qu' un Ampbibie? 
R. C' eft un Ani.mal, qui vit tan tot 

dans l" eau , tantót fur la terre, 
comme le Loutre, le Caftor , la 
Grenoi.iille, la Tortuc, &c. 

LECON XIV. 
> 

D(s Plante1. 

D. () '!' efl-cc qil 1me Pl ante ? 
R. ~, eft une produćlion de la ter~ 

re„ qui y tient par des racines. Des 
racines fort la Tige_, & de la Tige 
fortent les Branches, les Feliilles, 
les Fleurs, le Fruit & la Graine. 

. D. 

czofgai~ po ziemi, monftra, gadzi
ny, iako to muchy, robaki, gady, 
y ziemno wodne z wierz~ta. 

P. Co ift monftrit~? 
O. Je.ft zwierzę fpfodzone ze dwoch 

zwierz~tgatunku rożnego iako muł 
z oH'a y klaczy, miefaaniec z byka 
y klaczy, &c. 

P. Co iefl ziemno wodne zwierzf.' 
O. Je.ft _zwierzę ktore żyie czafem w 

wodzie , a czafem na ;liemi, iako 
wydra, bobr, żaba, y żofw, &c. 

LEKCYJ. XIV. 
O Latorof lach., 

P. co to iefl latorośl? 
O. J eft pfod ziemi ktory fię iey 

trzynia korzeniami, z korLenia. wy
ch~dz~ gfąbie„ z gf~bi wychodz~ ga
łt;:z1~, liście, kwiaty„ owo~c, y na,„ 
fierua. 
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· D. Comment divjfo-t-on !es Plantes? 
/?.. Les unes font baffes, qu' on ap-.. 

l'elle Herbe: les. autres plus gran-:: 
des, font les Arbu.fł:es, les autres 

. tres-grandes,_ qui font les Arbres. · · 
D. !/!±'· clle efł la vie des Plantes? 
/ł. C' efl: une vie qu' on a ppelle V€:.,. 

getal, qui lę~ fai~ croltre & multi..,_ 
plier. · 

D. La vie des Plantes efl-ellc diffćrent~ 
de la vie des AnimauY ? 

fł. Oui, parce que les Animaux fen
tent, & que les Plantes n' ont point 
de fentiment. 

D. Combien y a-t-il de fortes de vie? 
~. Il y en a trois, la vie des. Plantes 

ou la V egetale, lą. vię des Animau~ 
ou la Sen!itive, & la vie del' ho.m
me, qui cfi: la vie Raifonnable, & 
qu~ comprend le deux: autr.es. 

D. !J!iclles Pllmtes font tes plus neccf[aircs 
4 l1 homme? 

R . . Le Ble &, la Vigne, dont il fera 
parle ph1s au lo,ng dans un autre en-
d;roit. 

O~ O"lr~ kt Pf4JZt~i„ t].tJi forvent a /11 
· nour-.. 

' 

7l 

P. ,Jak fi; dzielg l.f.tor.ośle .?· 
o„ ł e~n~ f2 ni:~ie~ ktore fię 'zowi.1 ' 

zioła, :11.ne :v1~_kize, kt.ore iię zowi~ 
krz.ew1a, a mne naywiękfze, ktore 
fi~ zow4·d:i:.zewa. . . 

P J'Jkic iefł 7Jcie latorośli ~ 
O. Jeft życie zo.wi2ce fię wzroft blo· 

qce, k~o!e fprawuie ie. rofo~c y. 
rozmna.za12 fię.. . 

P. z_~cic latorośli c;ą-fit rożni· od życi4' 
zwzerzat? 

O. Tak iefr, bo zwierz.ęta czui.a, a fa„ 
. toro.Ee ni'emaię żadnego czucia. . 

P. WJieie icfl t'odzai<>w 7;;cia· ?· 
O. Jeft ich trzy, życie latorośli, ct.yli 
. ~zrcft.bior~ce) życie zwierz2t, czy
li czufe, y życie ludzkie,. ktore ieft 
rozumne, v ktore zamvka: w fobie 
inne ·dwa.. „ „. 

P. Kto1·c latorośle fi naypotrŻcbnicyjJe 
czfurvi'eko;v; ? -

O. Zboie,. y winnica, o·czyrn będzfa„ 
m;r n:owić· obfzerniey na. innym 
m1ey1cu. · 

r' P~·- J4tor:ośli ktoJ:ej/uż.e do pqŻ)'MC-
. . E 4 nia 
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notJrriturc„ n' y en a-t-il pcint a' 4tttrcs1 
11.. Oui„ nous avons celles qui produi

fent des Fleurs pour le plaiiir de l:t. 
Veue & de POdorat, &. encore cel-· 
les qui fervent a la confervation 

·des Animaux. 
D. Commcnt appdl~-t-cn ces dcrnicrcs? 
R. Des Plantes de 1\1edeCine ou Me.: 

decinales, pour purt;er & pour 
rendre la LantC • 

... 
LEcON XV. , 

' De ce qui eft dans la Terre. 

r~ L. A rerrc r.c produit- e'lc quc des 
Pl.intr:s f!f des Animaux? · 

R. Elle3 produit encore au d·:>dans 
a' elle„merne les Pierres, & les Me
taux ou Mineraux. 

D. .~!/ efl~ce quc J.i Pierre? 
R • . C" eft un corps foli de, qui s~ eft 

forme de certaines parties de Ter
re, & que le Soleil a durci. 

t>„ r t1-t-iljlu}curs fortes. de Pierrcs! 
. //.. 

. ~m )( Il< >< D 
nij 'ZJ niema ittż infl.ych ? 

O. S~, mamy te ktore wydai~ kwiaty 
dl<J. ukontentowania widzenia, y 
~apachu, y nad to te ktore Hui~ do 
!Zachowania zwierz2t. 

P. Jak fię zowig te ofl.atnic? 
O. Latoro.He lekarfł:w, czyli lekar· 

1kie dla czyfzczenia, y przywroce• 
·nia zdrowia. · 

LEKCYA. XV. 
' O ty1fl co iefł w ziemi. 

P. zrcmia famcż tylko n;ydaie latorośli 
y zwitrz; ta ~ 

O. Ona wydaie iefzcze na wierzch 
fiebie, kamienie y metalle czyli 
minerały. 

P. Co iefł kamień~ 
o. Jefl: rzecz twarda ktora fict zrobifa. 

z niefakich ~z~sci ziemi, ktore 
fłońce twa.rd~ uczyniio. . ' 

r. Jef;ż~ wici~ rodzaiqw lu.mieni~ 
Es o„ 
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11~ Il y en a des commun~s 9.ui fervcnt 
a batir: il y en a des pre<;.ieufes pour 
1' orndne:1t . 

. D. !!E1 4fpcllc-t„on Mitar,x &: Minć
rnux? 

]ł. C' eft ce qui fe trouve ~ans les 
n1ines OJ creux de ccrtames ter
res, dont on a grande peine a les 
tirer, · 

D. Les Mita(l.X {e trcuruent.ils par.tou.t? 
]?.. Non, & c' e~t ce qui les rend ra

res, 
D. !J!ii font ki Mrfta1tx princip.r!'·~ .~ 
R. L' Or qui ~ft le plus p~eCłeux, 

l' Argent, l' Etain, le Cunrre ou 
I> Airain, le Plomb, le Fe~ & l' A
cier. 

D. A quoi farvent !es Mita1tx?, . 
/1. L.ł> Or & l' Argent fervent a fairc 

de la Monnoye, de la Vaiilelle„ des 
, Meubles & des Pa rures. 

D. De qttoi fort la Monnoyc? 
/l. Pour acheter ce que l" on veut, 

po'..lr- donner all:x Pauvres, ou pou.r 
. pre ter a fes Am1s: . . 

D. ~1 qz:oi fort 1~ Alt';;m i 
:R. 
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o. s~ pofpolite, ktore fł'ui2 do bu.
dowąnia; f~ drogie, dla ozdoby. 

P. Co nA2'1tvamy -meta!lami„y minera{a ... 
mi? · 

O. Co fię znayduie w minach, czyli 
~ochach pewnych ziem, z których 
\!obywać ich, ieft w~elka trudno~ć. 

p. Mctal!e czJ ·znayduig fi; nifltdzie .? 

, O. Nie, y .to to iefl: co ię czyni rzad· 
k'iemi. 

f. Ktorc fe ofoblirvj!c metatle? 
O. Zfoto, ktore ieft naydrożfze, fre-. 

bro, cyna, mofi2dz, ·miedź, ołow~ 
ięlązó," r fł:aL 

P. C.o z·a pożytek iefl z metallow '! 
O. Zł'oto, y frebro przydai2 fię n& 

robienie monety, naczynia, fprz~-. 
tow, y ftroiow. 

f. Na co /i{ przydaic moneta.' 
O. Na kupienie czego tylko chcemy,. 

dla dania ubogim, lub dla poży
czenia priyiacioJom flvQim • 

~\ Na· co fi~· zd4 mofljdz l 
o. 



R. A faire des Cloches & des Canons. 
D. A quoi forvent l' Etain & le Cuivrc ? 
R. 113 fervent aux uftancile.> de la 

Cuifine, a la Tab le, & aux . autres 
commodites d' une Maifon. 

D. Le Fet, !' Acier is le Plomb a quoi 
ftrvent-ils .~ . . 

R. Pour b?_t1r & couvnr les Ma1fons, 
pour labourer la Terre, pour faire 
les inftrurnens des Metiers, pour 
faire des Armes ,& pour tuer des 
Betes ou des Hommes, & pour plu
fieurs autres ufages. 

D. Commentpeut-on tuer avec du Plomb? 
R. En le mettant dans les .1.'\rmes a 

feu. 
D. !JE' eft-cc qu' rm Armc a fou? 
R. C' eft un Piftolet, ou Fuftl, un Ca

non, dans quoi on met une Poudre, 
qui s' allume aifement, & qui chaffe 
ce qui eft devantellc. 

D. De quoi efl faitc cette Poudre? 
· R. De Salpetre, de Cendre, de Soul

phre & de Charbon meles enfem
ble. 

b. Les Mćiaux font-ils durs commc {es 
picrrcs? R. 
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O. Na robienie dzwonow, y arm,t~ 
P. Na co JfttŻJ cyna y miedź ? . 
O. Sł'uż2 na fprzęty kuchenne, ftoł'o„ 

we, y inne wygody gofpodarf.kie. 

P. Stal, ofow,y żelazo na co ft; przyda
iu? 

O. Na budowanie, y przykrycie do„ 
mow, do orania ziemi, na zrobie
nie infl:rumentow rzemieśniczych, 
na robienie broni, y na zabiianie 
z wierz11t, lub ludzi, oraz na wiele 
innych użytkow. 

P. Jak możn~ zabić ołowiem? 
O. Kfad~c go w ftrzelb~. 

P. Co to iefl flrze/ba? 
O. Jefl: piftolet, albo fuzya, armata, 

w ktore fi~ kfadzie proch, ktory fi~ 
łatwo zapala, y wyfadza co ieft 
przed nim. · 

P. Z czego zrobiony iefł proch? 
. O. Z faletry, popiołu, fiarłi„ y W<igli 

razem zmiefzanych. · 

P. Metalic feż twarde. i4k kamienic 1 
o. 

I 
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R. Non, car ils fe fóndent pat 
le feu, pour en faire ce que P on 
veut. · 

' . ' 

LECON XVI. , 
De la Mer. , 

D. Q Otrc -le Ciel & ia 'IerreJ qii' j 4„ 
t-i I cnco1·e dans le .Llfonde ? 

R. Il y a la Mer & toutes les Eaux. 

D. !JE' cft-ce que la Mer~ _ 
R. C' eft une grande €.tendue d; ealij 

qui entoure la Terre, & qui la fepa ... 
re en plufieurs parties . 

. D. Comment iifJpelle-t-on !es endroits oi't 
/'on peu~ aifoment pajfcr de la Mer J la 
TerreJ c> cfl-a-direJ s1 embat·quer fur 

_ la _MerJ ·& dćbarquer a Terre? 
R. On les appelle des Pmts. 
D. Jf2!!.elles font fes principales parties de 

la terre? 
R. L„ Europe, l1-Afie, l' Afr1.que &. 

i~ Amerique. 

/ 
D. 
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O. Nie; albowiem fi~ roztapiai~ od 
og~ia , dla zrobienia i. nich co 
chcemy. 

LEKCY.A ' XVI. 
O Morzu. 

p. a· procz nieb~, y zfrmi co ief} iejJcz: 
na świecie? 

O. Jeft iefzcze . morze„ y wfzyftkic 
wody. . 

P.. Cv iefł morze r 
O. Jeil wielka,rozlegfość wody ktor& 

okrii.a ziemię, y dzieli i~ na wiele 
. ci;ęśti. 
P. J.ik fif zon:i'{ł miqyfca„ gdzie meintt 

· fatwo przeprawić}/~ z mo1·za na ziemi(, 
to iefł puścić fi; na morze;, y n!J')iqść n.i 
ziemi~? ' . 

O. Zowi~ fię porty. · 
P · Ktorc fe ofobliwjJc: ĆZ{Śct zic:mi '! 

O: Europa, A.zya, Afryka. y Arne· 
rylca+ 

P. 
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D. L.: mer cfl 4 el!c; plus grand~ qtt~ _la 

Terre? 
R. Qui, elle eft bien plm grandeJ · 
D. J2.!!cl gofit a Z.' e~rt. de ht A!f::r? • 
]ł.. Elle eit fort falee, & c' eft de gu01 

on fait le Sel, en faifant cuire cettc 
eau au Soleil. 

D. :2!:/ y a-t' il dans la Mer? 
R. Qgantite de Poiifons, grand.s & 

petits, des Coquillages, des Perles, 
du Corail, & plufi.euni aut-re3 cho
fes precieufes. 

D. :A quoi forvcnt let Po!l{om? • 
R. Les petits fervent a nourrir Ie' 

gros, & t<ms. fervent a nourrir lej 
Hommes. 

D. Ccmmen~ appr:llc-t -on ceu~ qtti !es 
prennent? 

R. On le3 appelle des Pecheurs. 
D. 0~e foit-t-on de! ~o~1on:. quc l' on_ n~ 

veut pas manger J;-~o t qu' on fet a_prrs ? 
R. On les fait fec11er au Sole1l, ou 

bien on les fale pour les garder_, 8C 
les porter en d'au~res Pa'is„ ou bien, 
en en tire de l' hu1le. 

D. 
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P. Morze czy wirkfle iefl od ziemi? 

O. Tak ieft, więkfze daleko ieft„ 
P. Jaki ma [mak woda morjka ? 
O. J eft bardzo fl'ona, to to ieft z czego 
• fol robi fię , warz2c t~ wod~ na 

ił'ońcu. 
P. Co iefl w morzu.~ 
p, Mnoftwo ryb wielkich_, y mał'ych„ 

pfawiow morlkich, peref,koralow„ 
y wiele innych rzeczy drogich. 

P. Na co fię zdadz~ ryby 
O. Ma:fe zdai2 fitt dla pożywienia 

wielkich, a wfzyftkie dla żywienia. 
ludzi. 

P. Jakfię ~owie ci ktorzy ~e lapig? 

O. Zowi2 fię, rybacy. 
P. Co robig z rybami_, ktorych nicchcg ' 

ieść zaraz iak ie zfapano ? 
O. Sufz? ich na fl'ońcu, albo fol2 ich 
. dla zachowania , y przewieź.ienia 
onychże do infzych kr.aiow, alba 
wyci~gai2 ~nich tron. 

F P. 
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D.· A quoi fcrvent !es Coquilles „ !es Per
/es „ & autres raretes de la Mar ? 

R. Elles fervent a parer les ~erfonnes 
-ou les Cabinets des gens r1c l1es. 

D. Jlucl cfł l' ufage principal de la Mer 
pou1· les Hommes ? 

R. C' eft de p·ouvoir aller d' une par
tie du Monde.al' autre. 

D~ Pourquoi vat-'m d' un cndroit a un 
~utre? 

R. Pour aller querir ce qui y efl:, &: 
l' ap porter dans fon Pa·; s, ou po ur 
porter ailleurs ce quymanque. 

D. Comment appelle-f-.on ces Voyagcs? 
R. Le Commerce de la Mer. , 
D. Comment peut-on alter fur la Mer. 
R. Par le rnoyen des Vaiffeaux ou 

Navires. 
D. !2Jt' efl-ce qu' im Vaiflea~ ·' . . . 
R. C'eft une Maifon de bo1s b1en JOlll: 

te, que l' on rerr;pli~ de tout ce qut 
eft neceffaire pour vivre. 

D. Comment fait-on ailc>" cette Maifon? 
R. C' eft le vent qui la pouffe. 
D. ~i efi-cc qui la conduit ~ 

Jt 

.P.. Na co fit zdaiu koncby,,per(y„ y inne 
ofobliwości morjkie? · 

O. Zdai~ fię dla ozdoby ludzkiey, al• 
bo gabinetow ludzi bogatych. 

P, Na co ofobliwic używaie mórza lu„ 
dzie? 

O. Dla łattvego iechrtnia z iednet 
ćzęści świata do drugiey. , 

P. Dla cz~go ieidziji; ż iednego micyfc4 
n.i drugzc. . 

O. Dla ~~~an.ia tego .co tam iefl:, y 
przyw1~z1~ni~ do kr~m f\vego„ al bo 
<lla zaw1ez1ema g;dz1e indziey tego, 
czego tani brakl'i1e. 

P . . r:ik fir zowię te podroże '? 
O. Handel morfkL · 
P. rak mo.ina iechać po morzit? ' 
O. Za pom(>cę oktętow, albo bark. 

P. Co iefl okręt .? 

O. J eft to budynek ż drzewa, dobrze 
fi;oiony, ktory napeiniai~ wfzyft.c 

~ kim co ieft potrzebnego do żyeia. 
P. .rak f!ę rujla ten budynek. 
O. Wiat~ ~,o popycha. 
P. Kto mm kieruie ? 

F .a O. 
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R. Ce font des hommes, qu" on ap

pelle des Pilotes & des Matelots, 
qui pafient prefque toute leur vie 
for Mer. 

LECON. XVII. 
> 

.11.utre de la Mer. 

D. O Utre le Commerce „ J quci fcr·vcnt 
!es Voyages fur Mer? 

R. A contenter la curiofite des hom
mes qui veulent voir des Pa'is 
Etrangers. . 

D. De quoi .fe fort-on pour condmre 1m, 
Vaij[eau ~ 

R. On fe fervoit des Etoiles, avant 
que I-> on f~ut F ufage de la Bouffo. 
ie, & on s, en fert encore dans.les 

/ Pa'is ou on ne la conno1t pas. 
D. i5J.1!:> efł-ce que la Bouj[ole?. , 
R. C' eft un infl:rument qui fa1t con"' 

no1tre le Nord. 
D. ~, appellez-vous le Nord~ . 
R. C' e.ft un des Points ou endr01ts 

du1 
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O. Ludzi€, ktorych nazywai~ .fterni
kami, y maytkami,ktorzy cafe pra1.o 
wie. fwoie zycie na. morzu przep~„ 
dza1~. . 

LEKCY.A XVII. 
Jnna o Morzu,' 

I 

p. oprocz handfow na co Jl; przyda~ 
podroże po morzu ? 

O. Dla za:dofyć uczynienia ciekawo ... 
· ści ludzkiey „ ktorzy chq zobaczyć 

cudze kraie. . 
P. Czego zażywaig do kierowania okrę

t1d 
O. Zażywana g·w:iazd wprzod, nim 

umiano zażywać kompafu wodnego 
morfkiego, y zażywai2 ich iefzcze 
w tych kraiach,_ gdzie , go nieznai~. 

P, Co to ieft kompas wodny magncfowy? 
O. Jeft inftrument ktory daie poznac 

pofnoć, 
P. · Co na~ywafl' pofn:;c ~ ~ 
O. Jeft to ieden z puriktow czyli 

F 3 mieyść 
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qu Manc;le, qU:i eft vers le Pole "Ąrc ... 
~ique. 

p. eombie·: dłjUngue - t „ on dę :Ę'Qintt 
principa:tx d11. lv.lonc!e ~ 

O d· o. · R. .n en .1urngue quatrę. 
p. ,~ę!:r Jont-ils, ? 
~ .. Le Levant, le Mi.li, le G·oucha.°'~ 

& le Non). · · 
p. J:v.' unt-ils point d" aidrcs· noms ?' 
/1. Qui, 1' Qri.ent, k Sue!, le ranal'\t; 

& le Septentrion, d' C>.4 les V ~nts. 
<;mt p~is l_~µrs ~10ms„ 

p. Les Vcnts n'· ont-i ls poi'1.tt e~corc er.au ... 
trc~ num$.? 

].?.. On appelle le Vent d'Orientl'Eft, 
~e Vęnt d,u Midi Sud, le Vęnt d~ 
Couchant Ou.ęft,~ c.elui d.~ Septen.., 
trion Nord. · 

P . . C01~mcnt la· Boujfo 'e fait-cl!c cąnnQ!tr~ 
le. Nąrd Of! le Scpt~ntrion ~. 

e.~ C' ęfl: .rar une aigu'illę airn~nteę, 
qui re tourne toute feule ver~ le 
Nord. _ 

D.. cnlje veut 4ire ai'g11-illc aimantće ~ 
~ . R. 
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mierś~ ś:viata, który ieft ku bieg~~ 
nowi swia,ta ArktyGkie.mu ·pofożo· 
nr, I 

P. , ~ięle rach1:tle.fi.r punktow ofob!iw)'cb 
smau~ · 

O. Ra.chu.ie fię cztery. 
P. Kto re fu. ~ . 
O. W fe hod, po1ud'ni·e,_ zachod, y puf„ 

noc; 
P .. Ni<:~aiuż innych na.r;wijk ? 
O„ Mai~„ plaga, Euro vicina, plaga 

Auftralis, plaga Zephyro refpon
de.~_s, plag_<: Borealis, zk2d wiatry 
wzięf y i\vo1e naz YV"iilła. 

P. W?iatry n.iem.aiuż innych 0fwoich na
zrvijk? 

O. 'Yiatt wfcho?ni nazywa fię·Eurus, 
.wiatr P?1hdn•owy Au.fl:er, wiatr- -
zachoctm Zep.hyrus„ wiatr · potno
cny Bbreas. . 

P, Jak komp.is- wodny m11gnefon:y daic 
nam poznawać pofnoc ? • . 

O. Przez,-igfę magnefowan2„ ktora fi~ 
fu.ma ku po:fnocy obraca. · · 

P. Co znaczy igia magncfowana ~ 
F4 o. 
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ft. C' eil: une egu'ille frotee d' une 

Pierre appdlee Aimant. 
D. C<:tte Pierre n' a-t-el!e pas d" au.tres
, proprićtes que d~ faire trouvcr_ le Nord? 

· R. Elles a encore la vertu d' attirer 
le fer par un· de fes cótes, &. de le re„ 
poufler p?,r l' autre. 

D. D' ou lui vient cctte vertu ~ 
R. Du Createur, qui a fait bien d' au· 

tres miracles„ quel' homme ne peut 
comprendre. 

D. J2!1,cls font lcsprlncipaux de ces mir4„ 
cles? 

· R. Le plus grand dt d' avoir de rien 
fait toutes chofes, & de conferver 
toutes les creatures, Ull autre mira
cle eft le flux & le reflux de la Mer. 
Enfin c' eft la produćtion de tout ce 
qui a vie dans le monde. 

D. :23' cfl-'c que le flux is' rej!ttx de la 
Mer? 

R. G' eft une agitation continuelle 
de fos eaux, qui les fait fortir a cer· 
taines heures hors de leurs bords,&: 
qui les y fait rentrer ad' autres. 
. LE~ 
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O. Jeft igł'a potarta kamieniem ma
gnefem nazwanym. 

P. Ten kamień czy niema innych n1f.1{no
f ci, procz tey że daic poznać poi noc ? 

O. Ma iefzcze dzielno3ć przyci2gnie-
, nia żelaza z iedney [w·ey ftron y, . 

a odp~dzenia go od · fiebie z dru.._ 
giey. 

P. Zkgd mu przychodzi ta dzielnośfl 
O. Od Stworcy„ ktory wiele innych 

uczynił' cudo w, ktorych czfowick . / ' . 
p012c rpe moze. 

P. Ktorc fu znacznieyjf'e z tych to cudow ~ 

O. Naywiękfzy ieft iż z niczego ftwo
rzyf wfżyfłkie rzeczy, y że zacho
wuie wfayfl:kie ftworzenia, drugi 
cud ieft przyrafl:anie y opadanie 
morza. Nakoniec ftworzenie wfzy
:f1:kiego co ma życie na Swiecie. · 

P. Ca. to ieft pr:zyrafianie,y opadanie mo~ 
rza ~ 

O. Jeft wzru.fzcnie uil:awicine Jego 
Wod ktore fpra wuię_, iż wychodzi 
w p~wnych godzinach z brzegow 
f\vo1ch~ a. w infze nazad wraca fi~. 

F 5 LE· 



.m }( + )( ~ 
, LECON XVIII • . 

) 

Des Eaux douces. 

D. TOutc f' Eau qui efl dans le monde, 
efi-e Ile dans la Mer ? . 

, ]ł. Non, il y en a une partie dans 
l' air, & l' autre fur la terre ou de-. 
dans. 

D . .A quoi fort l' Eau qui cfl en l' air? 

R. A faire les nuees,la pluie, la neige, 
la gręlę, la rofee. · 

P~ L' Eau. qui efl far la terre 011. dedans, 
a quoi fert-el!e ? 

Ił. A faire les fources, qui fortent de 
la terre · les fources font les ruif
feaux; l~s ruiffeaux foI;lt les petites 
Rivieres, celles-ci font les grandes~ 
&. les grandes fo.r..t les Fleuves, qm 
vont fo rendre a la Mer. 

D. Les Eaux qui font fur la terre font; 
clles falćes commc !es Eaux d; la J\;fer; 

R. Non, elles font douces d ordma1~ 
re „ & ks meilleuręs n' ont aucun 
go ut, o. 

~)(~)(~ 

LEKCYA ~ XVIII. 

O Wod4ch /fodkich 

f. C-01 mj!):ftka woda b;duca na świ~„ 
ęie_, icft 1V m.orzu? 

O. Nie, ieft ięy i~na część na po• 
'"ietrzu, ~ dn,iga na, ziemi, albQ 

•. ' w ziemi. 
l\ Na co jię przyd~ W()t/,a ktora ic/fna po~ 

n ietrzit? 
O •. Pia. zrol;>ięnią chmur„ defzczu, 

śniegu, gradu~ rofy. 
l>.. Wods k~ora icjhza zięmi, albo w zie„ 

mi ~~ co fi; p_rzy~a ? . 
(). Na uczynieme zrodef_, ktore wy

chodz~ z ziemi. ZrodJa czyni~ fi:ru
:µiyki, ftrumiki czyni2 rzęcz!d, te 
czyni~ wielkie rzęki, a wielkie rze
.ki czyni~ t_ak,ię kto.re wpadai~ '" 
morze. 

P. 'lQJQc[y ktore fe n:a ~ięmi fgż ff one ~ako · 
woqy morjkie ? 

Q. Nie~ ~ ił'odkie pofpolicie„ y nay· 
le~f:z;e n.iemai~ żadnego lin.a.ku. 

P. 
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D. N:iy i-t-il pas des Eaux qui fcntent? 
R. Oui, celles qui paffent prcs de 

quelque Mine fen tent quelque got1t 
particulier, & on les appelle Ea.ux 
Minerales. 

D. D) ou viennent toutes !es Sourccs ? 
R. Elles viennent 'de la. Mer par· un 

mouvement continuel, qui fait 
qu' elles y retournent. 

D. N' y a-t-il point d' autre forte d' Eau 
que celle doni on vient de parler ? 

R. Il y a l' Eau des Lacs, & celle des 
Puits, des C1ternes. 

D. .~' cfl~ce q1i' un Lac ou un Etang ? 
R. C' eft un grand ef pace creux req1-

p lid~ Eau. 
D. Et un Puis? 
R. C' eft un creux fait dans la terre, 

pou.r y chercher de l' Eau. ' 
D. !J!:.te veut di re une ctternc ? 
R. C' eft un ef pace fait & ferme par 

les. hommes, pour y ramaffer l' Eau 
de la pluie. ? 

D. !2!,1.cllc efl l' Eau la meilleurc a boi re · 
R. C' efi: la plus legere & la plus pure. 
D. Jl. quoi fort i" Eau douce? 

R. 

@ )( ~ )( ~ . 93 

P. NiemafJ że wod ktoreby śmicrd:-tiafy? . 
O. Te ktore przechodz2 blifko iakiey 

miny, mai~ fmak iakiś ofobliwy, y 
n~zywai~ fi~ wodami mineralne
mi. 

P. Zkgd pochodzg wflyflkic zrodfa ~ 
O. Pochodz2 od morza przez rufzanie 

fię ufta wiczne, kto re fpra wuie iż 
,fię tamże wracai2. . 

P. NicmajJ że innego rodzai u wody 3 pracz 
tego o ktorym mowiliśmy? 

O. Jeft woda ieźior, ftudzienna, y fu„ 
chych ftudni. 

P. Co to iefl ieźioro3 albo flaw? 
O. J efl: wielkie mieyfce wydqżone, . 

napefnione wodę. 
P. A co icfl fludni a ? 
O. J eft dof zrobiony w ziemi dla fzu„ 

kania tamże wody . . 
P. Co znaczy fucha fludnia ~ 
O. Jefimieyfce zrobione, yzamknio. ·. 

ne od ludzi, dla zbierania w niego 
wody defzczowey. , · 

P · Ktora ięfl woda naylepfla do picia ? 
O. Naylekfza, y nayczyfrfza. 
P · Na co potrzebna ie.ft woda j?1Jdk'? 

o. 
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R. A abreuver les Animaux, a atrofcr 
les Plantes, a cuire les viandes, a 
nourrii les Poiffons, qu' on appelle 

, Poitfons d' Eau douce, a nettoyer 
le linge & autres chofes fales. . 

D. Les Rivieres i:r !es Ffcuves nc fcr
rvent-i!s pas a d' autres ufages ? 

R. 11s !Crvent encore a porter les 
Bateaux. 

D. Let Bateaux, de quel u.(age font-i!s ? 
R. Pour traniport.::r les hommes d'un 

endr"Jit a un autre, & ce qu' il leur 
plalt de mettre dedans. 

D. Pcitt-on pafll:r lcs Rivicrcs fans Ba„ 
tctm? 

R. Oui, en na~eant, ou fur un Pont. 
D. !!JE' efl-ce que nagcr? 
R. C, cft fe foutenir dans l' Eau pat' 

le mouvement des bras & desjam
bes. 

D. ~, cft-te qtt) uit Pont ? · 
R. C" eft uli Batiment de Bo is ou de 

Pierre, fous le quel 1' eau pafl~, fY, 

fur le quel les Animaux pe .ivent 
paffer. 

D. Ccmtnent s' appellc une terre qui efł · 
trJttte enlourie d" eau ? R. 
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O. Do napa wania bydl~t, 1krapiania 
latorośli, do gotowania mięfa, na 
karmienie ryb„ ktore zowię fię ryby 
wody ił'odkiey, do mycia chuft, y 
innych rzeczy brudnych. · 

P. Pomnieyfle„y wielkie rzeki.nie zdaigż 
fi; ieflcze na imze używania? 

O. Przydai~ fi~ iefzcze do fpławiania 
fł:atkow. 

P. Na co fu po~yteczne flatki 
O. Dla przewieźienia ludzi z iednego 

mieyfca na drugie, y tego co im fi~ 
podoba na nie włożyć. 

. P· Moż11afl przeprawić.fif przez rzeki 
bez flatkow? 

O • . :Można w pfaw, albo przez moft. 
P. Co to icfl prywać ~ · 
O. Jeft utrzymywać fię na wodzie 

przez rufzanie r~k, y goleni. 

P. Co iefl mofl~ · , 
O. Jeft budowla z drzewa_, lub z ka· 

ln~eni, po pod ktor~ woda przecho. 
dz1, a po ktorey zwierzęta mog~ 
przechodzić. 

P. Jak fi; nazywa ziemia ktora ieft ca{4 
O/OC'X„,'tJ WOdi ~ 0 • 
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R. On 1' appelle une Isle. 
D. Comment divife-t-on chaqttc partie cle 

la Terre? 
[?:. Elle fe divife en Etats„ qui font 

ou cl.es Royaumes, ou des Republi· 
ques, o~ des p~·is Libres, ou des 
Terres mconnucs. 

LECON XIX. , 

, Des Etats d~f[erens. 

D. {") [!' efl-ce qtl ttn Royaume? . 
R. "<.!:'.' eft une etenduc de Pais, 

<lont un feul honune eft le Ma1tre. 
D. Comment s' appel!e ce Maztre? 
fi. Le Roi ou le Monarque. 
D. Pourquoi cfl-il le Maltre .? 
R. Parce que Dieu le veut. 
D. Faut.il lui obc1r en tout? 

R. Oui, hormis eń ce qui efl: contre 
la Loi de Dieu. 

D. A qttoi fert le Roi? · 
R. A gouverner fon Peuple, a le de

fon-
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O. Nazywa fię wyfpa. , 
P. Jak ft; dzieli każda ez~ść ziemi? 

O. Dzieli fię ha Stany, ktore ~albo 
KroJeftwa, albo Rzeczypofpolite, 
albo kraie wolne, albo kraie nie~ 
wiadome. 

LEKCYA XIX • . 

O Stanach rożnych • . 

P. co icfl Krolejłwo ~ 
O: . J eft roz_leg~ość kraiu ktoregG 

· 1eden czł'ow1ek 1efl: Panem. 
P. Jak fi; zowie ten Pan ~ 
O. Zvwie fię Krolem lub Ą'.Ionarch~. 
P. Dla czego on iefl Panem~ 
O . . Bo Bog tego chce. 
P. Trzebaż mtt we wfiyflkim P}ć poffu„ 

' flnym ~ ' 
O. !ak ieft„ wyi2;wfzy co ieft pue-

cnv ko prawu Bofkiernu. 
P. Na co iefl potrzebny Kro! ' 
O. Do rz2dzenia fwego ludu„ y obro• 
' G nie· 
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fendre contre fes Ennemis, & a le 
rendre h eureux. 

, 

D. ':2.!J' efl-ce qu1 une. Rćpu__blique? 
Z?.. C' eft un Pa'is ou plu!ieurs font le& 

Ma~tres des 'au tres. 
D. Pourq11.oi font-ils Małtres? . 
R. Par,e.e.-que Dieu le pcrmet am~ 

p9'[ir gouver;ier l~s ~euples, les de-
fendre, & les,ennch1r. . 

D. Vautr-il miei~:c Circ-.fims.. un Rot, que 
dans ttne Rćpubli...que ? 

R. Oui, parc~ qU:, un R?,.i reffen~ble 
plus a Dieu_, qui eft_k' feul Ma1tre 

, µe tout. ? 

-.. D. Coniment goztverne-t-on le~ ?euple__s. 
·R. Par les Loix qu' oń leur !a1t obier-

. ver. . 
D. Combien} tt.-1-il de fortrJs de Lotx .~ • 
R. Trois; la · Loi Naturelle, la Lol 

Di vine, & la Loi H~maine. 
D. ~ eft-ce ·qtt' 1m Pars Li~re? 
R. C' eft un Pa'is ou per~onne n' efl: 

le Małtre. . , 
D. !2!f'"appclle-t·on las Terres mconnucs. 

R. 
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nicnła gq przeciw ko n1cprz~i~c~Ó-. 
fom Jego., tudzież do ufzczęsh w1e..; 
nia onegoż~ .. · 

P. Co iefl_ Rzeczpofjoltta ~ . . . . 

<, 

O. Jeft kray w ktorym wielu 1eft Pa-; 
naµii innych. . .. • ' 

P. Dlaczego oni fu Panami~ • 
O. Bo Bog to pó~w~la dla iż?d.zen~a 

ludzi, dla bromema, y ubogacema 
ich. . . , 

P. Czy iepzey iefl bj~ pod rzpdem KfoJit 
niż w Rzeczyp,offiolitey? ,_. , · 

O. Tak iefl:, ponieważ Krol .bar?ziey 
Bogu 1.efł: podobny, który ieft 1edy;; 

· ny_m Panem wfryfł:k~ch; 
P. Jakfię rz~dzi ludzrm _? . ~ . • , .. 
O. Przez prawa ktore un fię kaz~ za• 
ćhowywać. . . · . . 

P. Wiele iefl ródzazow praw? _ 
O. T~zy, pdwo ~atur~lne_, prawo 
_ Bofk.ie, y pni. \vb ludzkie. · 
P. Co icfi kr dy wolny ? 
·o. J dl ten kray gdzie nikt hie pa> 

nuie. · . . . 
i>. Co na~waml kratami niewiadomemia 

o. 



IOO ~ )(+)( ~ 
I , 

R. Ce font lcs Pa'is fort eloignes c.lu 
· Soleil vers les deux Poles, ou les 

Voyageurs n' ont point encore 
ete. · 

· LEcON XX. , 
De la Loi Natyrelle. 

D. O ·V'efi.ce que la Loi.n:turelle? 
R. '..(... C' eft une connoulance & un 

penchant de la Natu.i:e, qui fon.t 
donn es a tous les hommes, & qu1 ils 
apportent 6n nai[fant, pour faire le 
bien & non le mal. 

D. .~' efi-cc que lti Loi n~tttrelle or
donne? 

R. 1 °. D' adorer Dieu. z 0 • De ·re 
conferver fai - meme. 3°. De ne 
point faire tort aux autres. 

D. Tous Jes Peuple1 de la Terre adorcnt~ 
ils Dieu? 

R. Oui, mais non pas le P1em.e Dieu, 
. ni de la meme facon. 
D. Commcnt appelle-t-on ;e!'-x qui adJrenl 

un autre Dieu que le vcrttable? 
R. 

; 
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O. Kraie hardzo odlegfc od fi'ońca, 
ku dwom oiegun~m świata, gdzie 
z -wiedzai2cy rożne kraie · iefacze 
niebyli. · 

HEKCY:A. xx~ 

O Pra.wic Naturalnym. 

P. co iefl prawo ,naturalne~ · 
o. JeH: poznai;iie, y 1k fonność na. 

tury„ ktore i? dane wfzyftkim lu
. dziom, y ktoie oni przynofz~ z fob2 
rodz~c fię, aby czynili dobrze, a 
nie źle. 

P. Co nam przykazuie p~awo naturalne ~ 
I 

O. 1°. Czczić Boga .. 2'\ zachowywać 
fiebie farnego. 3°. nie czynić fako· 
dy innym. 

P. Czy wflyfcy micflkańcy zlemi czcz1 
Boga~ . 

O. Tak ieft, ale .nie iednegoż Boga„ 
ani nie iednym kfztał'tem. 

P. Jak.fi;' zowiu ci ktorzy czczg innego 
Boga, a nie prawdziwego ? 

G 3 O. 

\ 
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R~ Ce font de~ p~·i~ns· &:; d~s Idolij-
tres. . · .1 D. Et. ceux qui n' ai/prc11:t pat commę i 
faut le vral Dieu? · 

R. On les appelle Hiretiqpes, ou 
· Sch~1matiques. - . 
D. Et ceu,x ql:ti· nę 1' adoretzt fo~nt id~ 

tout? ' · 
R. 011' ·}e~ appelle L~bert~ns Oll A.-

thćes. · · 
n·.. Et c_eux qui l' adorent bi-en~ mait qfi 

ne gardent point fes Comma1:1demens. 
R. Ce font des ;Pecheurs. 
D Comment la_ Ląi Nature/le ordonne- ' 

·t-e!le ·a · 1, homme , dc- fa confe,,-qer lui-
mćme .? · 

R. En lui infpirant de manger avec 
· tempę'rąnc.e, de s'habiller folon fon 

bęfoin, dę fe loger de meme, .& de 
tacher de fe guerir 'luand il efl: 
malade. 

D. · !J..!!.' efi-cc quc fo nf}urri,r avcc temfć-
~n~ f ' 

R. C"eft Fle ·point trop manger,, n~ 
trop fouvent, ni_ des choics qui 
p\lil[ent fąire mal. 

: ~ . 

V• 
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O . . ZmYi2· fię Poganie, y bafwochwal· 
c~ . . 

P. A ci ktorzy nie <:zez; iak potrzeh11. 
praw4zirvego Boga ? 

O. Zo.wi2 fię Heretykami, lub Od. 
izczep~eńca:mi-

p. A ci ktorzy go wcale nie czczg .~ 

O. Nazywai~ fię Libertynami, albo 
.AtetJ.fzami. 

J;l. Ci z.zś ktor:z:y g0- ·dobrze czczu·alc. nic
zachowuig Jego,prZ:_pkazań .< 

O: Zmvi? fię Grześnikami. , 
P. Jak prarvo naturalne przy'k-azuie czfo

wickowi· zachon;ywa~ frobie fomcgo ?. . 

O. Pobudzai~c go. wewnętrznie aby 
jadf z wftrzemięźliwośc·i?, aby fice 

. ftroif tylko. we<lfug fwoiey potrze"'.' 
by, aby miefzbf pod0bnież, }'.'aby 
ftaraf fię uleczyć fię gdy choru1e'. 

P, Co ie.ft żyć. wfirzemi§źliwie ~ 

O. Jeft nie ieść nazbyt, ani nazbyt 
częfto, ani tych rzeczy ktoreby 
fzkodzić mo~fy .. 

G4 P. 
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:o. !2.!Jels babits doit-on porter ? 
R. Differens felon l' age & l' ufage 

ou Mode, _qui foi·ent propres fan& 
affećłation. 

D. JJ.!f' appelle-t„on Ufage ou Mode? ' 
R. C' eft ,la coutume d' un Tems &:; 

d' un Pa'is, qui change dans l' un 
& dans l'autre. 

D. Dit~s-m' en des exemples? 
R. Les Frąncois portoient, il y a cin

quante an;, des Chapeaux plats, a 
prefent ils en ont de tres-petits„dont 
les bords font retrouifes; les fem
mes alors avoient des coifures 
fort hautes, a prefent elles en ont 
de trcs-petites. 

D. Et poitr les Modes des Pafr„ dites-en 
quelques une.s? 

R. Les Peuples d' Orient fe fervent 
de V dles longu es, & de Turbans; 
1.es Peuples du Nord s' habillent de 
Peaux de Betes, & ceux d' Europe 
d' habits courts & Iegers, & por
t ent des Chapeaux. 

U. Comment' Joit-Cin fa !oger? 

R. 

~)(~)(~ . 105 

P. Jakie fo'knie trzeba noflć? 
O. Rożne, podfug wieku, zwycza.iu, 
· albo mody, ktorehy byiy kfztaJtn<l 

• bez wytworności. . 
P. Co fi; zowie zmyczaiem„ albo modu ? 
O. Obyczay iakiego czafu, lub kraiu, 

ktory fię odmienia w iednym, y w.· 
drugim. , 

P. Powiedz i akie tego przykfady~? 
O. Francuzi nofili ieft temu lat pięć„ 

dziefi~t kapelufze piafkie, teraz no
Sz~ bardzo mafe, ktorych brzegi ~ 
zagięte; Niewiafty natenczas miały 

- . kornety bardzo wyfokie, a teraz; 
mai2 bardzo maie. . 

P. A co fię tycze mody kraiow, powiet!::.' 
mi z nich niektore? · · 

O. Ludzie wfchodni zażywai~ fukien 
długich, y za woio w, ludzie pofno
cni ftroi~ fię w fkory zwierz~t, a lu·

- dzie Europeyfcy fukien krotkich, 
Y l~tkich, oraz kapelufzow zaży
wa1~. 

P. Jak p;,trzeb.i mieflkać? 

' o. 
. ' 
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R. Commodement, c' eft - a „ dire ni 
trop au la.rge, ni trop a 11 etroit.' 

D. ~~eis .J!cu.b!cf dozteon choijir? 
R. !l les faut, coillmodes & non pre

c1eu4, ~fin Cie s' en pouvoir fervir 
fans crarnte ,de les gater. 

LE\0~ XXI. 
Des Maladie1. 

D. comment fe/ difendrc des.Mal1dies~ 
R. En les prevenant avant qu' el

,les viennent, & en tachant de les 
chaifer quand elles font venucs. 

O. Pourquoi P homrne eft-il fujct au:t 
Maladics? 

R. C' eft a caufe qu' il a offenfe Dieu, 
fans ~ela. il fe feroit to :.ijours bien 
porte_, & ne fetoit jama is rnort. 

D~ Commcnt pe~t~on prroenir lt:s Mala. 
dies? 

Jt C/e!t principalement. en ne faifant 
point d' ex<;Gs, 

D. ~~e vc:u.lli:nt dirc ce; mots point 
a' c~d:sl Rt 
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O, Wy~odnie, to ~eft ani'nazbyt Ółl
fzern:e, an~ nazbyt fzczup:io. _ 

P·. Jakzc,h trzeba dobiera( meblow? 
O. !rzeba dobi_era.ć' . wygodnych, a 

me _dr?gic~" żeby .ich mozna użr„ 
wąc 1~1e QOf~c· fi~ o_.i,~h zę_pfu:die. 

mm WWWA HIN 

LEK~YA XXt 

O· ChQrabach„ 

. I 

J.>. r.111e .llr flr~e~ ~horob ?-
o. ~ Uprzeazai?c ie nim przyidi„ y 

fta,rai\~c: fię pozbyć ie gdy:. na nas 
1 przyfzfy.· · · 

P. Dlaczego ~zlowiekiefl podlegfy chorQ ... 
bom? · 

O . . :Z racyi iż obrazii Boga_, bez tego 
za wfze ~y był' zd.rowym, r nigdy 
by byi n:ieumarł. · 

p Jak można t:tPrzedzz'ć chor<Jby? 

O .. O!ObHwie· nigdy niepopefniai~o 
p. zadneg,o zbytku. 

._ Co z.naęz.i te f!owa. ża,dnc&_o· zbytku? 
. o .. 

• I 
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· R. C' eft-a ... dire, ne poh1t trop man~ 
ger, ne point trop jeuner„ ne point 
.trop courir, n' etre point trop en 

. repos, ne point trop fe rejou,ir, & 
ne point trop s' affiiger auffi. 

D. !J!Jand la Maladie ejł venue commenl 
la doit-on chajjl:r ? 

R. Par la Diete & par la -Medecine. 

D. ~; efl-ce que la-Diete? . 
R. C' ef\: de manger peu, & des cho· 

fes legeres. . . 
D. '!J!! ejl-cc quc la Mćdecinc? 
R. C' eft une Science qui apprend a 

guerir lęs hommes de leurs Mala· 
· dies. 

D. Faut~il honorer le:r Medeci~s? 
R. Oui, Dieu le commande, & de les 

payer. . 
D . . <?Luc "fait le l.!idecin pour gućrir un 

Maladc? 
·R. Il tache de conno1tre d" ou vient 

la Maladie, & il ordonne de~ Re· 
~ medes pour la gufrir. 
D. Comment-appellc-t-on certx qui exicU· 

tent /es Ordonnances des Mćdecins? 
R.· 

O. To ieft, nie ieść nazbyt, niepoś~ić 
nazbyt, niebiegać nadto, niefpo
czywać nazbyt, .n._iecieiZ;yć fię n~d
to, y ora.z nazbyt fię nietrapić. ' 

P. ~dy choroba iuż pt:zyftla, iak iu powin. 
msmy uprzgtać? 

O. Przez dyetę, y przez lekarlk2 fztu„ 
kę. 

P. Co to iefl dycta ? 
O. J eft ma1o ieść, y letkie rzeczy. 

P. Co ie.fi Iekatjka jJtuka ? . 
O. J eft,to nauka, ktora naucza leczyć 

ludzi z ich chorob. 

P. Trzebaż czczić lek„irzorv ~ · 
O .. Tak i~~, bo Bog t? przykazuie, r 

1m pfac1c. , · 
P. Co czyni lekarz dla uleczenia chorego l 

O. Ufifu~e poznaczk2d pochodzi cho
roba, y przepifuie lekarftwa na iey· 
uleczenie. . r 

P · J~k nazyivaig fi; ci ktorzy WJkony ... 
warg rqjk4zy le/iarZ()W ~ 

o. 



: R. Ce tont . les Chirurgiens &: ler 
Apothicaires. . 

D. A qu~l ferveizt !es Chirurg/ens.' „ 
R .. A faigher, a panfe.t les bldfUtcs, 

& a tout ce qui depend de la main, 
pour guerit le corps. 

b. Les Apothicaires _,a quoi foriz.Jent-ilś? 
R . . A pteparer tous les Remedes, ~ 

tirer les Eaux des Plantes„ a có·m· 
pofet les Medecines & les Oh-
guents. · 

D. N, y a„t-il point d; autres Gens qui fa 
mćlcnt de la Mededne ? · · 

. · R. Oui, & ce font des Tromp~urs óU 
Charlatans. 

D. Faut-il fe _(erv.ir de ces Charlatt1nsj 
' quand on cfl Maladc ? 
R. 1~on, car ils font plm de mal que de 

bien. · 
b. Ne faut-i! rien de p!uś poia• ft ctmfor-; 
v~? I , · 

R. · Il faut !ur-tout refpirer un bon 
ai~, qui eft la nourriture de la poi
tnne. · 

D. Faute de bon air, a quo} efł-;n cxpofl? 
... -

R. 

~ )( ~ )( ~ · Ul 

O. Cyrulicy, y Aptekarze. 

P. Na C(}lł fJ potr.zebni Cyrulicy ? . 
O. Do puizczama kr vi, na leczenie , 

ran~ y na to wfzyftko. co zawiRo od 
p~ki dla uleczenia ciała 

P. Aptekarze na co fu przydatni.~ 
O. Do. prz.yg~towania lekarftw, do 

wyc12"gn1e111a wod z latorośli do 
ik:t'adania lekarftw, y maści. ' 

·P. J!.icm~flże innych ludzi kto'rzyby fi~ 
m1ejJJb. da fltuki lekarjkiey ? 

O. Ta~ ~eft, Y tacy i~ z.wodziciele, y 
ofzusci. 

P. Trz~bafl zarywać tych . ofluflow ~ gdJ 
chorutcmy ? · 

O. Nie, gdyż .więcey zfego niżeli do• , 
brego cz y1112. . · , 

P · Nic że WifCCJ ni~potrżeba do zachowa„ 
nia jiebic? 

O. Potrzeba · n~d wfzyR:ko oddychać 
kdobrym powietrzem, ktore ieft po· 

P armem pierft. , . 
• !J~z dofrcgo powietrza na co n'Jflawic„ 

nz 1efl•smJ1? · · 
o. 

, . 
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R. A beaucoup d' incomrnodites; &. 
meme a des Maladies. 

LEcON XXII. , 
Du dernier Commandement de la 

Loi Nature/le. 

D. ("\ Uel cfl le dernier Commandcmcnt 
'<.,_de la Loi Naturelle? 

R. C' eit de ne faire a peifonne ce 
que nous ne voudrions pas qu' on 
nous fit. 

D. Pourquoi ce Commandcm~nt efl-i l fam 
R. Pour conferver la pa1x entre le.s 

hommes. 
D. Commcnt dćfobćit-on a ~e Commande~ 

ment? 
R. En fai fant tort a quelqu' un. . 
D. En combien de manićres pcut-on fa1~c 

tort a quelqtt' un ? 
• I 10 E.o R. En plufieurs mameres. · 

bleffant fon honneur. .2 ° · En oifen
fant fa perfonne. 3°. En diminu
ant fon bien. D. 

~ )( ~ )( ~ 

O. Na wiele nie wyged, y na w-et cho- , 
rob. · 

. 
LEKCYĄ XXII. 

J 

O ojla{flirtJ przykazaniu pr01va 
· Natur11lnego. 

P. · K Torc iefl oflatnic przykaza11ic prrt„ 
wa naturalnego? 

O. · J eft to_, nieczynić nikomu tego, 
czego niechcemy żeby nam czynio- · 
no. 

P. Dlaczego to przyk,zzanie dane 'iefi ~ 
O. Dla ?-achowania pokoiu między 

ludzmi. 
P. Jakim ffiofoben: · niepoffuflni iefleś;ny 

. temu przykazaniu? . 
O. Czyni~c fzkodę komu. 
P. ·Wielorakim JPofobem ffloźntt komu 

[zkod; uczynić.~ . . 
O. Wiel~ fpofobatni: 1°. Ranii c ffa
wę ie go. 2 °. U rażai9c i ego ofobt&. 
3°. Umnieyfzai~c ieg? dobra. 

H P. 
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D. ~>efł-ce quebleffer l'honncur~ 
R. c· efł: mal parler de quelqu) un, ou 

lui dire ~es injures. ' 
D. Comment offenfe-t-on les perfonncs? 
R. En les battant, ou les faifant bat

tre injufte'ment. ~ 
D. Pourquoi ajoutez-vous ce mot injufłc- . 

ment? 
R. C)eft qu'on peut quelque fois frap

per, & memc tuer avcc juftice. 

D. JLgand efi-il permir de frapper avec 
}ufłice ? ·· . 

R. Uh Pcre &: une Mere & ceux a I· 
qui ils donnelilt le pouvoir de cor
riger leurs ~nfans, peuvent les cha
tier; ainfi qu)un Maltre & une Mat
treile„ ~urs Serviteurs„ pourvue que 
·ce foit avec taifori & fans colei;e. 

D. !gi peut-o~ tuer avec jujiic& ? 
' 

R. 1°. On peut tuer les Ennemis de 
l' Etat, quand le Prince 1„ ordonn~, 
comrne a la Guerre. 2° On fa1t 
mourrir les Crimiaels' par la main 
du Bourreau. 

D. . -

~ )( t .)( ~ II) 

P. Co to iefl rp,nić f!aw;? · . 
O., Jefl: źle mowiś o kim,albo go l~yć. 

' 

P. jaktm JPofobcrń urtiŻd.11!f ludzi? 
O. Bii~c ich, albo każ2c ich bić nie

ffufznie· 
P.· Dlac'Zago przydaiefl tąjfowo nieffujlnie~ 

O. Dla tego że ·można czafem ude· 
rzyć, y nawet zabić przy fprawie_.,. 
dliwości. .· . · , 

P. Kiedy wolno icfi bil JPrmvfrdliwi~? , 

O. Oyciec, y Matka, y ci ktorym oui 
dai2 moc poprawiania dzieci, mog~ , 
ich hłoftać„ iako też Pan, y Pani 
fwoich flug, byle by to było nie , 
bez przyczyny„ y bez gniewu. 

P. Ktorzy to fe łt01y,b można zabić ffi'r11„ 
wiedliwie ? · 

O. 1°. Można za.bić nieprzyiacioł 
~roleftwa, kiedy Krol to n~kazui~~ 
1a~o to n~ woynie. 2°. Kaz2 tracie 
winowaycow r~k2 katowik~.· 

H~ P. 
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D. !!2!f' appelle-on Crimincls? 
R. Ce font les Voleurs, les Meurtriers 

ou Affailins, les Ernpoiifonneurs, 
les Incendiaires, les Faufiaires, les 
Tr~1tJ;eS a leur Patrie, & autres 

1 • Mechans. · 
D < !J..!!:' efi-ce qu' un Volerfr ~ 
R. C' eft celui qui prend le bien d'au

trui. 
· D. !J.!1' efi-.cc qu' 1m.Mcurtrier ou Affef 

fin? 
R. C' eft celui qui en tuc un autre ifi-

juft::ment. 
D. Eft-il permis de tuer ce/;ti qui veut 

· nous tucr? 
R. O.ii„ d' orclinaire, & quand c' efł: 

pour conferver fa prope perfonnc. 
. -

D. !JE' efl-ce qu' r.m Inccndiairc? 
R. C1 eft celui qui par malice met te 

fcu a la l\faifon, ou a un Bois, ou a , 
1-a ·MoHfon de quelqu' un , 

D. JlE' appellez-vJus im · Empoifonneur? 
· R. C' eft celui qui donne des nour- 1 

ritures_ ou des ?reuvages qui font 
mo~rnr, ou qui caufe quelque ma-
lad1e. · D. 
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P. Ktorzy to nazyw.1ig fi( winowarcami ? 
O . . Ziod~~eie, mordercy, _lu? zaboy

cy, tn112cy, zapalacze, faf.zownicy 
zdray,cy fwoiey Oyczyzny, y inni 
zbrodnie. · 

P. Co to ie.fi zfodziey ~ . 
O. Jeft ten ktory bierze dobro cudze. 

P. Co icfl morderca„ lub zaboyca? 

O. J dl: ten ktory zabiia drugiego nie-
ftu [znie. · 

P. Godzifl fi~ zabić tego ktory nas chce 
zabić? 

O. Godzi fię pofpolicie, y gdy to ieft 
dla zachowania .Gvoiey wfafney 
ofoby. · 

P. Co iefl zapal'lcz ? 
O. Jeft ten ktory ze zfości podpala 
' dom, albo las,, albo żniwo czyie. 

-P. Kogo 1Mzywafl· tru.iqcym ~ 
O. T_ego ktory daie po.karmy „ lub na

po1e ktore o śmierć prz vpra wu i a 
lub ktcry daie prz.yqynę iakowe; 
choroby. H 3 P. 
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D. !J!!. cfl „ce qil u,n Fauf(airc? 
I?... C' eft ceJui qui c;ontrefait P Ecri.

ture de quelqu' un~ a deffein de lui 
f aire' tort . . 

D. /!2!±i fant !es Trattref 4 lcur Patric ? 
R. Ce'font ceux qui fervent contre el~ 

le les Ennemis del' Etat, 
D. Poitrqu<>i fait „ on mou.rir lęs. Mć„ 
' h ? c a~s. . 
R4 C' eft pour le repos des Bons_, & 

pour empecher qu' il n' y ait d' au
tres Mechans. · 

\ 

LECON XXII!. :), ' 

, De l' Inj uflice qui foit tart au 
· Prochain„ 

D.. O r!trc _I' honneur i:r la pc:fonnc~ en 
quo.i pettt-on encorc farrc ton atJ 

Pro(hain? 
R. Dans fes Biens, foit en l' empe

chant de les augmenter_, foit en l~s 
lµi ótant de force au par adreffe, 
foit en les detruifant. 

D. 

~· ) ( >ft )( ~ I li? 

P. Co iefl fafjiownik? . · 
O; J eft ten ktory udaie rękę c.ud:z~„. 

z p.rzedfiewz.i"'ciem' fikodzenia mu. 

P .. Ktorzy fi zdr.a).CJ' fwozey Qyc.zyzny l 
o. s~ ci ktorzy iłuż~ przeciwko niey 

nieprzyiaciołom Kroleftwa. 
P. Czemu fmicrcig.karzu z&ch ~ 

O. Dla pokoiu. dobrych, y dla zagro.._ 
dzenia. ż~y innych złych nie byfo 

LEKCY.A. XXI1I~ 

O ni.ejjrawiedlt1vości,. ktora. czyni 
fzkod~ bliźniemu. 

P". oProcz ffawy J'Ofoby-_, 'IV czym mo
żna ·ieflcze czynić jJkodf b li- , 

Źnicmu ? · · · , 
O~ W Jego dobrach_, b~dz to prze~ . 

fzkadzai'?c ich przymnożenia, b?dź ' 
to ie Jemu odeymui~c moq, albo 
fztucznie„ b2dź one pfoi2c. 

H4 , , P. 
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D. Comment detruit-on !es Biens des au
trcs? 

R. Les uns en les ga~ant par malice, 
les autrcs. pour leur plaifir, ceux-ci 
par envie, ceux-fa par nćgligence. · 

D. Comment empćche-t-on quelqu' un 
di augmentcr fon bien ? 

R. En refufant de payer -ce qu' on 
doit aux Ouvriers, aux Marchands, 
aux Serviteurs„ & de rendre a ceux 
qui nous out prete quelque chofe. 

D. !2.,ui font ceux qui ótent le bien par ' 
force? 

R. Nous l' avons dit, ce font les Vo
leurs. 

D. Et ceux qui t~otent par adreffc ~ 
R. Ce font les Filo~x, qui dćrobent 

fans que l' on s' en appercoive, ou . ' ceux qu~ trompęnt. au · jeu , ou 
ceux qui plaident iajuftemert„ ou 
les mauvais Juges, : 

D. !J!±' efl-ce que plaide.r? 
R. C' cft demander quelque chofe 

devant un J uge, ou bien .la rpfufer. 
D. Comment appelle-t-on ce.tui qru la d,c

mande? 
R. 

I I 
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P. J~kim JPofobem ' pfl-tiemy dobra in-
nych? . 

O. Jedni~ pfui~c ie ze zł'ości, dla f we
go ukonten~owani~, infi z niena
wiści, a inni z niedbalftwa. 

P. Jak przeflkadzamy komu pom~ży~ 
f wo ie dobro ? 

O. ·Wzbraniai2c fię zapfacić to cośmy 
powinni robotnikom, kupcom, fl'u ... 

. gom~. y oddaĆ, tym co nam poży~ 
czyli. , 

P. · Ktorz.y to fu ci ktorzy odbieraig gwa{„ 
tem dobra? · 

O. Już my ta powiedzieli; f~ zfo„ 
dzieie. 

P. A ci .ktorZ;Yj!tucznie odbieraig? , 
O. S~ filuci, Rtorzy kradn~ tak źe te„ 

go niepoftrzęgamy, albo ci ktorzy 
w grze ofzukui~, albo ci ktorzy 
fpra wy popierai~ niefl'ufznie, albG 
źli fędziowie. · 

P · Co to iefl jprawy popierać? 
O. · J~ft domagać iię iakiey rzeczy Sę

dziego~ albo iey wzbraniać iię. . 
P. J.ik zowig tego ktory o nii domaga 

fi:el 
" , " ! 

H5 O. 
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R. On 1' appelle le Demandeur. 
D. Celui qui l~ re.,'ide„ commr:nt {" apf>e/-

l ., ? ' • 't' e-t-2 . · . 
R. Le Defendeur. 
D. Comment plaide.t-on in.fuficrnent.? 
R. En d.emandant ce qui n' efi pu 
· du, ou bien en refufant de payer ce 

que ,l' on doit. 
D. !)_ui font /::s martvais Juges ? 
R. Ce font ceux qui ne jugent pas 

bien, foit par ignorance, fo'it par 
malice„ foit par cornplaifance. 

LncoN XXIV. 
) 

De J2 Injttjlice par laquelle on ft foit 
tort a fai„meme. 

D. pourquoi J>· hommc fait-il tort a fon 
prochain? 

R. C' eft pour fe faire plai!ir a lui
meme. 

D. A-t-il raifon ac ft fairc plaifir 'en 
cela? 

R. Non, parce qu' il fe fiut giaand 
tort a lui„meme. p „ 

~ )( + )( ~ ' 1·1J 

O. Nazywai2 go Aktorem • 
. P. Ten ktoryfi{iC)' w~brania iakflf na„ 

zywa? 
O. Obro11cą. . . 
P. Jakim .ffiofobcm popiera fif jpraw; ? 
O, ' Domaaai~s fię tego co fię uie na„·· 

leży, albo w~bra.nia.i2c fi~ zapłacić 
. e,o, fię winno. 

P. KtQrzy fe zli Sf dziowie f 
o. s~ ci ktorzy nie dobrze ~dz~l czy„ 

li priez.niewh.domość, czyli pr.ze7i 
zfość, czyli dla ,Przypodobania fię. 

LEKCYA XXIV. ; 

, O nicfjr.arvied/i11JoŚci „ przez ktorf 
foko.da fi~ czyni fobie famcmu. 

P. DLaczega c.~fo'!'iek flkod; .czyni 
· fwemu bltzmemu? , 
O.. Dla. uc.zynieniai · ukGntentowainia 

fobie farnemu. . r 

l\ MajJ on przyczyn; czynić fobie w tym 
itpodą/ian.ie ? · · 

O, Nie, bo czyni. wielk~ fakod~ fobie 
farnemu. . f. 
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D. P"urquoi, & commcnt fe fait-il donc 

tort? . 
R. C' eft qu' il bleffe fa Confcience, 

qu'il offenfe Dieu, & qu' il fait tort 
a fa Rćputation. 

D. .2!f' efl-ce que la Con{cir:nce ? 
R. C' eft un· fentiment infpire a notre 

ame par lą Nature & par la 
Loi, qui nous apprend ~ faire le 
bien & non le mal. 

D. Pourquoi offenfe-t-off. Dieu, en faifant 
tort au.x autrcs J 

R. C' ~ft que Dieu com~ande que 
l' on aime fon procham comme 
foi-meme. 

D. Dicit.l"-a-t-il co11Jmandćl · ' · 
R. Oiii, en tout tems, & c' efł: en ce 
' Commandement que . confifte la 

moitie de fą Loi 
D. .'f2!!~1lc cft /' autr_e partie de la Loi de 
, Dieu? 
R. C' eft de l' aimer de ~ous fon 

creur. 
D. Dites-moi donc la Lai toute cntiere ·' 
R. Tu aimeras le Seigneur ton Dieu 

de 

~ )( + f( ~ I U} 

P· Dlaczego,y iak Wifc czyni fobie flkow 
de? · · 

O. Bo rani fwo.ie fu'mnienie, bo obra„ 
ża Boga, y pfuie fwoit; wzi~tość. · 

P~ Co iefl fomnienie ? · 
O. J eft czucie w lane Dufzy nafzey od 

natury, y prawa ktore nas uczy 
czynić dobrze a nie źle. 

P. Czemu obraża fiG BogajJkod§ innym , 
czynigc? _ . ; 

O. Temu bo Bog przykazme koc.hac 
bliźniego, iak iiebie farnego. 

P. Czy BJg rozkaza{ to ? 
O. Tak ieft, w każdym czafi~, y na. 

tym przykaz~niu polega potowa 
Je.go prawa. /, . 

P. Ktora ie.ft druga cz(sc prawa Bojki.ego? 

_O. Jeil:, kochać go z cafego ferca 
fwego. 

P. Powiedź mi ca{c pratvo ! · 
o,. }3~dziefa mi:f-0-w;ał Pana Boga twe· 

~o 

• 
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de tout ton creur, & ton prochain 
comme toi-meme. 

D. Ce.Commandement dćfond-il foulement 
de fojrc du mal aux autres ? 

R. Non_, il obJige encore a leur faire 
du bien, quand on le peut. 

D. Comment 11.ppcllc-t.on ce Commandc-
mcnt? 

· R. Le grand Cotmnandement~ ou la 
' · Charite. 

D. En l}ZfOŻ fait-on tort a fa propre rćputtt~ 
tion„ quA.nd on foit tort a fon procbain .? '' 

R. C„ eft qu' on devient injufte, ava-
re, cruel, chicaneur, qualites qai 

I font meprifor celui qui les a. 

D. .~> ęfl-cc qu' un homme injujle '! 
R. Nous l' avons dit, c' eft celui qui 

veut avoir ce qui ne lui appartient 

@ )( ~ )( ~ u7 

go ze wfzyftkiego ferca, a bliźnie· 
go twego iako fiebie famego . . 

P. To przykazanie czyli · tylko zakazuie 
zfego czynić innym ? . 

O. Nie„ ale iefzcze obowięzuie czy„ 

' 

nlć im dobrze, kiedy można. · 
P. JiłkJif .ZOWie to przykazanie r .. 
O. Wiell\im przykaz~niem, albo mi

łością. 
P. W czym pfuiemy nafid j?aw;, kiedy 

~zyniemy jJkod~ najJcmu bliiniemtt ? 
O. W tym że fraiemy fię niefprawie

dli wemi, ł'akomemi„ okru tncmi, 
pieniaczami',ktore przymioty przy
ifofz2 pogardę temu_, ktory ie ma. 

pas. · _ , 
D. Et un Avare„ qtl eft-cc ~ 
R. C' eft celui qui ne veut pas fe fer

vir de fon bien, de peur de le dimi
nuer. · 

P. Co to frjł Cz{orviek nicJPrawiedlirvy l 
O. Powiedzieliśmy to, iefl; ten ktory 

chce mieć to co do niego nie na ... 
lęży. 

I P. ·A fakomy co iefl? 
1 O. Jeft ten Jttory niechce używać 

~w~go dobra, boi~c fiti umniey· . 

D. !J.!!/ appcl!ez-vous un homme crue! ·~ , 
Jl.. C' cft celui qui n' a point p1t1c: 

dei 

izyc go. 
P. Kogo nazywajJ okrutnym czfońJtekiem1 
O. Jeft ten ktory nie ma mifofierdzia 

~ad 
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des autres, & qui pouvant les fou
. lager, ne le fait pas. 

. D. !/Ei cf}-ce qui mćriJe le nom de Chi
caneur? 

R. Oa. l' a dit, c' eft celui qui plaide 
injufte,ment, ou cache la vetite aut 
Juges, pour les tromrer. 

LECON xxv. 
'.) 

De Ja Loi Divine en gb1eral, fi 
de i' Ancienne en particulier. 

D. {"\V' efl~cc quc Ja Lai Divi11e? . , 
R. "-C> efł: ( to ut ce que Dieu ·t. 

Cotnmandć aux Hommes. 
D. Combien la Loi de Diett .a-t-elle de 

parties ~ 
R. Deux, l' Ancienne & la Nouvelle· 
D. .~' efi"'cc quc la Lei Ancienne ? , 
.R. C' eft ce que Dieu a commande 

avant la venuc de Jefus-Chrift. 
· D. !'J!!.e comprend parliculiircmcnt ccttc 

Loi? 
R. 
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' :nad innemi„ y ktory mog2c iclt 
wfpomoc nie czyni tego . 

P. Kto iefl ~en ktorJ zarabia na nazwi{ko 
pięniacza .~ 

O. Powiedziafo fi.ę to, ieft ten ktory 
fi~ kfoci nieił'ufznie„ albo tai pra- . 
wdę przed Sędziami dla ofzukania 
ich. 

LEKCY.A xxv. 
O prawi~ Bojkim w ogulnoJci, J 

ftarym w faczegulności. 

P. CO {efł prawo Bcfkie? 
O. Jeft to wfzyftko co Bog rozka ... 

zał ludziom. 
P. Wiele prawo Bojkie ma cz;fci l 

() Dwie, itar2, y now2. 
P. Co iefł prarvofiare .~ 
O. J eft to co Bog rozkazaf przed 

przyiściem J ez ufa Chryftufa. 
P. Co ofobliwic zawiera n; fobie to p1·awo.? 

I (). 
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R. Les dix Conunandemens de Dieu. 
D. Ne contient-elk pas autre chofe? 
R. Oiii, tout ce qui regardoit la Rćli-

gion des J uifs. , 
D. !J.!:' entendez-vous par !es Juifs? 
R. J' entends un ł'euple defcendu 

d' Abraham qui demeuroit dans la 
Judee_, que Dieu avoit choifi pour 

· l' adorer & le fervir jufqu' a la 
· Naiffance de fon Fils. 
D. !2._uel autre avantage le Peuple Juif 

avoit-il? 
R. C' efł: que le Meffie devoit na1tre 

chez lui. 
D. ~, efi-ce que le Mef.Pe? 
R. C' eft le Fils de Dieu fait Homme 
. pour fauver les hornmes. c· eft Je

fus-Chrift Notre Seigneur. 
D. Commcnt Dieu a-t-il donnć /> Ancicn-

ne Loi au:~ hommes ~ 
R. Par fes Prophetes. 
D. ~u' efł-cc qu' un Prophćtc ·' 
R. G' eft un homme a ~ui Dieu fait 

connoltre fa volonte pour l' ap
prendre . aux-au tres, & qui predit 
les cho(ei a venir. 

R. 

~ )( + )( ~ l)I 
I f 

O. DŻiefięć przykazań Bo/kich. 
P. Czy nic zawiera w fobie czego innego .~ 
O. Tak ieft, wfzyfl:ko to co fię ftofo„ 

wał'o do Relig,ii żydowfkiey. 
P. Co ro:wmicfl przez żydow.? 
O. Rozumiem lud id2cy od Abraha„ 

ma, ktory rniefakał' w J udzkiey zie
mi, ktory .Bog był ~brał ~la cz.cze· 
nia fiebie, y Jlużema fobie az do 
Narodzenia fwego Syna. 

P. Jaki inny pozytck lud żydomfki miaf? 

O. Ze ~1effyafz miał fi~ u niego na-
rodzić. -

P. Co to ie.fi Meffj4fi ~ . 
o. Jeft Syn Boży kto~y ~ę l1af ~zfo„ 

wiekiem dla zba w1enia 1udz1, to 
łefi Jezus Chtyftus Pan NafZ. 

P. Jak Bog dafJ!arc prarvo ludziom? 

O. Przez fwoich Prorokow~, · 
P. Co icft P1·orok ? . · 
O. Jefl: to Czfowiek któteinU ~og ~a

ie poznać f\Voi~ wol~h aby iey :n„ 
nych nauczył', y żeby przepowia-
dał rzeczy przyfzł'e. · 

I,z. O. 
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D. ~el cfl le plus grand ProphSte da /iJ 
Loi Ancienne ? 

1?.. Mo';fe, Serviteur de Dieu. 
D. Pourqu<Ji eJl-ilji conjidćr,abTe? 
R. Parce qu' il a re<;u la Loi de Dieoq 

merne, & qu' il a gouverne fage
ment fon Peuple. 

D. !J!f.els a:J.tres Pnphć.tes ont eu les 
Ji:ijs? 

R. Plufieurs en diffćrens tems, dqnt 
les Livres iont dans la P.ible. 

D. !J.!te jignijie ce mot Bib le l 
R. C' eH: le Recueil de tous les Livre~ 
• Saints, que lon appelle pour cela 

P Ecriture-Sainte. 
D. Parmi ces Livrcs„ qu.i font fes plus 

cannus? 
R. Entre ceux de l' Ancien Tefta

ment_, celui. des Pfeaurnes de Da
vid Roi d' Jfracl, <lont I' Eglife fe 
fert tou~ le~jours„ eH: le plus connu. 

D'. Pourquoi 11-fPellez-"Vous David Roi 
d' Jfrael? 

R. Parce que les J uifs defcendoient 
. de Jacob_, qui s' appelloit Jfracl. 
D. ~:e predzJoient J.rincipalement. !es 

Ptophetes ? R. 

· ~ )( t )( ~ 
P... ](tory ie.ft naywz"{!efJy z P-rorokon; Sta-

rego prawa ? · 
O. Moyżefi. ił'uga Bofk.i. 
P. Diaczega on ie.fł ta.tę znacz1ljl ? 
O. Ponieważ 011 ndehraf prawo od 

Boga famego,,, · j że rztdzil m2drz~ 
fwoim ludem. 

P. Ktorych innych Proro.kow mieli żydzi? 

O. Wielu-1 w rożnych czafach ~ta}~-„1 
rych Xi~gi i? w Bib.Iii. 

P. Co znaczy to .f!<Jrvo Biblia.? 
G„ JeJb to. zebritnie wf'.yftkich Xiąg 

&więtych, ktore· ~la tego zo wi~ fi~ 
pif mem S więtym. 

r. Mi ;dzy te.ml Xi; gami kto re N 11'!J:.. 
znai·omjte l · 

O. Mi~dzy Xięgami Starego Tefl:a ... 
· mentuXięgai. Pfalmow Dawida Kro~ 

la J zra.ellkiego, ktorey Ko5cioi za_„ 
. iyw-a z.a \vfze, ie fr na yznaiomfza.. · 

P, Czemu.. naz1w11:JI Dawida· Krotem 
J~ae!Jfeiin? 

O.„ B.o żydzi po.chodzili od Jakuba, 
ktory fię pazy-w-a:l' Jlraelem. · 

1> • Cq ofobliwie przt:powiddal'i Prorocy? 
I 3 . O. 
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R, La vęnu,e clu Sauveur du Monde. 
D. !J!:e prechoiC;nt-ils aux hommęs-? 
R. D'-obferver· les Loix de Dieu„ en 

prometta,~1t des recompenfe 'a.u~ 
bons, & f a~fant des, męnąces, ąą~ 
m.echa.ns .. 

F+ z .• z 

LE~O.?-l_ XX VI„ 
De la Loi Nouvelle de Diet1, 

J 

D: (I u"eft,-ce que-la· ~oi'Nowvef~ dC> D,i'eu.~ 
ft._'(...C eft ce que fon F1ls Jefus„ 

Chdił a enfeigne aux hommes. 
I), Pourquol lcur a-t-i/ donnef une- Loi 

Nwvclle.P 
R. C' efł: parce que P Ancienne ne 

fuffifoit pas p0u·r les fauve·r. 
D. Pourquoi ne fuffifoit-cl!e pas ~ 
R. Parce qu, eHe ne donnoit que la. 

crainte·, & ne promettoit que des 
biens temporels. 

D . . ~ue fait dQnc de p!t(J fa Loi Non„ 
'llcl/t:? 

R. 

~ )( + )( ~ 
O. Przyiście Zbawiciela Swiata. 
P, Co zalecali ludziom ? 

IJ} 

(), Zachowanie praw Bo!kich, obie
cui2c i:a?grody dc:>brym„ a czyni~c 
pogrozki iłym. 

LEKCY.A XXVI. 

O prawic Nowym Bo/kim •. 

P. co ieft pra1V7) Nowe B'ojki'e? 
O.. J eft to ktorego Syn Jego Jezus 

Chryftus nauczył ludzi. 
P. Dla· czego Jm Bog dainowe prawo? 

O... Dla tego. że dawne niewyfł:arczafo 
do zbawienia ich. 

P. Dlaczego nien,,yflarcza{o ? 
O; Ho tvlko boiaźń fam2 fprawowa~ 

1o, y "nieobiecywafo tylko dobra 
tloczefne. 

P . . Co fPrawuic wi;c wz~cey 1Jowi pra-· " 
wo? 

o. 
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R. Elle donne encore l' amour de 

Dieu, & promet les biens eternels. 
D. Comment la Loi Nfmvcllc donne-t..elle 

l'" amour de Dieu ? · 
R. En donnant la Grace a ceux qui la 

gardent. 
D. En quoi conftjłe ltJ Lai Noitvelle? 
R. En trois chofes~ Croire2 .Ą,imer2 

Efi?erer. 
D. :l.!!e fimt~il croire ~ 
R. Tout ce que Dieu a enfeigne a fon 

Eglife. 
D. !J!!c fai a-t~il cnfcignć? 
R.. Tout ce qui eft dans les quatr~ 

Evangiles~ dans les Ecrits des. A pa
tres „ & dans les V ćrites que les A po· 
. tres ont prechees. 

D.. Comment appcl!e - t „ 011 !es quatrOi, 
Evangilc; & ks au.tres Ecrits des Apo
tres? 

.[?.. On appelle ce Reciieil le Nou· 
veau T efi:ament, qui fait la fecondc: 
Partie de la Bible. 

D. !J!t' eft~cc qu.c.l' Eg!t'fe? 
R. C' efł: l' A:ffemblee de tous les Ca· 

tholiquesl fous w1 feul Chef qui eft 
le Pape. · D.· 

·137 

O'." Daie iefzcz~ mifość Bo!lq y ob.ie• 
cuie dobra wieczne. 

,P." Jakim ffiofobem prawo nowe daie mi„ 
(ość Bojk; .' . 

O. D~i~c faflc1Z tym ktorzy go zacho. 
wmą. , 

P. Na" czym zawijio nowe p_rawo? , 
O. Na trzech rzeczach; wierzyć„ mi· , 

fo wać, l mi~ć nadziei~. . · '· 
P. Co trzeba nm:rzyć? . . 
o. Vlfzyftko co Bog nauczyi fwo_r .. 

Kości of. 
P Czego go nauczyn 
O. Wfzyftkiego co iefl: w: · czterec~ 
Ewangeli~h, w Pifinach Apofto„ 
fow „ y wpraw dach ktore Apofto-
ł'ow\e opowi€-d:z.ieli. . . . 

P. Jak fi~ zowif cz,tc1] Eniangel1c~J mne 
. pi[ma Apojł.1'ow ~ 

(), Nazywai~ to zebranie Nowy~ 
Tef!amentem, co czyni drug2 cz~ść 
Biblii. 

P. Co ie.fi KotCio{? ~ 
O. Jefi zgromadzenie wfzyftkich Ka

tolikow, pod iedn2 głow2 ktor~ iei\ 
Papiei. · I 5 _P ~ 
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D. ~i font !es Catboliquc1 ? 
R. Les Hommes baptifes_„qui croy~t 

en J efus-Chrift, a fon Eglifę) & qui 
font foumis a.u Pa pe. · 

D. !'J!±.1 efl-ce que le Pape? 
.R. C' eft un homme choifi pour gou• 

verner l'Eglife de J efus-'Chrift c;om
me fon Vicaire. 

D. Ou demcurc le Pape .? 

R. 11 demeure d' ordinaire a Rome, 
qui.eftla principale Ville du Mon~ 
de. 

D. Par le mot de l' Eglifo n' entcnd-t-on 
point autrc chofo quc r Aj]imblic des 
Fidi!cs ~ ' 

R. On entend quelquefois· les Lieux 
ou ils s' atfemblent pour prier. . · 

D. Ces Lieux n' ont-ils point un auJr: 
nom? 

R. Oi.ii, leur propre nom, c' eft Tem
ple, ma.is l' ufage les appelle Eglife. 

D, „~.e doit-on\faire dans le Temple of!A 
Eglife? 

/1. Y adorer Dieu-l l' y prier, & ecou-
ter fa Parole„ D. 

' U9 

P. Ktorzy to fe Katolicy~ . 
O, Ludzie chrzczeni ktorzy wler~ 

w J ezufa Chryftufa, y w Kościoł 
Jego; . y ktorzy r~ _,poddani :Papie„ 
żowi. · 

P. Co icfi Papłci ~ 
O. Jęft to czł'ov1riek wybrany dla rz~„ 

dzenia Kościofa J ez ufa Chryftufa. 
iako namieśnilc Jego, __ 

f. Gdzie mieflka Papież ~ 7 
(). M~efzka po~policie :V Rz~m~e, kto· 

re ~eft Qfol)hwfze M~afto sw1atą. 

P. Przez fiuwo Kościof C2:Y nicrozumie fi~ 
'Q inne8o tylko z.sromadzęnic wiern1ch? 

O. Rozumid~ fi~ czafem mieyfca 
gdz.ie fię fchodz~ na modlitwę. 

:P. · Tc wieyfta nicmaież innego nazwi~ 

Ojka ? • . h ł / . ·n~ . Il. . Mai~, ie , w ascnve nazw11j\_o 1en _ 
Swi~tnica, ale zwyczay ie.ft. nazy„ 
wać ie Kościofami, 

P. Co trzeba, czynić w Swigtnicy~ albo 
Kośeicle? 

O. Tam czczić Boga, tam go proftć. 
ffucha.ć fł'Qwa. Jego, - P. 
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D. ~, efl-ce qu' adorer Dieu? 
R. 0' eit reconno'• tre qu·, il efł: Ie 

Createur_, le Ma~tre & le Conferva„ 
~ teur de toutes chofes. 

. D~ Pou,rq11„oi Creatcur ~ 
R. Parce qu' il a tout fait de rien„ 
D. Pourquoi Dieu <fł-il le MaJtrc d; 

tout ~ 
R. Parce qu' il a tout fait pour lui. 
D. ~e veut dire qt/ il efi Je Conjerva„ 
• teu,r? 
R. C' eft que fans la Bonte & la Puif-

fance de Dieu, tout le Monde re· 
tourueroit dans le neant. 

LECON XXVII. 
~ 

De la Priere. 

D. ESt.i/ pC?mi1 J l' hemmc de prier 
Dieu? 

R. o·ui, il lui efl: meme comman
de. 

D. Qu d„it-il pricr 1 
R. -En taiu lieux„ & principalement 

dans 
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? . Co ie.ft czczić Boga ~ 
O. J cit uznawać ze on iefl: Stworzy

cielem, Panein_, y Zachowywacie-· 
lem w 1Zyftkich rzeczy. 

P. Czemu Stworzycie/em ? 
Q. Bo wiZyftko ftwórzyf z niczego. 
l?. Dlaczego Bog icfl Panem wflyjtkicgo '! 

O. Bo wfzyftko ftworzył'dlafiebie. 
P. Co to znaczy że on iefl Zacbowyw"

ciclem? 
O. To że bez dobroci, y h1ocy Boga, 

cafy Swiat w nic by fi~ obrucif. 

LEKCY A xxv II~ 
O Modlitwie„ 

~. GOdzifJ' fif C:r,fo.wiekaf1Ji WtodlU ' 
/i§? . 

~. T:.i.k ieft, nawe.t ie.ft mU: p..rzyka~ 
zano. 

~ · Gdz.ic. powinien fię modli·~? · 
O. Na wfzyftkich mieyfcach, a ofo-· 

. bli-
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dans les Temples ou Eglifes quand 
ii le peut . . 

D. Pourquoi prie1' principalemcnt dans 
/es Eglijcs? 

R. Parce que J efus-Chrift y efl: pre
fent dans la S·ainte Euchariftie, que 
les P retres con 1acrent en di fant la. 
Meife, & parce que la Priere faite 
en_ „c'Jm1?un vaut . mieux que la. 
Pnere fa1te en part1culier. 

D. Pourqw i faut-il prier p1ir toitt ! 
R. Parce que Dieu eft en touts 
. lieux. 
D. Faut-il toujours pt'ier Dieu~ 
R. Oui, car bien faire, c, eft prier. · 

D. ~~uelle efl la honne prifre ~ 
R. c~ eft le Pater nofter, enfeigne 

par J efus-Chrifl:. 
D. Pourquoi faut-il toujours pricr Dieu? 

lt.. Parce que l' ~n a toujours befoin 
de lui. 

D. Dieu nous accordc-t-il tout ce que nous 
lui dcmando~ ~ 

) . R. 
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bli wie w S wi2tnicach, 
ściofach gdy może. 

143 

czyli Ko-

:P., Czemu ofoblin,ie ma fi~ modlić w Ko„ 
· ściofach? 

O. Dla tego ponieważ Jezu~ Chryftui: 
tam i<efi: obecny w N1yświętfzym 
Sakramencie, ktory Ka pł'ani kon
fekru~~ odprawui2c Mfz9„ y że 
modlitwa uczyniona razem wię· 
ccy waży„ niżeli modlitwa uczy~ 
niona ofobno. 

P · Czemu trzeba flr wflędzie modlić·" 
O. Bo Bog ieft na wfzyftkich miey

fcach. 
P. Czy tr~eba wjlędzie modlićflę? 
O. Tak ieft, bo dobrze czynić ieft 
modlić fię. 

l>. Ktora ieft dobra modlitwa? 
O. Oycze nafz, ktorey Jezus Chry„ 

fł:us nauczył. 
P. Dlaczego ·trzeba zawfle modlić fi' 
· Bogu? 
O. Bo zawfze go potrzebuiemy. 

P. Bog czy użycz~ n'm wflyfikiego„ o c~ 
Go proflemy ? · 

o„ 
I • 
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R. Oui, quand c' efl: pour fa glóire, 

& pour notre bien. 
D. Mais nous le donne-t-il auJFtót ~ 
R. Non pour eprouver notre fidelite, 

& pour nous faire eftimer fes 
Dons. 

D. Pottrquoi cnvoyc-t-il donc des ma!a
dics, des pertcs de bi ens „ is meme Iii 

· mort? 
R. C' eft pour nous punir de 1' avoir 

offenfe; c'cft pour nous oter l"a.ffec
tion trop forte aux biens de cettc 
vie_, & pour nous attirer a lui. ' 

D. Outrc l' Adoration & la priirc„ qu~ 
va-t-on fairc dans /es "f:cmplcs ou Egli

. fos? 
R. On y va pour entendre la Parole 

de Dieu, & pour s'edifier. par 
l' exemple des autres. 

D .. ~, eji-ce quc la parole d~ Dieu~ 
R. Ce font fes Commandemens, qu" 

les Predicateurs expliquent au f eu· 
ple. 

D. Ne font-ilt que !es cxpliquer ~ 
.1?.. Ils exhortent encóre d' y ~tr• 

obeiffans. 
D. 

14) 

O. Tak iefł:, kiedy to ieil: na Jego 
chwałę, y 11a nafze 'dobro. 

l>. Ale daiefl on nam zaraz ? 
b. Nie, dla doświadczenia nafzey 

wierności, y abyśmy fzacowali Je-
go dary. . . . 

l\ Czemuż wi~t on zfjia t:horoby~ ftrMy 
dobr ~Y nawet śmierć? 

' 

O. Dla ukarania nas ześmy tsO obra„ 
zili,y dla odięcia nam przy:vi2~a~ia ' 
zbyt.ecznego do dobr tego zyc1a, to 
ieft dla poci~gnicnia nas do fiebie. 

P. Oprocz czczd y modlitwy, co czynić ' 
idziemy do St?iutnic czyli Kościofow? · 

O. Ghodziemy tam dla ił'uchani~ ił'o
wa Bożego, y dla zbudowania fi~ 
z przykfadu innych. 

P • Co iefl ffowo Bofkie ? • _ 
o. s~ J~g.o· przykaz~nia, kt?re Ka„ 

znodz1e1e wykł'ada12 ludow1. 

l". Tytkoż oni ie ludo,;i wyklidai~ ~ 
O. Naporninai2 iefzcze„ aby im by!' 

pofł'ufzn ym. 
K P. 
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D. Comment les y exhortent-ils ~ 
R. En les mena~ant des chatimens d,e 

Dieu„ & en leur promettant des re
compenfes eternelles. 

LECON XXVIII. , 
De J' Eglife, & de fas .1.Miniflres. 

D. TOus /es Templcs [ont-ils Ćgaux~ 
R. Non, les uns font des ya~·o1f-. 

fes_, les autres de fimples Eglifes, 
& d' autres des Chapelles. 

D . . !2.!J,~ eft-ce qu une P.1ro~fJ?? . . 
R. C' eft un Temple part1culier gou

verne par un Curć, ou s' aifemble~t 
certaines perfonnes, ou l' on batl
fe, rnarie„ communie & enterre les 
Paroiffiens. 

D. r;)__u' efl-ce qa' un Curć~ 
R C' efł un Pretre choifi par l'Eve

que pour gouverner fagement une 
Paroiffo. „ 

D .. ~J./ cft-ce qu' un E_veqite .~ 
R. C' eft un fucceffeur des Apót~es, 

qui . 

~ ) ( >f< ) ( ~ 14 7 

P. Jak oni go nap;minaiu ~ • . . 
O. Grożac mu chiofl::am1 Bo!Joenu, y 

obiecui~c mu nadgrody wieczne. 

LEKCYA XXVIII. 
O Kościelc,y Jego Miniflrach. 

P. c·~ wfi.rjłkie Kościo{y fe ronme .P 
O. Nie, tedne f~ parafialne, dru-

gie profte Kościofy, a inne Kapli· 
ce. 

P. Co icfl parafia ? , 
O. Jeft Kościof ofobn.y., ktoryn: rz~~ 

dzi Pleban, gdzie zgromadzal~ ft~ 
pewne ofoby, g~zie chrzcz~, ~luby 
dai~, y kommum~, oraz grzeb12 pa~ 
rafianow:-

P. Co iefl Pleban? . .. 
O. Jeft Kapfan obrany od B1Jkupa„ 

dla rz2dzenia roftropnie Parafii. 

P. Co ie.fi Biflmp ~ 
O. J efł: naftępca Apoftofow, ktory 

Kz ma 
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qm a foin d' un Eveche ou Dio
ceie. 

D. !J!t' efi-cc qu' 1m Diocifo ou Evcchć? 
R. C' eft un Pays dans lequel il y, a. 

plufieurs Paroiiles, Monafteres &. 
, Eglifes. . 

D. .A quoi fort un Curć ~ 
R. A donner ou faire .donner les Sa

crernens, a precher ou faire pre
cher la Parole de Dieu, a enterrer 
ou faire enterrer les Morts,& a con
duire fes Paroiffiens en Paradis. 

D. Pourquoi ditcs-vozts, ou faire donner? 
R. C' eft que le Cure ne pouvant pas 

fouvent feul fairc tout, il a des Vi
caires & des Pretres pour l' aider. 

D. Pourqttoi y a-t-il des Evćques ? 
.R. C' e.ft en general afin de conduire 

en Chef .les Eglifcs, tant pour la 
Doćtrine que pour la Oifcipline; 5C 
en particulier, pour donner les Sa
crcrnens del' Ordre & de la Confir· 
mation. 

D. :'J.!fi efl-ce qui peut donner /es autres 
Sacremens. 

R. 
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ma fi,arani,e o Bifkupftwie, lub Dye· 
cezy i. . 

P. Co to iefl Dyecezy.i, czyli Bijk11pfovo? . 
O. Jeft kray w. ktorym ieft wiele Pa

rafii, Klafztorow, y Kościofow '1 

P. Na co iefi pożyteczny Pleban ~ 
O. Aby rozdawał, albo kazaf rozda„ 
wać Sakramenta, aby ogfafzaf, al
bo kazaf ogfafzać fł'owo Bofkie, aby 
grzebaf, albo grzebać kazaf umar
łych, y aby zgrornadzaf i'voich Pa
rafianow do raiu. 

P. Czemu mowifl aby · kaztt{ rozdan!ać? 
O. Bo Pleban niemog~c częfto · fam 

zrobić wfzyftkiego, ma Wikarych, 
y Xięży dla 'pomocy fwoiey; 

P · Na co fe Bijkupi ? 
O. W ogulności aby iako gfowy kie

r0wali Kościo!ami, tak co do nau
ki, iako co do c wiczenia, a w fzcze
gulności aby rozdawali Sakramenta 
Ka pfańftwa, y bierzmowania. 

P. Kto może dawać inne Sakramcnta? 

o. 
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· R. Ce font les l'retres, a qui les Eve

ques en ·ont donne le pouvoir & la. 
permiffion. 

D. Lc:s Prctrc;s fou!s. pcuvent.ils batifor~ . 
R.. ::t;ro:i, to us les. Li'i qu.e3,. lęs femmes. 
, memes, & les enfans peuvent ba-

ti ler; rnais ils ne łe doivent pa~ 
• faire fans ne.ceffite .. 
D .. L~, cfl -C c qne l~ Confirmati on ?· 
Jl... C1 eft un Sacrement qui pe1,-fećl:i-

onne celui du Baterue„ en donna..r1t 
.{°u. Chretierl la force de confeffer fa 
Foi, fans. avoi:i; honte de l'·Eva.n ... 
gile. . 

D .. En qttri confifle cetle forr:c Chrćtien--· 
'JJC? 

R. A :"ouffrir tout, & meme la morti 
:plutót que de renQnc~r a fa Foi~ 

I).. ~~el!e honte, peut-on a.wir de/' Ev.an
, gile? 

R. C' eft qu." il veut que l'· on foit 
humble de_ creur„ pauvre d' efprit, 
& mo.rtifie de corps; & que les horn
ni.es ont de la honte _de fouffrir, 
d' etre pauvreJ & d'· etre au deffoUS 
des autr~s.. D. 

k 
') 
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O. Xięia ktorym. Bifkupi dali na to 
: moc, y pozwolenie. 

~. Czy [ami tylko XifŻa mogg chrzczić? · 
O. Nie, wfzyfcy Swieccy ludzie, a 

nawet Nie\viafty, y dzieci mog~ _ 
chrzczić, ale niepowinni tego czy· 

. nić bez potrzeby. 
P. Co iejt bierzmowanie ~ 
O. Jeft Sakrament ktory !V'ydofkona

la Sakrament chrztu, daiac Chrze
ś.cianinow i męftwo wyinawania 
fwoiey wiary, niemai~c wftydu 
Ewangelii. . . ~ 

P. Na cz-,;11n zawif!o to męftwo Chrześci
ań(kie? 

O. Na znofzeniu wfzyftkiego, a na
. wet śmierci raczey niżeli żeby miał 

odfi:~pić wiary. 
P. Jaki wfiyd f!JiCt możua Ewa.ngelii? _ 

O. Ten„ iż ona chce aby Chrześcia
nin byf pokornego ferca, ubogi 
w duchu, umartwiony na ciele, a 
ludzie mai2 za wH:yd cierpieć, być 
ubogfomi, y być niżfzemi nad in-
nych. K_4 P. 

I 
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D. Jl!!e veut dire etre hUTńble de crcur? 
R. C' efi: fe croire par le peche dans 

l" ignorance, incapable de faire le: 
bien tout .feul, enclin a.u mal, &; 
ainfi a.voir du mepris pour foi-me· 
me. 

D. ~'!l!±i appęlle-t~on un pauvre-d'cffirit? 
R. Celui qui n'aime point !es Richef.. 

fes. -
D. Mais n" efl-il pas permfr cle !es aimcr~ 

puifqrte Dieu !es a donnifes ~ 
R. Oui_, pourvel:l qu"· on ne . les aime 

pas au tant que lui, & quel' on. s,'· en 
ferve comme il le veut .. 

D. Om:im.en.t fo doit-on forvir dt: fon 
Bien? 

R. Pour vivre honnetement felon fa. 
condition, pour entretenir fa. Fa
mille, pour elever fes Enfans. & les 
etablir, & pour aJiifter les Pau
vres. 

D. Ccux qui font autre chofe de- lcttt' 
Bicn_,cn rcndront-iis compte. a Dieu ? 

R. Oui„ ceux qui le laiffent perdre 
par pareffe o.u 'par negligence, ceu~ 
qui le perdent a.u Jcu~ ce:ux qui le 

dif. 
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I-. Co to znaczy być pokornego fere a? 
O. Wierzyć że dla grzechu iefteśmy 

w niewiadomości, niefpofobni czy- . 
nić dobrze farni, nakf onieni do zł'e„ 
go, a za tym mieć wzgardę ku fobie . 
farnym. · 

P. Kogo nazywamy ubogim w duchu ? 
O. Tego ktory niekocha fi~ w boga· 

ćl:wach. 
P. Niegodzifl fif to te4y ich kochać~ gdy ie 

Bog daf? 
O. Godzi, byleby ich tak nie kochać 

iak Jego, y żeby ich tak zażywać 
iak on chce. 

P. Na co trzeba za7.yw4Ć'fwoicb dobr ~ 

O. Dla życia uczcziwie wediug f\ve ... 
P.:O ftanu, dla Utrzymania familii; 
~rychowania dzieci, y ich pofiano
wienia, y dla wfpomagania ubo· 
gich. . . . 

P. Ci ktorzy co innego e-zynig z fwcmi do. 
brami czy oddadzg rachunek Bogu ? 

O. Tak ieft, ci ktorzy ie traq. przez 
gnufnosć, ·albo przez niedbalfl:wo, 
ci ktorzy ie trac~ na gry, ci kt?rzy 

K ie 5 
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diffipent en Debauche, & ceux qui 
n' en font point part aux Pauvres, 

- feront tous punis. 
D. En quoi confifle la mortification du 

corps? 
R. C' eft a lui refufer plufieurs com-

modites, que l' on appelle fes ai-
- fes. . 
D. Ditcs-cn quclquts-unes ? 
R. C' efł: de jeuner, par exemple, de 

fouffrir du chaud, du froid, & fe 
privcr de pluficurs delicatefies des 
fens. 

LEcON XXIX. 
~ 

De la Paro le de Dieu. 

D. l\u' efl-,cc, quc la Parole de Dieu 
'(._en general? , 

R. C' ~ft ce qu'il a enfeigne aux hom„ 
mes. 

D. Comment !es a-t·.il enftignes ? · 
R. 1 °. 11 a inH:ruit Adam le premier 

homme, qui a inftruit fes enf'ans. 
.zo. Il 
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ie rozprafzaii na lufztyki, y ci kto· 
rzy z nic;h nic nieudzieląi~ ubogim„ 
będ~ wfzyfcy kara.ni. 

P. Na czym zależy umartwienie cia(a ~ 

O. Na uięciu mu wielu wygod, ktore 
n~zywai2 fię iego ukontentowa. 
mem. 

P. Powiedź mi z nich niektore? 
O. Puścić naprzykfad, znofić gor~co„ 

zimno, ogofocić fi~ z wielu delika„ 
tności zmyił'ow. . 

LEKCYA XXIX. 
· . O ·stawie Bojkim. 

P. CO iefl jł'owo Bojk.ic m ogulności? 

O. J eft to ktorego on uczył ludzi. 

P. Jak ich uczyn 
' O. 1 °. Naprz-od nauczył Adama pier

wfzeg_a człowieka, kto:i:y n.rnczyr 
·rwo· 
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.z 0 • Il a denne fa Loi aux Juifs par 
Mo'ife, & tout ce qui a ete dit dans 
les z4 & 25 Le~ons. 

D. Commenct apprenons-nous a prćfont la 
Parole de Diett? 

R. Qgand nos Parens ou nos Ma1tres 
nous la difent, quand nous la lifon s 
dans les bons Livres, & quand les 
Predicateurs nous la prechent. 

D. ~u~ demande la Parole de Dieu? 
R. Un grand refpećl: pour elle-meme 

. l' r ' &. po ur ceux q u1 en1eignen t. 

D. Ejł - ce ajftz de rcJPeć/'cr la Parole d~ 
Dieu? 

R. Non, il faut ·encore la croire, &: 
faire ce qu' elle nous commande. 

D. Outre /es Commandcmens de Dieu, 
fes Chrćtiens n' en ont-ils point cncort 
d' autr~s? 

R. Ils ont ąuffi les Commandemens 
de l' Eglife. · 

D. Eft-on obligć de gardcr !es Comman
demens de I' Eglifa„ comfhc ceux de 
Dicrt? R. 

fwoich dzieci. z< Daf fwoie pra
wo żydom przez Moyżefza„ y nau
czył wfzyftl\iego tego co~~ powie
dzia:ł'o w lekcyi 24 y .25. 

P. J1ik fi~ uczemy flow.i Bojkiego ~ 

O. Gdy nafi Rodzice, albo nafi nau
czyciele nam go opowiadai~, gdy 
my go czytamy w dobrych Xię
gach, y kiedy Kaznodzieie J1am go 
ogfa1zai2. 

P. Czego rvycigga fł'owo Bojkie ~ . 
O. Wielkiego ufzanO\\rania dla fieb1e 
· farnego, y dla tych ktorzy gą nau„ 
czai~· 

P. Jcfłże d~(jć f!anorvać Jiorvo Bojkie? 

O. Nie, trzeba mu iefzcze wierzyć, y 
czynić co nam nakazuie. 

P. Oprocz przykazań Bofkich, Chrzefcia„ 
nie nic maigjJ icf!cze innych ? 
I 

O. Mai~ także przykazania Kościelne. 

P. Czy iefleśmy oborvi~zani zachow_ywa' 
, przykazania Kofcicfnc tak.iak Bcjkic ~ o. 
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R. ·9ui:, parce quc nous fommes En~ 

fans de l' Eglife, qui eft l' E poufe 
de Jefus-Chrift, lequel nous ordon· 
ne de lui etre ob€iffan~ comme a 
lui meme. . 

· D. Suffit-il de croire (:) d' obeir J la Pa
role de Dieu i:r a celle de fon Eglije. 

R. Il faut de plus les enfeigner aux 
autres, & tachcr de les leur faire 
obferver. 

LE~ON xxx. 
Des Loix Humaincs. 

D. O lj' efl-ce que la Loi Humain~? 
R. '<.rl eH:. le Commandement d'un 

homme aux autres homrnes. 
D. Efl-il pcrmis a un-homme de faire des 

Commandemens aut:.: autres? 
R. ~on, mais feuJement a ceux a qni 

Dieu en a donne la permiffion. 
D. A qui Djcu donne-t-~! cette permijfion? 
R. A~x Peres & Meres pour · leurs 

Enfans~ aux Maitres & Ma1tref.. 
fes 
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O. Tak iefr_, ponieważ iefieśmy Sy-
. nami Kościofa k.eory ieft oblubie
nic~ Je.zufa Chryftufa_, ktory nam 
przykazuie być iemu poił'ufanemi,
iak fobie farnemu. 

P. Czy doyć iefl wierzyć_, y f!uchać f!owa 
Bofkiego_,y fiorva Jego Kościoia? 

O. Potrzeba nad to uczyć · go dru- ' 
gich, y u.fifować żeby go zacho-
wywali. . . 

LEKCYA xxx. 
O Prawa'h Ludzkich. 

P. co ie.fi Prawo Ludzkie? 
O. · J eft rofkaz iakiego Czfowieka 

innym ludziom. · 
P · . Czy godzi Jif cz{owickowi rojkazywać 

innym? · 
· O. Nie, tylko tym ktorym Bogtego 

pozwolił'. 
P · Kon1U Bog da ie to pozwolenie ? 
O. Oycom y Matkom pozwala ro
lkazywąć fwoim dzieciom, Pa ... 

Horn, 
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fes pour leurs Serviteurs, au:c 
Rois & Princes pour leurs Su· 
jets. . , 

D. Pourquoi_ Dieu leur donnc-t-il ccttc 
perm&'fion ~ 

R. C' eft pour conferver l' ordre & la 
paix dans les Familles & dans les 
Etats . . 

. D. Dieu permet-i! a qnelqu' un de foire 
des Loi."e qui foient contre la Loi Na· 
turelle ou conlre la Loi Divine ? · 

R. Jamais, car il faut que lcs Loit 
s~ accordent entre elles. 

D. Toutcs lcs Loix font-cl/es ćcrites ~ 
R • . Non, il y en a beaucoup qui ne le 

font pas. 
D. Commetzt appellc~t~on /es Laix qui ne 

fant pas ćcrites ? . 
R. On les appelle la Coutume, qui 

eft differente felon les Pa'is, & feloll 
le temps. . 

D. !f2Ei· efl-ce .qui fait garder /es Lo1:t 
des Princcs ? 

11.. Ce font les Juges ou Magifl:rats, a 
qu~ les Princes en donnent le pou„ 

. vo1r. 
D„ 
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nomii y Paniom„ f\voim łługotn• 
Kroloh1, , y Xi2ż~tom, fwoim pod- . 

. danym. 
P. Czemu Bog im daic to pozwolenie? 

O. Dla zachowania porz~dku y po• 
koiu w domach, y KroleHwach. 

\ ' . 

l>. Bog c.2i}1 pozwala komnflanorvić prJw4 
ktorcby bY'/y przeciw prawu natural
nemu„ lub przecirvprawu Bojkzemu? . 

O. Nigdy, bo potrzeba żeby fię pra
wa między fob~ żgadzafy. 

P. Czy n:fl:xftkie pranJtż JO p~(ane? 
O. Nie, ieft ich wiele kto.te nie Q. 

\ 

P. J,.ak ftę n11zywaig pr'awtl ktorc · nie fe 
pifanc ,? · 

O. Zow i2 fię zwyczaiem~ ktoty ieft 
rożny, podłllg ktaiow„ y , podiug 
cza fu. 

P · Kto ma firaż nad prawami P~1nuig~ 
cych? . 

O. Sędziowie, . albo utzędy ktorym 
panui~ćy dali tt& moc . 

. , L· p, 
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D. _ .~and on ne garde pas fes Loix Htt· 

maines _, qu' arrive-t.źl ? 
R. Les Parens puniiient leurs Enfans, 

les Ma1tres leurs Serviteurs, &Jes 
Princes leurs Sujets. · · 

· D. Les Loi.'C Humaines font - elles /es 
memes en tous Tems & en tous Lieux? 

R. Non elles changent fouvent, & 
font fort diffćrentes. 

D. Les Loix des hommc.r obligent-elleS 
fous peine d' offenfor Dieu ? 

R. , Oui, parce que · Dieu veut que 
l' on obeiife a fes Superieurs & a fes 
Ma1tres. 

D. Dieu rćcompcn{e- t- il cette obćif 
fance~ 

R. Oui, pourvu qu' ellc foit faite 
pour l' amour de Jui. -

LECON XXXI. 
) ' 

Divijion des pt/Jtt. 

D. C Ommcnt fa divife un- Royattme of' 
une Rćpub li qite ? 

R. 

p„ Kiedy nic zachonntigfif prawa ludzkie 
coji; przytrafi~? , . 

O. Rodzice karz~ fwoie dzieci, Pano„ 
wie fwoich fług, a panui2cy fwo~ 

. ich poddanych. 
;p. Prawa ludzkie czy fg iednakowe w ka-. 
. żdym czafle y na każdym miey(crt? 
Q. Nie, one ądmi1miai~ fię częfto, y · 

fa bardzo roż.ne. / · 
P. Prawa ludzkie czy obowigzttiQ pod 
· karg obrazy Boga ~ ' 
O. Tak ieft" bo Bog chc;e żcby~my 

byli poił'u[zni . na[zym przdożo• 
~- - nym, y nafZym Panom. / 
P. Bog cz)' nadgradza poffujJelf/lwo? 

O. 'rak iefł, . byleby byfo uczynione 

' 

dla tni:fości Jego. · 

LEI<CYA XXX1. 
Podzia( StanonJ. 

· P. JAkfi~ dzieli K"róleflwo, albo Rzecz-
• p0,fhofita ? . 

'Jl' . t '7. ' ' o. 
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R . . Ils fe di vl.fent en plufieurs Provin· 
ces. , 

D. !,&' efl-ce qu' une Province? 
R. C' eft une certaine etendue de 

Pa'is, qui contient des Villes_, des 
Villages, des Terres de labour, des 
Pres, des Vignes, des Bois, des Ri
vieres, des Etangs, & des Terres 
incnltes. 

D. Dites--moi ce que 'vous cntcndez par 
une Ville? 

R. C' eft un grand efpace de terre, 
dans lequel il y a des Maifons ran- · 
gćes & feparees par des Rucs, les 
uncs grandes„les autres petites pour 
les Familles des Habitans. 

1 , D. .GJJ/ efl-ce qu' une Fa mille ? 
R. C' cft un certain nornbre de Per

fonnes qui vivent enfemblc. 
D. De quoi cfl compofoe une Familie ? 
:R: Du Pere & de la Mere, qui font 

appelles l~ Ma1tre & la ifa'itreife, 
gui ont avec eux leurs Enfans, leurs 

1 Serviteurs & Domeftiques. 
D. Outrc !es Jiamif!es pti logcnt d11ns le! 

Mizifons partiwlitfrcs, qu/ y a-t~il enco-
rc dans !es Vi!les ? R. 
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O. Dzieli fi~ na wiele Prowincyi. 

~. Co iefl Prorvincya ? „ 
O. Jeft pewna roz.legł'o:ić kraiu ktora 

.zamyka w fobie miafta; wfie, grun
ta fpofobne do uprawy, ł~ki_, win
nice, lafy, rzek.i.) ftawy, y grunta. 1 

pufte. 

P. Powiedz mi cQ rozu.miefi przez. mi a-
fto? · 

O. Wielki kawd ziemi, w ktorym f~ 
uftanowione porz~dkiem domy 
rozdzielone przez ulice iedne wiel~ 
kie, a drugie maie, dla familii M!e-

. fzkancow. · 
P. Co ie.ft familia ? 
O. Jeft pewna liczba ofoh ktore ra

zem mięfZkai2. 
P. Z czc~o fif Jl5iada familia ? 
O .. Z Oycei, y Matki, ktorzy Razywa· 

i~ fię Paneml y Pani9_, y ktorzy mai~ 
z fob~ qzied, Dvoich fl'ug, y do-
mownikow. , 

P. Oprocz familii ktore mieflkaiu w do~ 
mach ofo.bnycb~ co 1efl iejJcze w 'mia.„ 
flach ? · L ·3 · O. 
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]?.. Ił y a des Eglifes, des Palais, de• 
Coll~ges, des. )-~opi~au_x, d~s .M:o..,
µafl:er:~s,_ cles. Ptac'es publiques, deS. 
F~nta.111es, qe.s Po;its, ·d_es Murailles 
qui. en_tóurent la Ville, & de grą!\"' 
des Portes pour y cntr-ei-. · · 

}). !JE" ejł--.cc qu~ un Cotlige? 
R._ G'· ę!t un Maifon diftinee pour ap"'" 

prendy~ ą la Jeqnęife la Ręlig.io)l ~ 
les Sc1ences. 

P.. /2_uelles Scięnce~ .7 apf!ręn.d-Qn. pr,in.._ · 
c1p1ilet;'J,ent f · · 

R;. 1 '\ La Lang~e dę fon Pa:rs, & le!\ 
I,ąnąues ~~„ Qn .ąe parle plus, com
me le Lat~n, le Grec & l' Hebreu. 
~ 0 , La Rhetoriqu_e_, les Mathem.ati: 
ques, l~ ~ęographie, l'· Hiftoire, la 
Phfloforhie,'la Theąłogie, le !_)roi~ 
& la .Medecirfa. 

D._ c~~me~t -~ppelle-t-ón CCU·X· qui eufei~ 
gnent cu Scz:cncęs ? 

R. On les appelłe. Regen.s ou P.rofef
feurs, qui -fo;it _Ę)aye~ po,1.,1r en~i· 
gner. . -

D. Et' certx qiti apprcnnent ? 
R._ Qp les l).om~es Ecoliers ou Difoi'!. . . -- -~ ~ . 

pl es, 
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O. S~ Kościofy, Pałace_, Collegia, 
Sipitale, · Klafi.tory, Place pub li~ 
czne; Fontanny, Mofty, Mury_, 
ktore otaczai~ , 'Miafto, y wielkie 
Bramy dla wniyścią do nidJ.. 

/ 

P. Co iefl Collegium ! 
(), J dł: ta dom nazna.czony dla u cze
' nia Mfodzieży czcziBoga y nal!k· 

I ' 

P· Ktorych nauk 1tam ofobliwic u~y fit · 
Miod.zież? , 

O. Ią. Języka f\vego kra_iu_, y ięzy-
kow ktoremi iuż nie gadamy, iako 
to: Łacińfkiego~. Greckiego, y He.
bra yfkiego. · 2°. Krafomowftwa, 
Mateni"atyki, Geografii, Hiftoryi, . 
Filozofii, Teologii, Pra.-...va, y Le
kartkiey fztuki, 

P. Jak nazywaię fi; d ktorzy uczg nauk? 

O. Nazywa.i? . fi~ Regenfarni _, albo 
Profoiforami, ktorym pfac~ za ucze„ 
nie. 

P. A ci ktorzy ftę ttCZi ? . 
O. Zowi2 fię Studentami, albo U· 

L4 cznia- . 
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ples, qui s' ~ppellent Pen!ionaires, 
qy,ąn,d ils logent dans le.s Colleges, 
ou Externes, quanc! ils y viennent 
fęulement etudier, . 

D. Et i.:eu,.'C qui gou·vernent /es Cqlleg~s ,-; 
R, Ce font le~ Supedcl.lrs ou. Princi„ . 

paqx. 
D, Tou_s !es- Ecoliers font„ifs enfomble? 
R. Non, ils font cfans des Claffea dit! 

ferentes, fęlon lęąr age & capacite. 
D. !l!!.ind on a_pafić dans tq11,tes /es Claf. 
fęs, q1t' ·arri·ve-d„il l , 

. R. Outre la Sdcncę que Pon en rem„ 
porte, il y en ą qui deviennent 
Doćl:eu.rs pour et1feign,er les. autręs. 

D, Combie?Z·J a'"t-i! do fortes de DoćfcU,rs? 
R. I~ y en a cl~ q~atre foftę~ felon lęs 

Sctences PrinQ1palcs. 
D. Dites~fe.r.? „ 

R. 1° .. Un Dolł:-eur en Theologie~ 
qui eft fa Sc~ie:ice qui par le, de Die~l 
& de Ja Religwn. ~ 0 • Un Doćl;euf 
en Droit, c~eft.,,a.,,dirę, de la SGience 
qui e.µf eigne les Loix de l' E~lifo 
& les Loix des Frinces.. 3°. U.n 
Doćl:eąr en Mede~foc~ pot)r la gqe~ 

rifo1~ · • 1 
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czniami, ktorzy fi~ zowi~ Konwi-
, ktorami gdy miefzkai1 w Kalle~ 
gium, alb9 obcemi kiedy tam tylko . 
·przychodz2 fię u,czyć. ' · 

P. Ci za{ ktorzy rz~dzu Kol!ęgiami ? 
O. Sa Przdażonemi, albo Starfzemi 
, ZO\'\r i~ fię · " 
P. Czy "ivjlyfcy Studenci fu razem? , 
O. Nie, [~w Szko~ach rożnych, we„ 

dtug fwego wieku, y poiętności. 
P. Gdy' ftf qdb~du Szk~!) (o fi~ przytra-: 

fta? . . 
O. Oprocz nauki ktora fię ztamt~d 

iabiera, niektorzy . itai2_ fię Dokta„ 
ra.mi dla uczenia innych. 

P. Wiele ie.ft rodzaiow Dokwrow? 
O. Cztery ich f~ rodza.ie , wedfug 

nauk ofobliwfaych. 
P, Powied~ ich.~ 
O. J: 0 • Doktor Teolog ii, ktora to 
· nauka ieft mowi~cą o Bogu, y Re„ 

Ugii. * 0 • Doktor prawą, to ieft 
nauki ktora, uczy prąw Kościel„ 

' i1ych, y praw panuiacych Panow. 
3°, · Doktor lekadki~y fżtuki dfa 
leczenia 11.ldzi. 4 °. Doktor na.u.ki 

L $ ia.ko 
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rifon des homines. 4°. Un Do8:eur 
aux Arts, comme la Grammaire 
& les autres Sciences„ qui font au
dęifous des trois premieres. 

D. ~, eft-c<; qu' un Monaflćre? _ 
/.?_. c~ efr une Mąifon ou logent des 

Perfonnes Religieufes. 
„ p. Combien y en a-t-il de fortes? _ 

R. De deux, les uns pour les Hd1n~ 
mes, les autres pour les Filles. 

D. Pourquoi !es appcilc-t-on Religie1t:J 
&. Rc!igieufos? -

R. Pai;ce qu' ils font des V reux par
ticuliers, & qu' ils vivent ęn com4 

munaute. 
D, !2!/ efl-ce qu" un V cru ~ 
R. C"efl: une Promeife folemnelle faite ' 

a Dieu & a l'Eglife. 
D. C,Ombicn !es perfonnes Religier~{cs 

font-elles de Virux ~ 
R. Trois principaux, le V reu d'Obeit: 

fance, le V reu de Chaftete & celu1 
de Pauvrete. 

D_. ~e pr,omet-on par le V<ru d'- Ob1f 
fance? · 

R. On promet de fa_ire la volon te de 
fo.n Su!lericur. ·- D. 

.. 
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tako to Grammatyki_, y innych u„ 
piieię'tności, · ktore f~ niżfz~ Qc.i 
trzech :pie.r wf~.y~h, 

P. Co ie.ft K lafltor ? 
O. J e{f dom ·w ktorym miefzkąi~ ofo„ 

by Zakonne. 
P. Wiele ich icfi roefzaiow? 
Q. Dwa, ieden dla M~_żczy?-Il~ drug_i 

dla Panien, · -
P ~ Dla qzego Jeb ~owi u Zakonnikami3 ,y, 

Zakonnicami ? · 
O. Bo czyni2 ślUby ofobne~ y ię iyi~ 

w ipofeczeńftwie\ · 

P, Co icfl śtttb? ' I 

O. j ęfl: obietnica folenna uczynioną 
Bogu, y ).(ościoł'o1vi. 

:P, Wie!ę ofoby-Zak-onnc ązyni1 i!;tbow? 

Q. Trzy ofobliwe, ślub polł'ufżeń„ 
ftwa, ślub. czyfl:ości, y ślub ubq ... 

' ftwa.: · 
:P.. Co fir obi'cc~ie- przez ślub poffuf!eń„ 

finJa? 
O.' Obieouie fię czyn~ć woJa fwegQ 

fr:z.e-fqżc,meł?Q·., i- f. · 
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.D. Et par le V cert de_ Pauvretć? 
R... On renonce a poifeder du bien en 

fon partic_ulier„ & Pon fe con ten te 
du bien de la Communaute ou l' oń ' . 
entre. 

L). A qrtoi cb!igc le Va:tt de Ch,ifletć? 
R. A ne fe point marier. . 
D. Pcul-on ćtrc difficnfe de ces Vi;:ux ? 

R. Oui, par le-Pape, & pour de gra.n· 
des raifons. 

D. Outre /es trois Vwux„ /es Perfonncs 
Rdigieufes ne font-cl/ęs point obligecf 
a autres chofes ? 

R. Elles font obligees a certaines 
Prieres, qu' on appelle Office~ a 
xnange'r 'e1ifemble, a porter un cer· 
tain Habit ' a jeuner certainS 
jours, & a faire certaines chofos 
particulieres, que la, Regle leur 
ordonne; & !es Filles a demeurer 
enferrnees toute leur vie •. 

D. :fQ1u !es Rćligieux font-ils egau:e? 
I?.. Non, il y en a pour gouverner Ies 

autres, & ce font !es Supericurs; 
cha.cun a fa Charge dans. le ~on af.. , 

tere„ 

.m )( + )(,.. 
P. A przez ślttb ttboflwa? . . • 
O. Odrzeka fi~ czfow1ek pofeffy1 

dobr w ofohności, y kontentuie fi~ 
dobrem fpc>iecze11.ftwa, do ktorego 
wftępuie. 

P. Do czego oborvigzule {lub czyflości ? . 
O. Do nieżenienia fię. 
l>. Czy mozna być uwolnionym od tych 

flubow? 
O. Tak ieft, od Pąpieża, y to dla 

wielkich przyqyn. 
P. Oprocz trzech ślubow c.ZJ. nic fe ofoby 

Zakonne obowiuzanc do mnych rzeczy? 

o. s~ obowi2za,ne do p~wnych. pa
cierzy, k~ore nazyw~12 Offi~rnm, 
do iedzema razem, do nofzema pe· 
wney fukni, do pofz.c:.enia w pewne 
dni~ do czynienia _pe~vnych rzeczy 

·partykularnych ktore im regu~a 
nakazuie~. a Panny do ,zoftawama 
zamkniętemi cafe iycie. 

}l, C~ n:flyfcy Zakunnicy _(g rowni? 
O. Nie, r~ ~iektorzy ktorzy rz~dz~ 

dtugiemi, ad~ Starfi, każdy ma 
fwoy urZ1d w 1Klafztorze, y nic nie 

czy· 
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tere, & ne fait rien que ce qui lui e{t: 
ordonne. 

D. Le, ~1Ćme Re!igi~r1x efi-il toujours le 
Superreur? · · · ~ 

R. 04i, dans quelques Monafteres, 
inais dans la plupart il n' eft Supe„ 
rieu.r que pour un ternps, aprcs 

. quo1 un autre prend fa place. 
D. :,2!fi efi-ce. ~ui donne la place du Supe• 

rreur qtt„md z/ en faut changer? . 
R. Ce font les Religieux, qui choifif

fe1~t celui ~u' ils croient le plus ca
pa ble de l' etre. 

D. Toru !es Religieux ont-ils dcs ·Rent~! 
pour· fobfijlcr ? 

/?.. Non, il y en a qui ne vivent qu<= 
. d: Aurnónes, & on les appelle Man

dians, cornme ·les Capucins, Cor„ 
deliers, &c. 

D. ~' efl·ce qr[un Palais ou H$tel? 
/1. C' eft une grande Maifon deftinee 

a loger uń Prince, ou ąn autre 
grarid Seigneur qui lui donne [on 
nom. 

D. N' y a-t-il poi11t a Paris un cndroii 
· appelie le Pa/ais tout court·? 

R. 
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czyni tylko co mu każ~. 

17) 

P. Czy iedenże Zakonnik iefl zawfle prze„ 
iożonym? 

O, Tak ieft w niektorych Klafzto„ 
rach, ale w wielu nie ie ft '.tylko na 
nieiaki czas, po ktorym inny na~ 
ftępuie na Jegó' mieyfce. 

P. Kto daie mieyfcc przdvżonego, gdy Gł 
odmienić potrzeba? 

O. Dai~ Zakonnicy, .ktorzy obierai~ 
tego ktorego za nayfpofobniey
ftego mai? aby nim byf.. 

P. Czy wflyfcy, Zakonnicy ma1g dochody, do 
myżyn;frnia fif ? , 

O. Nie, f~ ktorzy tylko ział rnużny 
żyi\h y nazywai~ fię Mendicantes 
iako to Kapucyni, Bernardyni, &c. 

:P. Co iefl Paiac, a.lbo miefl.kanie Pańjkie.? 
O. J eft wielki dom wyznaczony na_ 

iniefalcanie ~Ci~żęcia, albo innego 
wielkiego Pana, ktory mu daie 
flvoie nazwifk.o. 

:e. Czy niema w Paryżu mieyfca ktoreby 
flę nazywafo pafaccm tylko,_ a nie ina-
czey? O. 
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R. Oui, ~ c' efl: le lieu ou log.eoient 
autrefo1s les Rois de. France & ou 
l' on rend a ptefent la 1 uf\:i~e, oO. 
font auffi plufieurs Marcha1ids. 

D . . commc11~ appclle-t-on J prćfcnt a Pa· 
ns le Logu du Roi ? 

'R. C' eft le ~ouvre1, au b(?ut duquel 
eft le Pala1s des Thuilleries; & Ies 
a~tres Maif<:>ns du ~oi font appel
lees les Ma1fons Rovales comme 
Vęriailles, Fontainebleau", Saint· 
Germain, &c. 

D. !1.!f"efl~cc qu' une Place publiquc.? 
R. C' ~ft un grand efpace vuide danś 

la Ville, . ou ch;1cun'. a Hberte d' al„ 
lcr .pour fon plaifir ou pout fes \ 
atfa1res. 

D. Combien .'Jl a-t-il de fortes de Placef · 
publiques? 

R. De deux fortes, les unes pour 1~ 
beaute feulement de 1a Ville, coin
me la Place Royale, la Place des 
Vićl:oires, le Cours de la Reine &c· 
Les . ~U:5res Places font pour la ~o!ll"' 
mod1te des Bourgeois, comme les 

Mar· 
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O., T~k ieft, takie. ieft n:ieyfce ~o 
gąz1e przedtym m1efzkah Krolow1e 
Francufcy, y gdzie teraz f2d y fię 
odprawui~, gdzie ieft także wielu . 
Kupcow. ' 

P . . Jak/i{ zowie teraz mi,eyfce micfl.kania 
Krolcwjkicgo w Paryżu? . · 

O. Zowi.'e fię Louvre, na końcu ktoA 
rego iefr pafac Thuilleries, a infze 
do~y J\rola zowi~ fię domy Krole
wfloe, iako to Verfaillęs, Fontai
nebleau„ Saint~Germain, &c. 

P. Co łefl plac pub licZ'lj' ? , ' · . 
O. J eft wielkie mieyice prożne, gdzie 
ka~demu wolno poiść dla fwoiey 
uciechy, albo dla ' fwoich interef.. 

. fow. · , 
l:\ Wielorakiego fe rodzaiu pl~ce Pf!bli~ 

czne .~ 
O. Dwoia.kiego rodzaiu, iedne tylko

dla ?zdoby miaft~ iako plac Krole.._ 
wlk1, plac zwyc1ęftw ~ plac .. biegu 
Krolowy nazwany. Drugie place 
~ dla wygody Miefzcza.now, iako 
rynki Tafow, Swi~tego Jana, y 

· M ryn„ 
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Marches de la Halle, de Saint-Jean, 
&.Jes Foires de Saint-Germain OC. 

· de Saint-Laurent dans Paris. 
· D. A qui appartiennent /es Pl.r,ces pttbli· 

qucs? 
R. Elles appartiennent au Roi ou au:X: 

Villes. 
D. · .. ~' efl-ce qu# ime Fontaine publique! 
R. C' cit un Reforvoir fait par ordre 

du Prince, oą par les foins du Peu
ple, poµr donner de P Eau a ceux: 
qui en veulent. 

D.. Comment ce Refervoir d' Eau fa trou·· 
<W-t-i! en certain endroit ? , 

R. C' eft en y faifant venir i' Eau oll 
· de la Riviere, ou des Lieux qui en 

()Ilt de bonne, par le moyen des 
Tuyaux ou Canaux qui_ font ·cachćs 
fous terre. 

D. A qu()i fervent e„core le.s F'Ont.1incs 
pub li qucs ~ 

R. Outre la nćceffite & la commo· 
<lite des Habitans, elles embeUif-. 
fent une Ville, & la nettoyent, en 
y rependant leurs Eaux. . 

D. J2.!!' y a-t-il dans /es Ma·ifons p4rtrctt· 
~ litfrcs d' une Ville ? R. 

' 

'rynki, S więtego Germana, y S w,i~
t~go W a wrzep.ca. w Paryżu.. · . 

·P. Do kogo należg p1ace publiczne -? 

-O. Należ2 do Krola, y do Mia ft. 

P. 'Co ię/ł fontlma publiczna·' 
O. Jeft lkrzynia zrobiona- z rofkazu 

panui2cego, lub przez ftaranie po
f polftwa, dla dania wody tym ~to-
rzy iey chq.. . · 

P~ Ja.k fi; ta J_krz.ynia wodna zn:rzyduie na 
i a kim miey ftu l · .. 

O. Sptowadz~.i~c do niey · wodę-, albo 
z rzeki, albo ż mieyść ktorc mai~ 
dobr2 wodę za · pomoc2 ru~, a~bo 
kanaiow ktore f2 ukryte w z1e1n1. 

P. Na co fu ieflcze po~tfteczne fonta}!f p;t:.. 
bliczne? · • 

b. Oprocz potrzeby, y_ wygódy Mi~„ 
fzkańcow.,, zdobia Miafto, y oczy
fzczai2 go, rozlc,vai~c fwoie wody„ 

P. Co ięfi w domach pdrtykuiantjch Mia· 
fia .? . . M 2; O. · 

\ 
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R. Des Habitans de toutes fortes 
pour la commodite les uns des 
au tres. 

D. Combien y a-t-11 de fortes prihcipalcs' 
d' Habitans des Villcs ? 

1?.. Trois, les Ecclefiaftiques, les No
bles, & ·le Peuple. 

D. Ne fes appel!e-t-on point autrcment? 
R. Oui, on dit le Clerge, pour figni

fier les Ecclefiaftiques_, la Nobleffe 
pour les Nobles, le Tiers-Etat pour 
marqner le refte du Peuple. 

LECON xxx lI. , 

Du Clerge & de la Noble/fe. -

D. () 7!1 efi-cc que le Clergć? 
R. '<-Ce font toutes les Perfonnes 

Ecclefiaftiques, qui on~ rapport a 
l' Egl,ife, & qui vivent de fon bietl· 

D. Nommez-moi ces Perfonnes? 
R. Le Pape, les Archeveques, les 

Eveques, les Abbes, les Chanoines, 
les 

~ )( + )( ~ I8I 

O. S~ miefakańcy wfz~lkiego rodzai u 
dla wygody iedni drugich. ' 

P. Wi_ele iefl rodzaiow ofob!iwych mic-
flkańcow mi.i.fi? _ ' 

<J. Trzy, Duchowni, Szlachta, y po-
fpolftwo · 

P. Nie na~ywaigfl ich h1acZ(JJ? 
O. Nazywaię_, mowi fię Duchowień

ftwo, gdy chcemy ·wyrazić ducho
·wn ych, Szlachta za fzlachetne ofo.
by; pofpolity lud, dla wyrażenia. 
refzty pofpoHhva. - ...... re=·, •':$ :± 

LEKCYA XXXII. 

O DHchawieńjlrvie~ y Szlachcie. 

p. co iefł Duchomieńftrvo ? ' · 
-0. . S~ w(zyftkie ofoby Duchowne 

~tore należ~ do Kościoia, y ktore 
zyi~ z Jego dobr. 

P. Wimicń mi te ofoby { 
O. Papi.ez, Arcy ~ Bifkupi, Bitkupi, 

Opaci„ Kanonicy_, Przeorowie, Xię-
. M 3 ża, 
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lcs Prieurs, les Pretfes, le-s Diac·res 
& SoudiaG,res„ les· Cletcs, les Cur-is" 
les Jleligieux & les Relig.ieufes. 

D-.. ,CJ.!!<> ente_nd~on· par la· f[obliJffe ou. !et 
Aoblcs? ' 

R. Ce tont des. :Verfonnes qui font, 
difUnguees. cl.es autres· par leur 
Nai 1a11ce, paF leurs· Charges,. oll 
par la grace. du l?rinee. 

D. .~i' 11ppellc.-t-on· Noble de, N-ai/]Jncc? 
R. Celu_i· qu.i eft ne d' 11p Pere Nob.le, 

D. Jl!.ti· font !e_s Nobll:s· p!fr. 'kurs· Char. ... 
ges.? . 

R. Ceux qui · portent i>Epee avec 
Honneu:i: pout le Se.rvicę-de l'· Etat, 
& ceux qui re.nd.ent la Jąfti.c_ę d_ąns. 
les pt.temiers Tribąnaux .. 

D. Cormnent appcllc-t-on ceux qui portent 
. 11 Epćc pour fe Se1·ruicę de /ł Eta-t t 
R. On les appelle de& Gens de Guer--

re. 
D .. !2_u1• efl ..,ce qu' un premier. Tribunll dę· 

Jujiice? . . 
R„ C" eili le Confeil du. Rm, <:l eft la 

Chanc-ellerie, · c' eft un ParleJnent 
ou une S::our S:upirieure. D. 
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ża_, Dyakonowi'e, Subdyakouo:wie, 
· Kkrycy; Ple ba.ni, Zakonnicy y Za-

konni,ce. · 
l?.. Co r.ozum.icfl przez Szlizchtr, 'zyli 

Szlachetne Ofoby? 
o. s~. te ofoby ktor.e fię-rÓini~ od.in
. fz.ych, albo, przez i\voie urodzenie1 

albo prze.z fw'oie. urzędy, albo przez 
. ł'af.k~ Panuiecegp. 

P· •. Kogo zowie_ Szl11.;cbcitcm z uradzeni/Z? 
O. Ktory fi~. urodził z Oyca. Szla„ 

chica. 
P.. Ktorzy fe SZiachta przez frvoie urz~dy? 

O .. Ci kta!2Y nof'z~ fzpadę_ z honorem 
dla ufiugi Pa6.H:wa, ·y ktorzy f2dz~ 
w pierwfaych Trybunafach. 

P. JaR flę zowig ci ktorzy noflu Jlpadę dla 
ujł'ttgi Pańflwa ~ . 

O •. Zowi~ fię ludzmi W oyfkmvemi.. , , 
P ~ Co to iefl picrwf.fy Trybttna{ jprawie
. dliwości'.? 
O. J eft rad·a Krolew!ka,-Kancellarya, 

Parhment, albo Jzba wyżfza. 
1\1 4· P. 
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D. ~i font /es Nobles de grace? 
R. Ce font ceux que le Prince anno ... 
. blit pour !es. bons fervices qu''ils 

lui ont rendus„ ou a caufe des Char· 
ges qu' ils ont exercees., 

D. Tóttś !es Nob/es font-ils ćgaux? 
R. Non„ les Princes du Sang Royal 

font les Premiers, enfoite les Prin· 
.ces Etrangers, les. Ducs„ les Com„ 
tes, ks Marquis, les Barons, les Sei
gneurs vont felon leur Dignite.· 

D. !J!f' ęntend-on par /r:s. Prinr;e~ dtA 
Sang? 

R. On entend les Parens , du Roi,&; 
qui peuvent devenir Rois a teur 

, rang. 

D. Commcnt appelfe-t-on en Fra.nc~ f~ 
Fils amć dtt Roi ? 

' R. Monfeigneu,r le Dauphin, 

LESON. XXXIII„ 
Du 'Ticr1--Etat ... 

D· ~,.,efzl~i;c qm: fe, Tięrs~Etat ~' 

~ ) ( ~ ) ( ~ ·1! 5 . 
. I 

P. Ktorzy {u Szlachta z fajki ~ 
O, S~ ci, ktorych· Krol nobilituie, za. 

dob_re ufl'ugi, ktore mu oddali, albo 
, z racy i urzędo\v ktore f prawowali. 

P. Czy wfiy fcy Sztach ta fe rowni ? 
O .. Nie, Xiężęta Krwi Krolewlkiey f~ 

·pier~rfi, putym ·cudzoziemcy y in~ 
ni Xi~żęta, Hrabiowie, Margrabio~ 
wie2 Baronowie y Panowie ida we„ 
dfug fwoichgodności. ' '"' 

P. Co·ftr rozimiicprzcz Xt-eż(ćia Krwie 
Krolet:Lfkiey ~ 

O. Rozumiei~ fię Krewni Krolewfcy, 
ktorzy mag~ byc Krolami . gdy na 
nich p;zyidzie ~orz2dek naft~pfonia 
na 'Panfbvo. 

P. 'Jak Jir z1owic we Fnmcyi ~n fl arfl.y 
Krolenfki ~ 

O. Del.fi.n. 

LEKCYA XXXIII. 
O trzeciey częś'c! Stanu„ 

P. CO ie.fi trzecia cz; N Si't1.nu ? 
. ~5 · R-
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R. Ce font les Pą'ifans,' les Artifans~ 
les ~ar~hands„ & les firnples Bour
geois. 

P. ~, cntcndez~vous par les Paifans, .' 
R. On entend ceux qui vivent dan~ 

les Villages, & -a la Carnpagne. ' 
D. A quoi farvcnt lcs Paiflms? 
R. A cultiver la terre„ pour lui faire 

porter des. fruits, & pour les re
ci.ieillir' ainfi qu' a nouqir' ćlever, 
& faire rnultiplier les Anirnaux. 

D. ,~ucls font !es principattx fruiN de li 
~rre? · 

]?.. Les Grains·& les Raifins. 
D. D#cs~moi !es Grabu !es plus comA 

muns? 
R. Le Ble, l' Avoine, Ie Ris, Ies Pois, 

ks Feves, le Lin & le Chanvre, 
&c. . ' 

D. Sur quoi vicnncnt tous ~es Grains? 
R. Sur une petite Tjge, qui fćche 8' , 

devient de la Paille. 
D. La Pail!e efi-cl!e bonne a quclquc 

chofo.? · 
]?.. Oui_, cornme a nourrir les Ani

n1auxl. a ks c::mc!icr.i a fai.re de Fn
mier 

~ ),( t )( ~ 

O, Sa chło.pi, rzemięfoicy, kupcy-, y 
prości mięfzc:iąnię. · · 

. . 

f ._ Co rozumiejJprzcz Chfopow ? · · 
O. Rozui;niei~ fię ci ktorzy iyi~ po 

wfiach, y ria polach. · ' 
P. Na co /if· przydadzg chfopi ? · 
Q. Do uprawiania roli;, aby wyda

wafa owoce:, y dla zbierąnia ich, 
i~ko też na żywienie, chowanie, y 
rozmnażanie bydl2t. · 

r „ Ktorc fe ofobliwjJe owoc~ ziemi 1 

(). Zboże, y iagody winne. 
f.. Powi<:dz mi zboża naypoJPolitfJc .~ 

O. Pfzenka~ Owies_, Ryż, Gro.eh,_ 
)3ob, Len, Konopie, &c„ 

'P, Na c·zym: rr;fog wjJyftkie zboża ~ · , 
O . . Na mafym gł2b.ilrn, ktory fchnie, 

y ftaie fię ffom~. 
f. Sforna ieflżc na c.o poży~cc-zn4 ~ 

O. Jeft,. iak:o tm na 7,ywienie bydia~ 
y ~oH'ą.nię im,, na zi:o.bięnie gnoi u„ 

r 
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tnier & meme a ·couv'rir des Mąi
fons. 

D. A quoi fort le Bli? 
R. A nourrir les Hormn.es principa• 

lement. 
D. Comment s' en nourriffent~ils? 
R. En le faifant moudre pour en tire-r 

.la Farine, que l' on mele avec de 
l' eau, & que l' on fait cuire dans 
un Four; c' cft ce que l' on appclle 
du Pain. 

D. ~te fait-on du Lin {:r du Chanvre? . 
R. On en fait la Toil.e & des Cordes. ' 
D. A quo i fort t Avoine ? 
R. A nourrir les. Chevaux, les Mulets, 

les Anes, ·les Chameaux & autres 
_ Betes de Somme, & en cas de be

foin les Hommes m~me.· 
D. J2.!!' cft-ce qul une Be te de Somme ? 
R. C' eft c'elle <lont on fe fert pour 

porter ou pour trainer. • , • 
D. Les autres Grains de la Terre a quoi 

fervcnt-f Is? . 
R. A nqurrir auffi les Hommes. qu1 

les font cuire pour les manger. 
D. Commcnt tous. Jcs {i;rain.r'l)icnnent-ils? 

R. 

~ )( ~ )( m:<j. 
y oraz na po.krycie domo\f. 

P Na co fi; przyda_pflen_ica? • 
O. Ofobliwie na żywienie ludzi. 

P. Jakfif nig żywig ~ . . • . 
O. Miel2c i2 dla wyc1~gme_ma z ni~y 

m2ki, ktoq miefzai~ z w<;>d~,. y p1~
k2 w piecu, y to to ieft co fi~ zow1~ 
Chlebem. 

' 
P. Co fi; robi ze lnu,y konopH 
O. Robi fię z nich pfotno,y p~wrozy. 
P. Na· co fif przy da owies ~ 
O. Na żyv;,rienie koni,mufow, ofl'ow, 

wielbł2dow, y innych bydl~t robo
czych,a w przypadku potrzeby na
wet ludzi farnych. 

P. Co iefl bydio robo_czc ? 
O. J efl: to ktorego zażywa~~ do nofze„ 

nia, lub ci~gnienia. 
P. Jnnc zboża na co fi( zdadzg ? 

O. Na żywienie takż~ l~dz~, ktorzy 
ie każ~ warzyć aby 1e 1edh. 

P. Jak fi~ rodzg wflyjłkic zb.o~a? 
o. '· 
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R. On laboure I~ terre, dans laquelle 
.on les Jette_, ce qui s' appelle , emer, 
& apres quelque tetnps ils croilfent 
& ie Multiplient par un miracle de 
la Bonte de Dieu qui nourrit ainfi 
tous les Animaux:. 

D. !2!!and on a tirć la Farine du G'rain, 
· · ·quc refie-il? 
R. Il __ en refte ce qu' on appelle le 

Son. 
· D. A quoi fart le Son.~ 
R. A nourrir les Auirnau:!, comme 
· les Vaches, les Moutons, les Che· 

vres_, les Cochons & les Volailles. 
D. A quoi font propres /es Vaches? 

R. A faire .des Veaux & du Lait. 
D. !!2.._ue f.iit on des Vcaux..? 
R. Ou on les tue tout jeunes pour 
· manger, ou on les eleve pour 

faire d' autres. Vaches, ou des Tau· 
teaux ou Breufs. 

_D. fJ.E' efl-ce qu' un Taurcau ou Ba:uf? 
R. C' eft le male de la Vache. 
D. A quoi fervcnt !es Ba:uft? 
R. A labourer la Terre, tirer des 

Cha-
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O. Orz~ ludzie ziemię, w ktor~ ie 
wn.ucai1 _, co fię zowie fiać_, a po 
nieiakim czafie rofn~, y rozmnażai~ 
fi~ cudem dobroci Bofkiey, ktory 
ży:vi tym fp,o:obem wfzyftkie 

· zwierzęta. . 
P. Po wyciugnioney „ ~~ce ze zboża co fiE 

zoftaie? 
O. Zoftaie fię to co zowiemy otr~._ 

bami. 
P. Na co fit zdadzd otr; by ? 
O. , Na karmie.nie by.dl2t, iako to , 

k~-c;>w, b~ranow, koz,'świni, y dro· 
bm. . 

P. Co iefl 1Vfafnego z przyrodzenia kro„ 
wam~ ' · 

O. Rodzić cielęta, y dawać mleko. 
P. Co robig z cielętami ? 
O. Albo zabiiaia ie mfode na iedze- ' 

nie, albo ie chowai~, dla uczynie
nia z nich krow, albo bykow, y 
"'ofow. 

P. Co to iefl byk, albo won 
O. J eft famiec krowy. 
P · Na co fe po71teczne wo{y ? , 
O. Na 'uprawia.uie ziemi, d~gnienie 

wo-



Charcttes, & enfin a nourrir le$ 
hommes. · 

D. Ne fa#-on ricn autre chofo des Ani
maux que l' on tiu; quc d' en manger /11 
cbair ?, 

Jt On les ćcorche pour avoir leurs 
pt;aUX,) qu~ fort a 9ien des chofeSł 
comme a faire des Souliers_, des 
Caroifes„ &c. Le~rs cornes fervent 
auffi a d' autres ufages. 

D. J)_ue fait-on des Cochons & des Truie! 
qui font !es femellcs ~ 

R. On le$ nohrrit bien pour lęs t\ler 
apres ~ on garde quelques Truies 
pour fa1re d' aµtres Cochons. 

D. ~'!2.u' entend-on par le mot de Volail'k ? 
R .. On entęnd les Poules, les Oyes, 

les Cannes, les Coqs-d'Indes, & 1~5 
Pigeons„ qui font des Animaut 
domeftiques. 

D. A quo i fort la Volai lic ? 
J.t A faire des Oeufs, d' ou vicnnent 

.leurs petits, & a nourrir les hom„ 
mes. Les plumes de quelques Oi· 
feaux font propres a faire des Lits, 

· des Couffins, & · quelques un~s fcr· 
vent a ecrire. D. 
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,,.rozmv, a na koniec na karmienie 
ludzi. 

P. Czy nierobi flę nic innego z bydlttami 
ktore fię zabiiai~, procz że fif iie ich · 
mi~fo ~7 ' ' . . . '. 0 I 

O. Odz1era1~ ich że !kory dla m1ema 
fk.ory która iię na. wi_ele rzeczr zda, 
iako to na rob1eme trzew1kow, 
karet, &c J eh rogi na inne takie 
ff żą uiytki. 

p. Co· robi~ z wieprzami„:, y !rvini:tmi 
ktore fe /amice ? . . . 

. Ka:i..'mi~ ie dóbtze d,.la zabiera ich 
potym~ _a chow~i~ świnie niekto
re dla pfodzenia innych. 

P. Cój/ę rozumie przez nazrvijko drobitt? 
O. Rozumiei2 fię kury, gęfi, kacżki, 

indyki, y goł'ębie; ktore f2 zwie
rzętami domowemi. 

I>. Nit có fif przyda drob .' · 
O. Na 11iefienie iay, z ktorych . wr

chodzlJ kurczęta, y dla karm1en<J.a 
ludzi. Piora hiektorych ptaków f~ 
wygodne na ibika„ podufaki, a nie-
ktore ił'uż~ do pifania. _ 

N P. 

' 
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D. Okprcnd-on /es Raiftns .~ 
· R. A un petit arbre_, qui s' appclle la 

Vigne. 
1). :J..uc fait-on des Raifins? 
R. On en mange quelques-=uns, on e.n 

fait fecher d' autres, mais la plu
part eft pour faire du Vin. 

D. Commcnt fait-on le Vin? 
R. En ecrafant & foulant le R~i!in, 

& le mettant fous un Preffoir po ur 
en faire fortir le jus. · 

D. Dans quoi fo1tlc-t-on le Raifin ·' 
R. Dans de grandes Cuves de Bois ou 

de Pierre. 
D. !/..!!;' efi-cc qit' un Prqf[oir ? 
R. C' eft une Machine, qui par fa 

pefanteur fait fortir du Raifin ce 
qui y refte, apres qu' il a ete foule. 

D. .~c fait-on du Vin quand il ej} foulĆ 
(sprcJlc? 

R. On le met dans des Tonneau.t 
·pour Ie. garder, & po ur le porter ou 
P on veut, afin de le boire dans la 
fu i te. · 

D. 
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P. Gdzie zbicrai~fi; grona winne! 
O. Na mał'ym drzewku ktory hę zo

wie winnym drze.we.m. . 
P. Co robi~ z gronami. wmnem~ ~ . , 
O. Jedz.~ niektóre, mne kaz~ fufayc, 

ale naywięcey fi~ ich obraca na to
bienie wina. 

P. 'jak fit robi _wino·' , 
O. \vycifkai~c, y depcz2c grona wu:-

ne, y kfad~c i~ w praty dla wyc1-
śnienia z nich ~ok~. . ? 

P. W czym dcpct.~ fię ff01Ut -n;mnc .. 
O. W wielkich kadziach art\vnia~ 

nych, lub kamiennych. 
P. Co to it:ft prafa? . 
O. Jcft machina ktora. prze~ fwo1~ 

ciężkość wycifka ~gron w:m.nych; 
co fię w nich 1ofta1e, gdy rnz byty 
wydeptan~. . . . . . · 

P. Co fi~ robi z winem gdy mz zcft wydc-
p tanc~J n;y~iśnio:ze? . • . . 

O. Nalewa fię w beczki dl.a chowania 
go, y zawieżier_i~a gdzie chcemy; 
aby go potym pic. 

P. 
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D . .A quoi fort ce qui refie~ apres que !es 
Raijins ont et-ć jous Je prejjoir ? 

R. A en tirer del' eau de vie; en cer
tains Pa"is on le jette, c' eft ce qui 
fappelle Mare. 

. LECON XXXIV. 
'.) 

Des Produćliotu de la Terre. 

D. QVtre !et Grttim ~!es R~iflns~ /a 
'Ter·re ne produtt-elle potnt tmtre 

chofe quc les Paifans ont foin de re
citeillir? 

R. Oui, elle produit des Arbres„ & de 
l' Herbe.· 

D. Commetit divi{ez-vouf fes Arhres l 
R, Les uns font Arbres Fruitiers, ]es 

autres ne le font pas. 
D. ~?2.!!' efl-ce qtlrm~ Arbrc Fruiticr? 
R. C' eft celui qui ·porte du Fruit. 
D. !J.!/ eft~ce que le fruit? 
.R. C„ eft une produćl:ion des Arbres 

Fruitiers qui fort a nourrir !es Hom
mes, 
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P. Na co flę zda to coflę zoftaic gdy iuż 
winne grona byij pod prafg? 

:o.· Na "robienie z nich gorzafki, a 
w niektorych mieyfcach wyrzucai~ 
ie_, y zowie ii" to wydeptanemi grow 
n:;i.m1. 

• 

LEKCY.A XXXIV„ 

O [[rodzaiach Ziemi. 

~· QProc.z zboża3y gron whmych_, czy 
nicwydaie ·ziemia inney rzeczy :1 

ktor~ ch(op'i mieliby flaranie Źbicrać? 

O. Tak ie.ft„ wydaie drzewa.i y ziofa. 
\ 

P. J.1k dzt'elijJ' drzewa ? 
, p. Jedne ~ rod,za yne, a. drugie nie. -

P. Co icfl drzewo rodzaync ? 
O. Jeft1 to ktore rodzi owoce„ 
·p. Co i'efł OWQC ? 
O. Je'ft płod drzew rodiaynych~ kto
, ry fiuży do karmienia ludzi,, y in„ 

N; nych 



mes, & quelques autres anima.u~. 
D. Cornbicn y t:i-t-il de fortes de Fruits? · j 
R.. Il y ~n a tine infinite f~lon les Pa'rs 

difterel).s, ~ fęlon les Saifons de 
l' annee. , 

D. Tous !es Arbres Fruiticr.s portęnt-.. 
i/1 du fruit ~ 

R .. Qui„ qu1md ils font dans. une terre 
qui łeur efl: pro pre, & que l' on en 
prend foin. · 

D. Comment appcllcz-vatts ceu:4 qui· ant 
foin Jas Arbres Frttitiers l · 

R.' Des J ardioiers. 
p . N' y a„t-il point des /1.rbręs: IJUi 

portent leur fr11it, fa.ns qtl on e.n prcnn~; 
foh~? 

R. Oui, cornme les Chataigni:ers„ les 
Noyers, & n;ię1ne d' autr-es Arbres 
en certain:? Pa'is. 

D . . :l!!els font le~ plus bcaux Fr.ults ctt 
Europe? 

R .. Ce fqntle$Or.,.n.ges„ksCitrons_,~es 
Grenades & les Palmes en Afie, &c· 

D„ ~~eis. font lęs Fruits Jt;s plus nćC.cf 
fait'cs? 

R. Ce font ks fom.me~ & le.s Poires, 
1.es 
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nych niektorych zwierz2t. 
P. Wiele icfi rodzaiow owocow ? 
O. · JeH: ich nieik011czona liczba, we. 

dfug kraiow rożnych„ y por roku. 

P. Czy wflyflkic drzewa rodzajne wydai~ 
owoce? 

O. Tak iefl:, gdy~ w ziemi która in:i 
ieft w.farna, y kiedy o nich mamy _ 
{l~rame. 

P. Jak nazywafl tych ktor.zy maig flara. 
nie o drzewach rodzaynych ! 

O. Ogrodnikami. 
P. Czy nicmaJI drzew ktorc wyd1tip omocc 

chociażby o nfrh nic miano ft.irania ·? 

O. S2„ iako kafztany, orzechy, y na~ 
wet inne drzewa w pewnych kra
iach. 

P. Ktore [inaypięknicyfie owo'c w Euro. 
pie? 

O. -s~ Pomarańcze, Cytryny,. grana· 
towe Jabfką, y Palmy w Azyi'. 

P. Ktore fg owoce naypotrzebnicyflc l · 

O. Sj Jabłka,yGrufaki,.Orz.echy, Oli-
. ,N4 wki, 
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les Notx, les Olives & les Arna.n des~ 
parce qu' outre le plaifi.r d" en man
. ger lon·g-ternps_, on fait des Poires 

. &:. des Pormpes unę Boiffon que P·on 
~ppelk du Cidre, & l' on tire de 
-1' huile qęs Qlivęs, c;ks. Am.andes. &. 
cles Noix. : · 

D, !J!!,el font lęs frljits lęs plus agrća. .... 
bles .? · · · 

R. ·~e font les Figues-? les Prunes,, les 
. J;'eches, les Męlons, & au tres. F.J;U.~ts. 

dę F Ete. 
D. !J.!!.c fait-on pour l<:s rendrc.plr"s. -agrefa.-

bti:s _, ft1:t pour lfs ,cqnforrycr ? „ 

R .On les fait cufre ayę_c-du. Stlcre_o.u 
du Miel, &. c' eft ce ~u.'- on_ appelle 
des Con fi tu.res. · · 

D. Il y a donę ·d~·aittręs· '4rbrę_s· qu.i nt 
portent point qę Fru.if' ~ 

R. Qui, & ce frmt d_ęs, Ar~s. Sauva_
ges qui vienne11t tout-fęuls, QU. de$. 
Arbres qui font pour 1e plaifo;, &; 
que l' on .met dans !es J ardins .. 

D. „~eis font Jc.s, Prindpaux A_rbr.e.~ 
Sauvagcs ,? 

101 

wki~ Migdały_, bo oprocz ll.koIJ.tęn ... 
towąnia i iędzenia ich dfugo, robi 
fię z iabfek y grufzt!k napoy kt_ory . 
fię nazywa i.abł'ecznik, y ':Y_ci~ga. 
fi.ę oley, z oh wek~ 11,1ig.da.fow „ y 
QfZ.ęGhow. 

.p. Ktorę fu owoc.e t;.ay{maQ~nicyjJc -? 

Q. s~ figi, śliwki, brzofln~_lnie„ me„ 
loriy„ y i.nne QWOGe r letn~e. 

P, (:o czyni /it -. dla uczynienia .ich fm~:. 
czr;icyflemi ~- albo dl.i_ zacl1Qn;ania ich? 

O. Smaiyi tę_ -ich, z ctihei;n, aJ,bo mio
dem„ c0; ii~ iowie Konfituranii. 

. r. Sęż n1~'tc intz~ ,drzctva : ktorc nieprzy-
. nofl~ owoc~ ? . 

Q, Tak i~ft_, iak~ę f~ .. drzewa dzikie, 
ktorę fi~ farne rodz~~ y ,kor~ wfa. 
dza.i2' w .ogrqd,ach. 

~. Ktore fu ofobliwj!'e drzc'f?a dzikie? 

() ... 
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R. Ce font le Chene, le Hetre, l' Or~ 
me, le Sapin, le Tilleul, le Char~ 
me, & quanti te d' autres. 

D. Ditcs-~ioi /es noms de quelques ;Jr· 
bres, quz ne fervent qu' au pl.1i.flr ~ 

R. Le~ Lauriers, les M yrtes, les Gre: 
nadiers_, les J afmins, & au tres qui 
portcnt des fleurs_, ou bien les Ifs, 
Ie~ Buis, le Cypre s, le Pin, le Ge· 
nevre, & autres qui font toujour> 
verts. 

D. A quci fervent !es Arb res Sauvagu? 
R. Ils fervent a parer la Terre a lo; 

ger les Oifeaux: enfoite ~n eil 
pre~d le bo~s ~e plus gros & le plus 
dro1t pour bat1r des Maifons, cons
truire des Vaiifeaux & des Ba· 
teaux, pour faire quanti te de Meu· 
bles & d' Outils ou Inftrumens. 

D. ~~-e fait-on du refie du Bois? 
R. On le ramafie pour faire du feu. 
D. Oit vient l' Herbe ? 
fl.. Elle vient par tout, mais princi

palement dans des t5'1"res humides, 
qu.' Ql1 appelle les Pre~. 

·O. D2b,Buk, Więz,Jodł'~~Lipa„trzmiel~ 
y innych w~elę, · _ 

p; Powiędz mi nazwijka nlektorycb 
drzew_, ktore tylko ff użg do ~kontcn. 
torvania ? · 

O. Takie f~ laµry, mirty, gr_anatow-e 
drzęwa_, dzielzymin, · y inne kto„ 
re wydai~ kwiaty, iako też Cify, 
bukfzpan, cyprys, fąfoa) iafow~eę.. 
y itrne .ktorc i~ zawfac zielone, . 

P. Na ~Q fir zdadz~ dziki~ drzewa? 
O. Zdadz2· fo~ na ozdobienie ziewi, na 

_ fchrqnienie ptakow, potym bior~ 
fie z nich naygrubfze, y naypro· 
~;ievfze, na budowanie domo w, 
robienie okrętow, y ftatkow_, na. 
robienie w:łelµ. meblow ,y narzfidzia 
czyli inftrumentow. -

P. Cą fif robi z refl~g drzew ? 
O. Zbieraia fię na opał. 
P. Gdzie' fi'i rodzi źielc ~· . -
O. Rodzi fię wfzędzie, ofobliwie n~ 

ziemia_ch lnokry~h, ktore fi~ z~wit 
łtkami._ r. 
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D. C,ommcnt_ftrre-t-on l' Her be des Prćs.? 
R. I 0

• On la coupe avec la FaulX· 
2°. On la fait fecher, de peur qu'el
le ne~ pourriffe. 3"0 • On la met a 
couvert: G'"eft Ge qu' on ap,pelle 
Foin. 

, D. A quo i fort !e Foin? 
R. A nourrir le Betes de Sommes. 
D. ::2J:tel' autre flin ont encore !es. Pai'' 

fans ?· 
R, Le fQ\n des Moutons, des Che~ 

vres, des. Abeilles & des Vers.~a~ 
Soie. 

P. !2.!!_clproftt retjrc-t-on dc.r Moutons? 
R. On les. tond touts les au s au 

Pri1~temps, pour avoil." la Laine: 8' 
o:. les ,Br~bis~ q~i. font les. ,femelles des 

Beliers, font des. l\gn,eaax, quel' on 
tuc pour m'anger, ou quel' 011 eleve 
po ur en avoir d' au tres; elles ont 
auffi du Lait. 

D. A quoi fort Ja· Laine des- Moutons ~ 
R. A faire de~ Etoffes, ,des. CouvertU• 

res & des.Matelats. 

D„ ~c rcndent ks Cbi-vrcr ~ 
R. 

P. Jak chowaig Źicle z {gk ? 
o. 1°. Kofa2 go- kof~. 2°. Korz~ g_o 
żeby nie zgnifo. 3°. Przykrywa11 
go, y to to ieft co z.o wiemy fian~~· 

F. Na co 'fi~ zda fiano ? 
O. Na karmienie bydfa r~boezego .. 
P. Jakie ieflczc inne mazg ft arame 

chfopi? · 
O. Mai2 ftaranie o fkopa.ch, o kozach, 

o pfaczofach~ y ied wabnych roba
czkach. 

P. Co za pozytck odnofiemy że fkopow ? 
O. Strzyg ~ fię co rok na wiofoę, aby~ 
śmy mieli weinę, a .owce k~ore ~~ 
famice rodz2 baranki, ktore ~ab1-

• iaia fie na iedzenie, albo chowa12 fię 
dla. rozmnożenia z nieb innych„ one 
mai~ także mleko. 

P. Na co fię przyda rvefna owcza ! . 
O. Na robienie fukien y matery1 wef• 

nianych_, przykrycia: na ł'ożka„ y 
maceracow. 

P. Co za pożytek przynoflu kozy? 
o. 
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R. Du Lait <lont on fait des Froma
ges_, du Poil <lont on fait de i~ Etof„ 
fe, & des Petits qu' on appelle Ca· 
br is. 

D. !J.yc produifont !es Abei!lcs ~ . 
R. Ce-font des Mouches fort adroites 

& fort foigneufes, qui pendant 
l'' Etć amafient de la Cire & du 
Miel, & qui en font d' autres, 

D. A quoi fart la Ci re ? 
R. A faire des Bougies & des Cier· 

ges : elle fert auffi a faire des On" 
guents. . 

D. !2.!Je foit-on du MicH 
R. Il eft bon a man ger, a confire les 

Fruits, & a purger. · 

D. A quoi.(Crvcnt !es Pers„J-Soie? 
R. A produire la Soie de quoi I' on 

fait tant de belles Etotfes. 
„n. Oit croiflcnt !es Vcrs-a-Soic ~ 
R. Dans l' Afie principalement_, o\I 
· ils font en grande quantite, & view 

nent pre ~que fans foin. On en eleve 
erl: Europe, mais c' eft avec plus d' 
peme. 
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O. Dai? mleko z ktorego robi~ fyry, 
z wfofow ich r~bi~. fię materyi:! y 
rodz~ mfode koz101k1, .kto.re z.owi~ 
koźlętami. 

P. Co wydai; z fiebfo pflczolj? 
o. s~ to muchy bardzo dowcipne, y 

bardzo troDdi we_, ktore przez lato 
zbicrai2 woflc, y rniod, y inne pio
dz~. 

P. Na co flę zda wojk? 
O. Na robienie ftoczkow, y i\viee, 

2da fię także na robienie maści. 

P. Co robię z miodem ? 
O. J eft dobry do iedzenia, do konfi

ti:rowania owocow, y do ~zyfacze-
n1a. · 

P. Na coflę przydaiu icdwabnc robaczki? 
O. Na robienie iedwabiu, z ktorego 

tak wiele robi~ pięknych materyi. 
l> • Gdzie rofl.nę· icdwabnft robaczki ? 
O. V! Azyi ofobliwie, gdzie ich iefl: 

wiele, y rodz~ fię prawie bez ftara
ni~, chowai~ ich w Europie ale z 
w1~kfz~ trudno~ci~. 
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LECON XXXV. 
) 

Des Artifans, & des ArtJ 
Liberaux. 

. 
D. {)u> efl-cc qii>un .Artifan ~ 
R.. ~ C' eft un homme qui exerce 

un Art a vec les Inftrumens & Ou tilS 
qui lui font propres. 

D. ,<SJ!t' efl~ce qr/ un Art ~ . 
R. C' efr un emploi ou Pon fe fort de 

fon efprit & de fes mains pour faire 
quelque Ouv~age. 

D. Combien y a-t-il de fortes d' Arts? 
R. De deux fortes, les Arts Liberaui 

& les Mecaniques. 
D. .~ł font /es Arts Liberaux? 
R. Ce font les plus nohles, & ceu1' 

qui dcmandent plus d' efprit &. 
d' adreffe, que de force. . / 

D. Dites-moi /es Principaui Artt Ltbe-
ratt,'JC ~ 

R. La Peinture, la Sculpture; 1' A~
chitećl:ure, la Navigation, la Rhe
torique, la Poefie, la Grammaire, le 

Ma-
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LEKCY A XXXV. 

O Rzemic.fnikach, y WJ!!Wolony'h 
naukach. 

P. co ie.ft Rztmieśnik? 
O. Jeft człowiek ktory robi iak~ 

fztukę z infirumeutami, y naczy
niami, ktore mu ~ wł'afne. 

P. Co to iefl fltuka? 
O. Jeft to zabawa, gdzie fię zażywa 

fwego dowcipu, y f\voich r~k di. 
zrobienia iakicgo dzieła. · -

P. Wielorakiego ,(e rodzaitt flti,ki ? 
O. Dwoiakiego, · fztuki wyzwolone, 

y mechaniczne. 
P. Co fe fituki wyzwolone ? 
(). s~ nayślachetnieyfze, y takie kto

re wyci2gai~ więcey dowcipu, 1 
. fprawiedliwości, niżeli fiły. 
P. Powiedz mi ofobliwjlc wyzwolan~ 

fltuki ~ 
O. Malowanie, Snycerftwo, Archi

tektura, Zeglowanie, Retoryka , 
Poetyka, Grammatyka, nauk:i ie-

0 idzc:-, 
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Manege, l'Imprimerie, la Lfbrairie 
& la Monnoye. 

D. Expliquez l' ufage de chacun de ces 
Arts „ & dites celui dit Pcintre ~ 

' R. La Peinture eft un Art„ par lequel 
le Peintrc reprćfente quelque chofe 
avcc des couleurs. 

D. !)ge fait le Sc11lptcur? 
R. Il fait en boffe ou en relief des 
· F igures, foit de bois, foit de pierre, 

foit de metaux, comme Bronze„ Or, 
ou Argent. 

D. .~el efl l' emploi de F' ArcbiteCle ~ 
R. De do11ner le deilein, d' une Mai

fon, & de le faire executer, afo'J. 
qu' elle foit commode, agreable, 8C 
qu' elle dure long-temps. . 

D. V' Architećfe ne fait· -il que des Mat
fons ~ 

R. Il fait encore des Ponts, expliques 
ci-dcvant, & des Fortifications, 
dont les ... '\rćhitećl:es font appelles 
Ingenieurs. 

D. ~, eft-ce qitune flrt~-(ication ~ . / 
R. C'eft une forte de Batiment defł:1ne: 

pour enfermer une Ville ou un Cha
teau, 

~ )( + )( ~ 2. ll 

zdzenia na koniu, Drukarfiwo„Xi~
garftwo, y Mennica. 

l>. Wyfoż użyn)anie każdey _z tych {Jtuk, 
a powiedz o u7.J~v.iniu fltukz Mal.11'Z.i ? 

O. Malarftwo ieft fztuka, przez ktor~ 
mal~rz wyobraża iak~ rzecz kolo~ 
rami. 

P. Co c%Jni ·snycerz , ~ . 
O. ,Robi rznięte, albo gfębokle, albo 

wypuHe figury, b~di to z drzewa_, 
b<jdź z kamienia, b~dź z metallow, 
iako to: z bronzu, zfota, frebra. 

l:\ Jak~ ie.fi powinnaść Architekt~ ef 
O. Dac abryś na dom, y fł:arac _!tę aby 

go wy konano, aby był wygod11y~ 
mił'y, y trwaf długo. 

P. Architekt czy fame tylko' domy bttduie? 

ó. Buduie ief~cze mofty, wyłożone 
tu wprzod, y fortyfikacye ktorych 
Architęktowie nazywai~ fię J ndze-. . 
n1erami. 

P. Co to ieft .fortijikacya? . . 
O. Jefl: to rodzay budowli do zam~ 

knic:;ciamiafta d2i~cy, albo ~amktt, 
Oz zeby 
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łcau, pour empecher que les Enne~ 
mis n' y viennent. 

D. Commcnt appcl!c-t-on cclui qui exerce 
l' .Art dą la Navigation ? 

R. U n Pilote, qui f~ait cpnduire fur 
la Mer les Vaiffeaux par le moyen 
,des E toiles, de la. Bouffole, & des 
Vents. 

D. :2!!' cfl-cc que la Rhćtorique? 
R. C' eft un Art qui apprend a per

fuader par un difcours agreable. 
D. Et la Poefic„ qu' eft-ce? 
R. C' efl: ce qui apprend a conno1tre 

& a faire des V ers. 
D. !f2uc veut dirc Vcrs? 
R. C' eft un Difcours qui a un ccrtairJ 

nombre de Syllabes, & qui eft plU! 
figure que le langage ordinairc;„ qui 
s' appelle Profe. . 

D. Commcnt appcllc-t-on ccux qui fa11& 
des ·vers? . 

R. Les Poctes, & leur langage celuJ 
des Dieux. 

D. Pourquoi dit-on que la Poejlc cJł I~ 
lant,agc des Dicux ? . „._ c7' ~ft parce que ceux qui ont !Jl" 

vente 
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żeby nieprzyiaciele tam nie we"!. 
fzli. 

P. Jak zowie tego ktory bawi fiG fltuk1. 
żcg/11,rfke? 

O. Sternikiem, ktory umie prowadzić 
okręty po morzu, za pomoc~ 
g.wiazd, kompafu wodnego;, y wia.„ 
trow. 

P_ •. Co iefł Retoryka ? 
O. Jeft fztuka ktora uczy perfwado
wąć przez mowę przyiemn~. 

P. A Poćtyka co iefl? 
O. Jeft ktora uczy znać ,f~ na wicr
. faach, y fkładać ie. 
P. Co znaczy wicrjJ? 
O. J eft to mowa kt()ra ma pewn~ li

czbę fyllab, 'y ieft bardziey ozdo
biona niźli mowa pofpolita, . .k.tora 
fię nazywa Proza. 

O. Jak zowie tych ktorzy jkfadai1 wicrj!cl 

O. Poetami, a ich fpofob mowienia 
Bofkim. . 

P. Czemu /i; mowi że P'oćtyka icfi JPofob 
mowienia Bogow? 

O. Dlatego„ że . ci ktorzy wynalezli 
o 3 faf„ 
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vente les faux Die4x, comrńe Ha~ • 
ni~fr~, les ąnt fai.t parler en Vers,. 

D .. JJ.!!.1 efl.ce que la Grammaire ~ 
R. C' eft une -Science qui enfeigne· a 

parler &. a ecrire piopręment, en 
enfe.ign,ant les :Ę>rincipes des Lan· 
gu es. 

D.. Ne peut-on pas apprendre lu Łan ... 
gues Jam te focours de la Grammaire ?' 

/t Oui, par 1, ufąge:, & par la. fre ... 
quentation des. Etrangers, qu~ par"' 
lent autrement que nous„ 

D. ~, appelle-t-onJa· Lang1.1.c n.atu.re/le? 

ił. C' eft ęeUo du Pa'is- ou o,n ełl: nć'" 

D. Commcn·tparleroit un Enfant i qui on 
ne parlcroit point du tout? -

1?." Il ne diroit ri:en non plus qu1 ull 
muet, & nc fe feroi.t en.tend:t"e quo 
par des fignes. 

D, .~u' apprend l' Art du Manćgc? , 
R.. A dom pter- les Chevaux, c' efł„a

dire, a les rendre obeiffans, a leS. 
dreifer pour leur faire cntendre c~ 

· que , 

, . 
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faffzyvi'ych Bogow,iako to Homer 
wyft~ wili. ich · mowi2cyeh wier~ 
fzami. 

P. Co iefl Grammatyka? 
o. !ei~ nau~a. kt.ora. naucza mowić, r 

p1~a.c wiasc;1 wie, pokazui~c pocz2-
th ięzykow„ 

P. Czy niemożnafi; nauczyć i;zykow bez 
pomucy Gr.immatyki? 

O. M~żna z używa:1ia,. y przez obco· 
~ame z Cudzoziemcami , kt0rzy 
1naczey niżeli my mowi1. 

P. _Ktor;: na2EJ'WMnf' na.f&m naturalnym 
z;zyk1cm? 

O. Jctz}'.'~ kraiu w ktorym my fię po-
ro.dz1h. , 

P. Jakby morvifo dzieci; do kto.regoby nic 
megadano.? 

O. Nie~owi!o.by nic wcale, nie ina· 
cz~Y:. 1ak memy, y daf obr fię rozu· 
m1ec tylko przez migi. 

P · Czego uc.zy jJtuka ieżdżenia na koniu? 
O. Uieżdżać konie~ to i~ft czynić ie 

po!ł'ufzi:emi, y kierować ich, aby 
zrozumiały co chcemy żeby czy-

0 4 niłj, 
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que -1' on veut ' qu' ils faffent, a le1ł 
monter fans fe bleffer, & a les con
ferver po ur s' en fervir. 

D. Commcnt app:llc~t-on ccux qui s• ap„ 
pliq1tcnt au Manćge? 

R. Des Ecuiers. -
D. !JEJ eft„cc que 1' lmprimcrie? 
R. C' eft un Art tres commode, qui 

tient ~a place de l' Ecriture, & qui 
fert pour faire des Livres. 

D. En qttoi confifle cet Art fi utile au:ft. 
„ ·Scicnce.r ? 
R. En tant de cho!ł!s, qu' il faut 1es 

voir pour ks. ~avoir. On eft bien 
~a re de fa curioiite, quand an y a 
ete. 

D. Et I' Art de Monnoye & du 4fon-
n.oycur ~ . 

R. Il fert a faire des Pieces de Metail 
marquees comme il plait aux Prin
ces, qui !eur donnent auffi la valeur 
qu' ils veulent. 

i). Commcnt appt:l!c~t„on la Marque de I' 
Monnoye? 

R. On I' appelle le Coin. 
D. !2!1' cfl·cc qrtc la F11uffe Monnoyc? 

R. 
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· niły; wfiadac na nie nierani~c fię; 
y zachować ie dla zażywania o-
nychże. . , . 

P. Jak nazywamy tego fetory ma w u~„ 
waniufltuk( iddżenia na kopiu 1 

O. Konittfzym. . 
P. Co icfl drukarflwo ? . 
O. Jeft to fztuka bardzo wygodna 
. ktora ie.fi zamiafl: pifma, y poży
. teczna ieft do wyda wania Xi2żek. 
P. Na czym zależy ta fltuka tak poźytc-

czna naukom ? _ 
(). Na tylu rzeczach, iż t~zeba ie 

widzieć żeby ie poznać. Mamy 
dofyć nadgrody za nafz~ cieka
wość, gdy w drukarni byliśmy. 

P. A fltuka ,Mcnnic-Zna~y Menniczn~go? 

Q. Sfuży do robienia fztuk metallu 
naznaczonych, iak fite Panui~cym 
Panom podoba; ktorzy im dai~ tak„ 
ie cen~ iak~ chq. 

P. Jak fif nazywa znak monety 1 

O. Zowie fict fi:ępel. 
P. Co ~cfl fa1flywa moneta 1 

' o 5 . o. 
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R. Ce font des Pieces qui ne font pas 
. faites de bon Or ou de bon A:rgent, 

quoiqu' elles foient marquees com
me les autres. 

D. Comment appelle-t-on ceux qui fant de 
la Fauffe Monnoye ? 

R. Ce font des Faux„Monnoyeurs, 8C 
on les fait mourir comme des V o
leurs. 

D. N' y a-t-il point encore d1 autrcs Arts 
Libćraux? 

Jt Oui, , comme la Gćographie, le 
Blafon, & autres qui font au rang 
des Sciences. 

L~cON XXXVI. 
) 

Des Arts Mecaniques. 

D. ('\ V' cfl-ce qu' un Art Mćcanique? 
· R. '<.C" eft celui qui a plus befoi~ 

de la force & de l' adreffe du corps, 
que de la capacite de · 1, efprit_, 8C 
qui eft exercć par des Gens plus 
groffiersl · que l' on appelle Gens de 
~ętier. r:>. 

o„ s~ fztuki ktore nie Il zrobi~e 
· i dobrego żiota, albo z ~o?;ego 

· frebra, ll.lbO f2 na.znacz.one laK ir:ne. 

r. Jak zowi1 ty eh ktorzy robi; faąlyn•g 
monete? , o .. zm;i2 i.eh faffaerzami monety, 1 
karz~ ich śmierci2 iak złodzieiow. 

f. Nicmaj!że icjJczt innych J!tuk wyzw~„ 
!onych? · 

O. S2, iako to Geografi'a, o Herbach 
traktui~ca nauka, y innę ktore f§ 
w liczbie nauk. · 

LEKCYA :XXX~I. 

O Sztukach Mechanicznych. 

P. co iefl fttuka Mechaniczna? 
O. Jeft ta ktora więcey potrzebui• 

n1ocy, y fprawności ciał'a niżeli 
fpofobności umyił'u, y ktor~ ftę ba" 
wi:J ludzie prościeyfi, ktorych na ... 

~ iywai~ Rzemiefoikaroi. 
P. 
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D. Commcnt divifo~t-on !es Arts Mćcn-
niqucs? · 

R. nn trois. 1 •. Ceux qui font ne· 
ceifaires. 2 °. Ceux qui font com· 
modes. 3°. Ceux qui font agre"' 
ables. 

D. Entre !es Arts Mćcaniqucs, !es qucls 
font !es plus neccjfaires? 

R. Ce font ceux qui fervent a la vie, 
comme, ceux du Meunir, du Bou
langer, du Cuifinier, du Tailleur, 
du Cordonnier, du Chapelier, du 
Ma~on, du Charpentier & du Cou
vreur. 

D. ~~eis font /es Artifans Mt!caniqucs 
commodes? 

R. Le Blanchiffeur, le Barbi er, le 
Chandellier, le Chartier, le Serru
rier, le Chaudronier~ le Menuifier,, 
le Vitrier, le Gantier.,, le Marechal, 
le Tifferand, le Tonnelier, le Ta
piffier, <Sec. / 

D. Dites-moi Jes Arts M~caniques agre-
11ble~? . 

R. Ce font ce111x qui font exerces par 
les Horlogers, les J oueur$ d' Inftru

mens, 
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P: Jak fi; dziele J!tuki Mechaniczne -1 

O. Na troiakie. I 0 • Pierwfze ~ te, 
ktore f~ potrzebne. z 0 • Te ktore fi 
wygodne. 3°., Tc ktore f~ miłe. 

P. Mi;dzy fltukami mechaniczncmi ktort 
fe naypotrzcbnieyjJe ? 

o. s~ te ktore do życia lł'uż~, ia.ko to: 
Mł'ynarza, Piekarza , Kucharza , 
Kra wca , Szewca, Kapelufanika, 
Mularza, Stolarza, Dachowni.k.a . . · 

r. Kt()Y'/.J n t'Zcmiefnicy mechaniczni wy
godni l 

O. Pracz, Cerulik, Swiecznik, Wo
źnica, Gancarz, Stolarz, Szklarz, 
Rękawicznik, Kowal, Tkacz, Be
dnarz, Tapicer, &c. 

r. Powi~dz mi fltuki mech4niczne mile 1 

O. S~ te ktoremi fię bawi~ Zegarmi4 

fir:z.owie, Muzrcy na iuftrumentacla 
\ gra.„ 
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mens, les Danfeurs„ les Parfumeurs, 
· les T ourneurs;· les Doreurs, les 

Graveurs, les Teinturiers, les Bro
deurs, les Relieurs de Livres, Patil
fiers, Coł1fifeurs, les Perruquiers, 
les Lingers_, les F ourbiffeurs, le• 
Fourreurs, les Orfevres, & autres 
qui ne fervent qu' a l' ornement, 
ou au plaifir. 

D. Entendez-votts tous ces noms d' .Arti-
fans? . 

R. Non. 
Il faudroit dane expliquer flmplemcn1 

& claircment a l~ Enfant la fignification dt 
chaqtte Mćtier, qu> il demandera; ces dćft
nitions mencroicnt trop !oin. . 

LEcON XXXVII. 
~ 

Des Marchands. 

D . . ('\ (/' efl-te qu> ttn Marchand? • 
R. "<.... C' efł: celui qui achtee & qui 

revcnd pout la commodite des Peu~ 
ples, & pour fon profit. 

D. 
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grai~cy, Tancmiftrze„ Perfumiarze, 
Tok~rze, Poziotnicy, Sztycharze, 
Far~1arze, Haftarze, Jntroligato~ 
rowie, Pafztetnicy, Cukiernicy, 
Perukarze, Szwaczki, Mieczniko
wie, Kuś.mierze, Zfotnicy, y infi 
ktorzy me ~ potrzebni tylko dg 
ozdoby albo ukontentowania. 

P. Czy rozumiej! te w]Jyftkic naztvijkA 
Rzemicśnikvw? 

O. Nie. 
Potr:z~ba .by teo/ wy(ożyć po pro.fiu y ia

{no dz1cc1;cm z1!acznie każdego rzemief!a, 
o ktore fi; bę dz te pytafo, te dejinicy,e zapro-
1Vadzi(y by nas bardzo daleka. ' 

LEKCYA XXXVII. 

O Kupcach. 

P. CO ie.fi Kupiec ? 
O. J cft ten ktory kupuie, y prze-

daie dla \yygody ludzi, y fwego 
i.ylku. 

].>. 
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D. En quoi confifłc la commoditć det 

M.crchands ? 
R. C' eft de trouver chez eux ce dont 

on a befoin. 
D. !l.J1c! eft le profit des Marchands? 
R. C' efl: de vendre les Marchandifes 

plus cher qu' ils ne les ont a.che„ 
tecs. · . , 

D. Ce profit leur cfl-il permis? 
R. Oui, pouryu qu' il µe foit pas trop 

gros, & qu' ils ne trompent poiIJ.t 
ceux qui ach eten t. 

D. Comment un Marchand trompe-t-il? 
R. 1°. En donnant une chofe pour 

l' autre a ceux qui ne s' y connoif· 
fent pas. 2°. En donnant lłne mau
vaife Marc4andife pour urre bonne. 
3°. En. n' ęn donnant pas a!fez. 

. n~· Portr /es empćchcr de tromper 1de /li 
derniere fa;on, de quoi fe fort-on? 

R. On fe fert de Mefures & de Poids. 
D. !2!!' efł-ce qu' tme Mcfitre? 
R. C' eiŁ une certaine longueur con:· 

pofee de Pouce~, de Pieds de Roi, 
d' Aune-s, de _Toifes & de Perches. 

D. !J.!!" cft-cc qrl un Pouce? · · 
R. 
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P. Na czym zależj wygoda z Kttpcorv ? 

o. Ze znaidć mozna u nich to, czego · 
. potrzebuieiny. _ 
P. Jaki icjł zjjk Kupcow ? 
O. Jefi ten, że ptiedai~ drożey towa

ry, niieli ie kupili. 

i>. Ten zyfkieflżc im pozwolony.> · 
o. Tak. ieft, _byleby hieby:ł' n~.zbyt 

~~:ielki„y byleby nieofzuki\vali tych 
_ którzy ktipui~. . . _ . . . . 
P. Jakim ffiofob~m Kupiec oflukuie? 
o. 1 °, Dai2c i~dn~ tz.ecz ~a dtug~ 

tym_. ktorzy fię na hiey nie tnai~. 
?- 0 .• Dai2c zły to~var za dobry. 3°. 
Niedai~ć go dofyc. 

J:>. D;a p1·zeflkodzenia im o}tukiwat tjm 
. 'ófłat~i~ kfltaftcf!z czcgb zażywamy ? . 
9. Zaży~arhy ·1!1iat; y Wag. 
P. Co 1cfl miara ?' 
O. Jeft pewna dfugosć zfoiona z ca~ 

lo\v ~ ze ftop, KroleWlkioh, 'i fokei, 
f2ini, y żerdzi. 

P. Co iefl cal? 
p Q. 
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· R. ·c, eft l' etendue de douze Lignes. 
D. !2!J eft-cc qu' un Pied de Roi? 
R. C'eft la longueur de douze.Pouces. 
D.!!2!±'efł-ce quc l'Aunccommunede Paris? 
R. C' eft la longueur de trois Pieds &; 

huit Pouces. 
D. !J.E' efł-ce que la Toifo de France? 
R. C' eft l' etepdue de fix Pieds. 
D. !2.!/ efł-cc que la Perche comm1mc'.~ 
R. C' eft la longueur de trois Toifes. 
D. N' y a-t-il point d' llutres Mćfurcs? 
R. Oui, il y a des Boiffeaux ~ des 

Muids pour mefurer les Grams &: 
les Boiffons. 

D. Outre le Vin~ quel/es autres Boijfons 
<Vend-on? 

!?.. On vend l' Eau-de-Vie, & la Bier
re, le Cidre, lcs Huiles, &c~ 

D. !}Jt' efl-ce que i' Eau-de-Vie? · 
R. C' eft une liqueur qui fort du Via. 

par le feu. 
D .. ~/ efl-ce que la Bierre? 
R. C' eft de l'Eau Bouillie avec du Ble 

& du Houblon. 
D. !JE' cft-ce que le Cidre ~ 
R. C' eft le jus des Pommes ou des 

Poires. D. 
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O. Jell: rozci~giość dwunaftu linii~ 
P. Co iefJ flopa Krolervjka ? 
O. Jeft dfugość d·wunaftu calow. 
P. Co ieft {akieć pojpolity rv Paryżu? : 
O. J eit długość trzech ftop, y ośmi~ 

calow. 
P. Co iefi .(gżeń francttfki? 
O. J efł: rozci~ł'ość fześciu ftop, 
P . . Co ieft żcrdźpcfjolita? 
O. Jeft dfugość trzech f2ini. , 
P. Czy niema innych miar~ -
O. S~_, Korce~ Beczki, dla m.ictżania 

zboża, y trunkow. 

P. Oprocż winll iakić inn~ trunki przedai1 
Jif? . . . . 

O. Przeda1e fię gorzałka, p1 wo, iabłe-
cznik, oliwa_, &c. 

P. Co icft gorzaika ! 
O. Jcft likwor .hoty wychodzi z wi„ 

_ na z~ .eot~oq og111a. 
P. Co 1ejf pzwo ? 
o. Jefi wo.da warzona ·ie zbożem~ r 

chmielem. 
P. Co iefi iabfec~nik ? -
O. Jeft fok 1. iabfek, lub gtufaik • . 

p~ P. 



2 2 8 -em)( ~ )( ~ 

D. '!J!t.' appe!!cz-vous les Poids, dont !es 
Marchands font ob!igćs de fe forvir? 

R. C' eft une certaine pefunteur ćta
blie par le Prince, & connue de tout 
le monde. 

D . • ~el efl le plus ordinaire de ces Poids? 
-

R. C' eft la Livre, qui fe divife en 
feize Parties. 

D. Comment appelle-t~on chaque partie de 
la Livre? 

Jl. On l' a ppelle une Once. 
D. Si un March.md vendoit a fau./fe Mć

fitre Ott a faux Poids, ou s' il trompoit 
d' autrc fa fon? 

R. Il offon iero'it Dieu, & feroit obli
ge ·de reftituer & fi on le f~avoit, 
il feroit pun i par les J uges. . 

D. Comment. s' appell<:nt ,fes Lieu,"( oit 
i' on vend? 

R. On les appelle de~ Boutiques, OU 
· de:~ Magafins. 
D. Jd!tclle dijf'irence y a - t - il entre Jcs 

Bo11,tiques & !ef Magafins? 
R. Les..Boutiques _font pour ve~d~e en 

• • M deta1l, 
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P. · Co nazywajJ wag;„ ktorey Kupcy po
winni zażywać? 

O. Jeft pewna ciężkość uftanowiona 
od Rz~dcy, a znana od wfayftkich. 

P. Ktora ieft naypoffiolitfla ze n11Jftkich 
· wag? · . _ 
O. Jefl: font ktory fię .dzieli na fzcfna-

/ . " . 
SCle CZf&SCl. 

P. Jakfif zowie każda CZfŚĆ funta~ 

O. Zmvie fię Uncya. 
P. Gdyby Kitpiec przcdawa{ na fafjJyw1 

miar(, albo na fa(/Jywq· wag;_,albo gdyby 
· oflttkin;a( innym JP.ofobem. 

O. Obrażałby Boga, y byfby obowi~
zanym do oddania, a gdyby to . 
.wi.edziano.) byi by karany od Sę-
dz10w. „ , 

P. ' Jakfif zow~g mieJfcagdzic przedaig? 

O. Nazywai~ fię Sklepamy, albo Ma
gazenami. 

P. .Taka iefl rożnica między folepcm, y 
M.1gazcncm ? · 

o. s·klep ie.ft do przedawania po cz~-
p 3 , ści ; 
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deta,il, & les · Magafins. po.ur vendre 
en gros. , 

D. Oit font d'·ordi1~airc ks Bo11.tiques? 
R~ Elles font dans· les Marches-, dans 

les F o.ires, & qans. Ge.rtains. quar-
tiers des Villes. 

P.. -!J.!!, en.tendcz - "l)ous tar de .fimp-lcr 
Bou,r,'lpns ?- · 

F.. Ce font des Perfonncs qui vivent 
dans- les Villes & qui ne font d~. a,a„ 
cuną des condition_s do,nt; nol{i 

a vons parle. 
D. A 'Juoi'fo.r-vent-ils donc '! 

· Ił,._ A reII)plir la Ville, a elever des 
Enfans, qui pourront etre de quel
que Profoffion utile a payer les. Im-. 
p6ts, &_a aider ks. autress ęQ Qa.s .de 
befoin, 

D. De quoi vlvent !es-ji'mpfcs Bourgeois? 
.R„ Hs vivent d.e ce qu',ils ont ępar-

gne quand i1s faifoient qudque 
ć:hofe, Qu du Reve11u de Ie.ur Bien, 
<JU' ils ont heritć de leur1t Parens .. 

P . '!k,ell~ eflin:re fai't-on de ces Gtns·-1a .1' 

R. On les eftimę pour kur eij1r-it, oU: 
pour lęur fc.ience, i' ils en oot ou. 

fOU:f-
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sci, a Magazen do przedawania 
ogoł'em. 

P. (;dzic fe pofjąlicic Jklepy ~ 
,o. s~ na rynkach, y targowifk.ach> 

w pewnych częściach rniafta. 

P. ~o rozumiefl przez proficgo mfrjJcza-
. nzna? · 
o. s~ to ludzie k.t0rzy żyi~ w m.ia

fl:ac.h, y ktorzy nie f~ z iad1J.ego 
Stanu o ktorych mo:wiliś1ny. 

P. Ntt coż flę tedy oni przydaię ? 
O. Na. nap~fn~enie miafta, na- \vycho
~a~1e dz1ec1, kt?re będ? mogły by~ 
1aktey profeffy1 po.żyteczney d() 
pfacenia podatkow~ y wfpomagania 
rnnyoh w pr-zypadku potrzeby. 

P Z czego źyig prości miejlćzanic ~ 
O. Z tego co fobie naofaczędzali, gdy 

iak~ rzecz~ zabawiali fię, 'albo z dq
chodu dohr i\voich ktore odziedzi
czy li od fwoich Rodzic o w. . ' 

P. Jakie maig pmvażenie ~ych ludzi ! . 
O. Szacui~ ich dla ic-h dowcipu, lub 

dla ich nauki ieżeli i~ . ma!2„ albo 
P 4 dla 
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pour leur vertu, o'u p:u la depenfe 
qu' ils font, & qui fait du bien a 
d' autres. ;. mais en general on n'efti
me gueres les Gę1~s qui .qe ('o.qt prą• 
pres. a rien~ - -

LECON . , . XX XVIII - .. . „ - .. ~ 

D~s 4utr,cs Ętati et· Profa/fio.1's„ 

D~ Q· Utrę (~s Paifans, lęs Artiftns, 
: · !es Ma.rchand.S" ($" Bou_rgcojs„. 

n' y a-~-il poir:l d: 41tf1'C)~ Ge1Js. qu.~ nę 
• font m d' Eglifo n~· d" Epąć ? -
R~ Oui, comn,1ę les. Officiers ~es Prin

ces, les Gens de Fina_noes· ou d~ Af;. 
faires, les Med~c.ins, les Negoci.a_ns, 
ou Ban.quiers, les, DomęJhqi1es. ou. 
S erviteurs„ le. n:ienU: f ę1J,plę,, les, 
Pauvres; les Vagabon.ds. -

D. J2.!/ appel!ez.._votts Officicrs- dąs. Prfn.--
ces? · 

. R. Ce font des· perfonne.s de.itfn_ees; 
a les fervir dans ce qui e:fl: neceifaire; 
po ur 1 eur v~e, po ur l.eur· plaifir, 

po ur 

I 
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dla ich cnoty, albo dla wydatku 
ktory czyni~, y ktory pożyt-ek 
przynoH i1mym; ale w ogolności 
niepoważai~ ludzi ktorzy fi~ na uic; 
pie z.<;iadz~; · --E; ..... :. n :.. i. .. 

LE~CYĄ XXXVIII. 
O inn;cb St4n4~h~ y Pro[ejfjach. 

1\ Qfrocz Chfqpow_ „ Rzcmieśniko~, 
. - .f(upc<mJ,y Nteflczarzqw~ czy me

tna in1JJ1<;h lt;t~z~ ktJrZJ nic fp. ani Ka
ś.ciclncmi ~ a_ni., Woi~nnęmi /udzmi.? 

O· · ·s~~ iakQ to, U~7i~dnioy P~now pa
~ nu~2cyc,h„ lu,dz1e Skarbowi-? albo do 
intę~fow ,Le:karze„C.handJownicy, 
a~bo. Bąnkie-rowie, Domownicy, 
Sfląqzy„ fofpqlftwo, Ubodzy, tu-
fac.ze. · · 

~ .. · Ktorych. to n:izywaJI Q't:zrdnik4.mi Pa-
nvw panui~cyck ~ · 

Q._ S<J to Ludzie wyznac-zeni aby im 
fl'użyU w tym co.· i.eft. potrzebnego 
d..o i~h i yc.ia, do ich uciechy „ do ich 

P ~ parady, 

. , 
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pour leur parade, & qu' ils payent 
& no_uriffent pour cela. 

D. !f2!!.1 appellc~t-on Gens d~ Affaircs B1' 
de Finances .? 

R. Ce font ceux qui re~oivent les 
Revenus du Prince, pour lui en ren
dre compte, on les appelle fes 
_F ermiers ; D' autres gar dent l' Ar
gent du Prince, & ce font fes Trć-
foriers ; d.ł antreS- payent ce que le 
Prince ordonne, & ce font des 
Payeurs. 

D. !?J!l efi-ce qu' un Mćdecin? 
Jt.. Nous P avons dit dans la vingtić„ 

me Lecon .• 
. ' 

D. ~, eft-ce qu' un Nćgociant) 
R. C' eft un homme qui envoye dans 

les Pa'is Etrangers par Terre ou pa! 
Mer de~'- Argent, ou des Marchan
difes, pour y gagner, & qui en fait 
de meme revenir~ ou at1tre chofe, 
pour fon profit. . . 

O. .'!2!f.cl eft l' emploi d' 1m Btmquicr ~ 
R. C' eff de faire don ner de P Argent 

dans un Pa'is eloig11e, ou <le le faire 
vei1ir au fien par fos Correfpondans. 

. D. 

parady~ ktorym oni pfaq, y żywi~ 
ich za to. 

f, Kogo . na~ywamy l~d~mi dQ intcre fow~ 
albo Skarbowyqh ~ 

o. s~ ci ktorzy odbierai2 dochody 
Pana, aby mu z nich oddali rachu ... 
pck. 'Jnni ~ilnui~ pieni~dzy Pa11-
1kich, ·a ci i~ Pod'Qtarbiowie„ inni 
płac~ co Pa.n rQzkaże~ ą Gi f2 Kom„ 
n:iiifarze, 

P. .Co ie.fi le-karz ~ 
O. Powiedzieliśmy to w ~o Lckcyi. 

P. Co iefl Chandlonmik ? 
Q. Jeft to czfowiek ktory poryia do 

cudi. ych Kra i o w l2de111,,lub morzem 
pieni2dze, albo towary dla zyfka..., 
iiia tamże~ y ktory ztarnt2d fpro.., 
wadzą alhq pieni~dze, albo inni. 
riecz dla fwego zyflrn. 

P. lO za urzud ieft· Bankiera~ · 
O. Odda. wać pieni~dze w kraiu odle„ 

f}Y!11_, albo i~ro,:adzać ie do iwegQ 
kraiJJ„ prie~ fwQ1ch lwr.refpondeu-
tow, - . r„ 
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D. !J.!!e gagne-t-il a 'Ce/a ~ 
R. Il gagne ce que on lui donne 

pour le plaifir qu' il fait. 
· b. Jl!:!' appellez-vous donc Domcfiiques? 

R. Ce font les Serviteurs, ou Servan
tes, que l' on nourrit & que l' on 
recompenfe pour les Services qu'ils 
rendent a leurs Ma!tres & Ma1 ... 
tre lies. 

D. !l!:tellcs font !es qu.alitćs d' un bon 
Domefliques ? • „ . „ . : , . 

R. Ce font la F1dehte„ la D1fcret10n, 
la Proprerć, l' Aćl:ivi,te ~ for-tout 
l' ~ffeĘl:ioą. 

D. Expliqucz ces qualitćs ~ . 
R. Par lą Fidelite,un bon Domefhque 

ne fait point tort a fon Ma1tre~ 
au contraire il conferye ce qui lu1 
appartient. . 

Par la Difcretion„ il ne dit riell 
qui puiffe nuire a fons Małtre. 

Par la Proprete, il a foin que fes 
Hardes & celles de fon Afaitre 
foient en bon ordre. 

Par l' Aćl:ivite, il ne perd point le 
temps 
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P. Co on z tegr> zyjkuie ? . 
R. Zyfk uic to co mu <lai~ za ukonten

towanie, ktore ,czyni. 
P. Kogo nazywafl rvirc domownikami ? 
O. S!ug, albo Służebnice, ktorych fice 

żywi, y ktorym fię nadgradza za 
ulł'ugi. ktorc czyni~ fwółin Panom, 
y Pamom. 

P. Ktorc ~ przymzoty dcbrc.~o domo.,_ ' nmtrra. • 
O. Wierność,dyfkrecya„ ochędofi:wo, 
. fp~ąwn?ść, a nade wfzyftko przy

w1~zame. 

P. WJfoż te przymioty .> 
O. Przez wierność dobry dotnownik 

nie czyni fzkody fwemu Panµ, 
przeciwnym fp o fobem zachó\'fuie 
co do niego należy. 

Przez dyfkrecy~ niemowi nic co
by mog:fo fziodzi~ Jego Panu •. 

Przez ochędo.fhvo, tna ftaranie 
aby Jego rzeczy do firoiu należ~ce, 
y Jego Pana byfy w dobym po-
rz?dku. . -

Przez fprawność, nie traci nic 
. .c.zafu 
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teinps ou il doit rendre fcrvice. 

Enfin par 1' affe&ion, qui eft l~ 
principale qualite d' un bon Ser· 
viteur„ il s' attache a fon Ma1tre 
autant & plus qu" a fon propr~ 
interet. 

·n . . ~ellci font !es obligationt d' un bon 
Maltre ~ , 

R. De bien nouttir & bien payer feś 
Serviteurs, de leur inipirer la 
crainte de Dieu, de leur donner bon 
exemple, de lcs corriger a propos, 
·&de les traiter avec douceur. 

LECON XXXIX. 
~ 

Du Menu PeNpl~. 

D. QjU' efl-cc quc le Menu Pcztple ~ 
R. Ce font ·des Gens qui n' ,ant 

point de Metier , & qui s' em
ployent,ou a porter des fardeaux,oU 
a dechanger des Marchandifc~.; o U 

a nettoyer les Viłles, & a d'autres 
Ouvrages groffiers. D. 

:.i39 

czafu w :ktorym powi..nien Panw. 
uff użyć. · 

Na ~oniec przez przywi2zanie~ 
ktory ieft. ofobli wy przymiot do• 
br ego ffug1, przywi~zuie fię do f we~ 
g?. P~na t1le, y owfiem bardziey 

· mzeh do i wego wfa fnego interefu. 
P. Jakie H obowi;zki dobrego f Mia ? 

O. Do.brze, karmić, y dobrze płacić 
fw01m fl'ugom, wlewać w nich bo
iaźń Boflq„ dawać im dobry przy
łfad, poprawiać ich w fam · czas, 
y obchodzić fi€& z .niemi fagodnie. 

LEKCYA XXXIX. 

O Poffo!ftmie. 

P · CO iefl Pofjolfiwo.? 
O. S~ to lu?zie ktorzy nicmai2 i~-

dnego rzem10i1a, y ktorych zaży~ 
warny albo do nofzenia ci~żarow, 
albo do rozpakowania tow aro w, 
~lbo do chędożenia Miafta, y do 
innych robot podiych. P. 
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D. Lt Menu Peup!e cft il nćcej[airc ~ 
R. Oui, pour aider les au tres Habitans 

des Villes dans les chofes . les pJu$ 
pćnibles. . 

D. Efl „ il pcrmis de mćprifer le Men# 
Peuple? . . 

R. Non, puifque ce iont des Chre" 
tiens.; & qu' il rendent fervice au:t 
au tres ' 

D. !f!!.' cfl-cc qu' un Pauvre? , 
R. C' eft celui qui n' a paś de quo1 
- vivre, & qui n' en fi,;a~roit gagner. 
D. Les Pau.vres farrvcnt-tls de quelquc 

chofa ~ . 
R. Oui, pour faire pratiquer aut 

Riches la Charite, & attirer fur eu.:<: 
les gtaces de Dieu. • 

D. Efl-on obUgć. d; ajfefłer ics Pawures? 

R. Oui, au tant qu; 011 le peut, eo 
leur donnant une partie de fotl 
bien, en les protegeant, en les con
folant, ou en les focourant d'autre 
tnanierc, que la Charite f~ait eW 
foigner. , D. 
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P. Pofl!oljlwo czy iefl potrzebuc ? 
O. J efł: dla wf pomagania innych mie

fzka11Ćow Miafta w rzeczach nay
ciężfzych. 

P: Czy gadzi fi; pogardzać pofPo!fhvem? 

O. Nie, ~-o .to 1~ Chrześcia11ie.; ktorzy 
uf1ugm2 rnnym. 

p. c" iefl ubogi·' 
O. J eft ten· ~tory niema z czego żyć, 

y ktoty me tnoże zylkać. 
P. Ubodzy cz)' zdadzgjif na co·' 

O. Ta~ iefi.' a~y boga.ci m~eli w uiy
wanrn m1fosc; y zc12gah na fiebie 
falki Bofkie, 

l'. Czy ieflcśmy obc~VtGZani wjpomagać 
ubogich? . 

o .. Tak ieft, ile tylko możemy, dai2c 
im część nafzego dobra, dai~c im 
protekcy~, ciefa2c ich, albo wfpo
m~Ę~i,2c in.fzytn fpof?bem, ktotego_ 
m1iosc umie nauczyc. 

Q... . 
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· D. Dans u~c Ville bien rćglće ·ou met-on 
!es Pauvrcs ~ 

R. On les met dans des Maifons que 
Pon appelle des Hopitaux, ou ib 
font ńourris, inftruits, occupes a 
travailler, & panfes quand ils font 
malades. 

D. Ou prend-on l' Argent qtl il faut pour 
!es Pauvres qui font dans /1;s H8pitaux? 

R. Il y a des Hópitaux fondes l?ar les 
Princes & par le Peuple ; mais tous 
ont befoin des Aum:mes, que les 
Riches y doi vent faire pendant leur 
vie & aprcs leur mort. 

D. C(Jmment pcut..()n fairc l' Aitmont 
apr?:s /a mort ~ . 

R. C' eft en laiffant du bien par fon 
Teftament, pour qu' il foit donnć 
aux Pauvres. 

D . . ~!/ e.fl-ce'1ft' un Tejłamcnt ~ . · „ 
R. C' efł: l' Ordonnance que fa1t une, 

Perfonne libre .pour la difł:ribution 
de fes Biens apres fa mort. 

D. En.fin qu' appel!c-t~on des Vagabolldt? 

R. Ce font des Gens qui ne veulent 
point 
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P. W mieście porzudnym gdzie ubogich 
lokui;? 

O. Ofadzai2·ich w domach ktor'e ńa
zywai~ fię Szpitalami, gdzie ich ży
wi~-, ucz~, zaba·wiai~ ' prac~, mai~ 
o nich il:aranie gdy chorui~. 

P. zked biorg ptenitdżJ', ktcr.yc.h potrze
ba dla ttbogich b;ducych w ..Szpitalach? 

O. S2 Szpitale zafożone od Xięż2t, y 
od ludu, a~e wfzyftkie potrzebui~ 
ia1mużny-, któr~ bogaci powinni 
~a~ać_za fwego życia, y po fwoiey 
śmierci. . 

P. jak mo-zna iafmużnt dan>ać po 
linietci? · 

O. Zofhtwułąc dobra Teftamehtem 
aby by!y rozdane ubogim~ 

P . . Co 1efl Tcflament? 
O. J eft rbiporz2dże.nie ktore czyni 

człowiek 'volny, dla rozdania dobr 
f wo ich po śmierci. 

P. Kogo nd koniec nazywam) Tufa
czam)? 

o. s~ to ludzi~ którzy ni~ che~ ~ra.; 
Qs. towac 
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point travailler, quoiqu' ils le puif
frnt, qui vont d' un lieu a un autre, 
quelque-fois en mendiant, d' a.u.tres 
fois en derobant. 

D. .6J.!!e doit-on faire.attx Vagabonds ~ 
R. Il faut les purnr pour les obhger

de travailler; les enfermer fi l' on 
pe ut, ou les chafier d' un Pa'is~ de 
peur qu' ils !?-' y faffent du mal. 

LECON XL. 
~ 

Des Devoirs d' Nft Enfant 
Chr6tien. 

D. () Ve!s font !es dcvoirs d'un Enfant,· 
~Chrćtien? 

R. Ce font la crainte de Dieu, 8C 
l' amour de fes Paren3. 

D. A qttoi li:i fort la cr11inte de Dieu? 
R. A ne jamais 1' offenfęr, &: a garder 

fes Commandemens. 
D . . 6J.!;c dcvicnt un Enfant qui crain.t 

Dieu? 
R. Il croit 1&11 Sageffe & en Scieące,_ 
. &. 
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cować chocby mogli, .. ktorzy prze
chodz~ fi.ę z iednego mieyfca na 
drugie, czafem żebrz~c, a czafcm 
kradn~c. 

P. Co trzeba robi<.' tufaczom ? 
O. Trzeba ich karać, aby ich przy

wieść do pracow.ania, zamkn~ć ich 
ieżeli to być może, albo ich wygnać 
z kraiu, żeby tam nie czynili zł'ego. 

LEKCJ.Y XL„ 

O powinnof ciach Dzieci;ci11 
Chrz~ściańjkicga„ 

P. JAkie,.fu powin!tQki dzicci(ci4 Cbrz~
ściańjleicga ? 

O. S~, bo:iąź.;1 Boga, y mifość Ro„ 
dzicow f woich„ 

P. Na cQ mufl; przyda boiaźń Boga f 
O. Zeby go ńigdy nie obraża!~ y 

:ftrzegf przy kazań J ego„ 
P. Jakie fi; dzieci~ fiaie, ktQrc fi; boi 

Boga? 
O. Rośnie 'v madrości,, y nauce, y 

Q..3 tyrn 
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~ par ce moyen, fe rend agreabl~ 
a Dieu & aux Hommes .. . 

D. E~ qjtoi confifłe l' amour qut; !es En
.· fans ddivcnt d.Voir pour lett:r.s Paręn,s ?, , 
R. A avo~r p.eur· d.e ~es facher„ a ie~r

.. 'o.}?ęi~ pro,ID:ptem~nt a leur porter 
~efpećt, &; a:~eu_r r~ncłrę fe:i;v~cę ąu'!' 
~ąnt qu' ils, le Pe.u vent. 

p._ !J.:!c d~it fo.i1;~ un Enf'an.t pou,rprofit-cr 
· de ·ces Lefons ~ . 

R. Il faut qu' il oommence fes Aćh
- ·Qps„ & fQ:.r-~out fę s. Etudes, par.de_,, 

J,Iland.er la grace de ~ieu .. Il fa ut 
qą ... ils ą' applique q,ll 11 retrenne ce 
qu' il lit,&. c.c ~u' 011 lui d;it, qu.' il 
le rep.ete quelquefois, & qu' il Vap-: 
prenne ~ej' a,utres. ·· 

D. ~cl!e 'frićre peut-il fain:_, ll!V,ant-
~, Et.udc .? · ' 

Q... 0utre. le Pater„ qui e~ lą prin-
cip.aJe„ il ~ęu,t dire !. · 

(7\IE U; Mattr.e. des Sciences-, quł fes 
ll avcz cac~cfcs au,"< S,-igcs du Monde.,, 
iS' quj les aveZ;, re:uc1ics aux fi:tits, fa~-

. tci-
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tym fpofobem ftai-e fi~ mifym Bogu, 
y ludziom. 

f. Ntr czym zawif!a mifość ktoru dzieci 
powmni mieć kuf woim Rvdzic;m l 

O. Zeby fię bali ich rozgniewać, na. 
pofl'ufzerifł:wie illł prędkim, na 
oświadczaniu im refpektu, y na 
odda waniu im uf.ł'ug tyle, ile mog2. 

P. Co ~owinno czynić- dzieci; dla pożytko~ 
wamA. z tych nauk ? 

O. Trzeba żeby zaczynafo f,yoie fpra
wy, a, ofobliwie nauki upra. zai~c 
o fafkę Boga. Trzeba aby prz1~ 
kfadafo pilności , żeby parnię ~ 
tafo co czyta, y to co mu powia
dai2, żeby to p.owtarzafo ·czafem, 
y żeby uczyfo infźych. 

P. J11.kg. m.adlitWf może czynlć przed 
naukg? 

O. Oprocz Oycze naiz, ktora ieft 
ofobli wfza, mowić może : . 

(,i)OZE nauk Panie, kt,Jryś ie zakrył 
'.D przed mgdremi Swiata, a obiarvi{c~ 
ie maluć.kim„ d.1J projc11'y,aby najJe nauki 

QJ. przed· 
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tcs-nous la grace de prendre l' Etttd~ en 
efl!rit de Penitence, a.finqtte nos connoiffen· 
ces (oient exemtes de l' er.reur & de la 
vantt.tf. C' efl ce quc nous 'VOUS demandous 
par fes mćrites dę Notrę -Seigneur Jifas ... 
Chrifl. -

TA-
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przedfifwzi;_u, przedflęwzi~cicm pokuty, 
Qd bffdu, y wynioffości oczyjJczone byiy. 
O co projicmy pr.iez. za/fugi Pana Nafle&e 
Jc~tfa Ch')/lufa~ · · 

KO N X,E C. 

TA-
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1759. 4. Duc. 

GallcttL D. Pet. Aloyf. infe•iptiones romanz 
infimi aevi Rom:i: exibntes. Tomi lll. 4 ma; 
Rom.e 760. fl. 84' 

Gau-bii, Hier. Dav. methodus concinnandi for.
mulas mc:dicamentornm. 8. maj •. L. B.; 67. 

fl. 9 
Geografia krole.ftwa PoHkiego przaz P „ Br.· 

fzil'lg.a. g, w Warfi. 768.. 

Atlas metho·dique & elć:nćittair1 de geographic 
& d'hifroire p. M. Buy de Mornas Par. 7ó-t. 

Atlas naturre & art.is. 62 .foli is. Norimb. 'i DU'C· 
O Gofpodadbvie Z-iernian!kim, czyli rofoictwic· 

w powfaechności a ofobli w ie o 1 rolnitłw i~ 
l'ólikim· przez P.Gcntrala Riel.le. 8-. w V/arf.z:. 
767. opr.1w. fl. 5 i fl. Ą<} 

Grammatyka Francufka, S 1756. rei. fl. 3 i 
Gramaiatyk.a Nie01iecka- podfug reguł Pa11a 

Gotcfd;cda, 8. w Warlz, 1766. ,c/. Il. 5. 
Grammatica germanica ex Gotrfchediani$ libris 

co I lcfra iii ufurnPolen:e ~uvc:nmtis. g, Varfa vi:e-• 
176$. rel fl, 2. 

Non Metliodus qifccndi Iinguam Ga.llicam. 8. 
7 6;. rei. ft. -+• 

GraYdandc, G. J. inil:it. philofophiz Newto 
11fa11;c, 8. 1;, f. '&. Vindob. 7óo. fl. 6 

Hci· 

de Michel Grrell •. 
Reinccdi, j. G. obfcrv;,tionc.s ad' Pandećhs. g, 

Bero!. 760. fł. 3 • 
- el'9menta jur.is-civifo fccund. ordin. In~ 

flitu.i:. g, maj. Lipf. 766. fl.9. 
elemenGa juris c~vii.is fecund·. ordin.Pan-

dc:ćlar. 8. maj, LipC767. fl. IZ 

Hennerc, Jo. Jir. curfus inarhematici pars· l„ g, 
Traj, ad Rheu. 766. . ft. 16 

HipP.ocratis, Cci, aphotlfmi, notationibus va
xior. illull:r. Digef.' & indicis neccdfar. ad·di
tit J?· Cln. Rieg.cr. IL. Tomi, g: maj. Hag;e. 
Comn. 767. · fł. 2 {. 

Hi froire n.1tui:elle & civile de fa Califomie. E;n. 
xichie de la carte du pays & des mcrs adja. 
centes. traci. de l'angl. lLI '!'omes, gr, 12- Par, 
767. fl. 17 

Eifl:oire de Cłeadon p. Mad.de Gometz 8, Lic:ge 
76:;. fł: ,., 

de Vacadćmic royale des fcienccs d : 
puis fon Ćtablilfemenc en x.666 ju.fqu' a; 6 e 
X~V~ Vol.Hifioire d·e l"_acadćmie royak Je~ 
fc1c:n,c:s,. avc:c ł~s mem,oircs de ~atheraatique 
& de phyfique les annees 1699 Jufqu•·a. r 76.i.. 
LXIY. Vol~ Table. alphabetique des matiere. 
contenn us dans l'·hifl:oirc & les memoires &c 
de 1' annćc: 1666 •• r7fo. VI. Val'. lVIemoi~ 
re,s ~e ~ach~m:1til1uc & de phyfi'quc, prćfcn
tes a 1 acadcm1c royale des fciences, par di. 
vcrsfavans, & lth dan.s fc:salfemblćc:s lV.Vol 
en tour 88 Volurncs. · ~ 1 40 D • 

d - Ch" ' d uc. mo erne, des 1nou, es Japonnois cl 
I d - - • es 
n 1en~, des PcrJ.11u, des Turcs, 'des Ruffie 

&c. l'o1ir fervir de fuite il. l"hi.itoire ancien~; 
A j d.c 



Catalogue 
de M. Rollin. Tome Xlil & XIV, gr. 12. Par. 
i67. a rz 

:@:oratiipoemataa Joanne pond. 8 .• .łi.urel. 767. 
g. Edit. niti<iijf. rcL fl. r 8 

Hnxhami D. Ju. Opera phy.lico - medica Tomi 
· U. g. maj. Vindob. 764. fi. 14 

}:Iylaire par un Metaphyficieo gr. 12 •. Par. 767. 
fl. 3 

Iliad, the, and the Odyffcy of Homer •. trans!. by 
- Al. Po~c:. IX VoL gr. 8. Lond, 760. ~ Duc. 

Kfiązka dl-a mł'odzi al bo. wyobrazt;;nie. ogoine y 
- de.tinir.ye rzeczi. w ktorych Dzi.cci powinny 

byc cwiczone. Po, Poliku j· J:?O· }"rancufku 8. 
w Warfz. 768. in crndo fi •. 3 
ta fama, Kfiąz~a w przc.dniey oprawie fl. 6 

• _ _ w podley opr. f\. 5 
Krotka Informacya o Wi a domościach extraor-. 
- dynaryinych i.o Au.kcyach, to icfi: o dwoch 

publicznych ufianow1onych Prawach, .ktore 
poctaią fpofoby prbwadzeriia. Handlu w lu-

. dnych bardzo Mi.afr.ach. f•. ą. gr. 

Lettres de Mi!f Elifabcth Aureli petite - nieee 
- ducćk.bre D .• Swifc. 8.„im!l:,765. :fl. 2 
Lettres fami,lit;res & aurrc:s, de M. le B:iron Je 
. Bi~lfeld. II. Tomes gr. 8. Leide 767. . 

J;,.iv:rc, l~,cles . enf ans,ou. idees gćnćral es & defin 1" 

·tions des cho fes dont !es enfans doi vent erre 
i~ftr,~its. en francois & en polonois. g. 

de Mi~hel Gra:llt. 
Vatfovie 768. en feui.Iles, :f}. 3 
le, meme Li"'.re en vean dorć f:l.<i 

demi veau fi. 5 
iucre?-io, di Tito Caro, della natura delle ~ofe. 

Libri VI. tr.1dotr. da .Ale!f. Marchc:tti Il. To .• 
D!i .• I:. Lon4ra?6~. - . . fl. I 5•. 

M~ gazy n dziecinny czyli rozmowy między ~ą
drą Ochm,ifirzyni'l z Damami zacznego uro
dzenia wychow;rni·u iey powicrzonc;m~, przez 
Panni ·le Pr iuce de Bc;aumont. l_v. ~orni 8·. 
w W:irfa:. 768. 

~anud du droit & des ufoges d~ Pologn« pen„. 
dant l' interregne, trad. du latin de Mgr .. Je 
Comte Załufki. Ev. de Kiovie . Par Duclos, g. 
brochi.. .. fl. I i 

,Manuale: iuds publ •. Polonia:„ g. 764. hrocht!. 
. Jl. 2. gr. I j", 

Mćdicine nni verfcllc ou traitć de ł' origine des 
~aladies & <le l'ufogc de la Poudrc purgativc. 
par Ailhaud. 8. r 7 64. gi-atis „ · 

Me'erman,. Ger. & doćl:orum viror. ad cum Epi-. 
piHola: atque obfervat_iones de chanai _vulga-_ 
ris fe,u linc:ae origine. Edid. J a_c. van Vaaf-
f,cn i. Haga:•Comit. 767. H. 2 

.?rlebnges de phil,of9phie & de mathćmatique 
de la Societe_r_oyal.e cle Turia pour lc.s annćes 
176::? • 176;. 4„~urin.. fl. 27 

l'vl ćmoir. cs & avantu~es de B<!r.ni.wal. 8 •• '\mfi. 
782. fl.3{ ' 

1y1ćmoircs gćograpl1iques, phyfiques & },iifiori
~ucs fur l' ldie, l'.Afriquc & l' Aine.ri.que. par 

1-'.in-
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Catalogue 
r Auteur·dcsmelange:s intere~ns & curicux . 
IV Tome:;. gr. 12. Par. 767. fł. 23 

fecrets, ci res des archi ves lles Sonvc:raini 
de: !'Europe, dcpuis 1c rtgoe de Henry lV. 9 
& 10 partie. gr. l'.2 . Par. 767. fl. &· 

.Memoircs de Milady Worrhon nad. de l'angl. 
p. M. d'E!Łrades.8.Londrcs 767. /1. H ' 

Meridor, .ou le faax Comte de ••• 11. Liege 
. 7 6 t. fl. 2 ~ .. 
Minifire, le·, de w .akefield. hiftoirc fu-ppofće C• 

cri te pu lui-memc H Tomc:s gr·. ł 2 Par. 767, 
fł. 9~ 

?J:onerae enchiridion polonicom, 8. Brefl. 1753. 
re/, • fi. si 

Qbfervationes clililicao ad <l ućtutn mcdicatioaum 
in nofocomio generali Varfavic:nfi Fafc. I. & 
11. 8. Zf. I, gr. 1")• 

Oeuvres de Jean Sleidan, tradućl: nouv.en fran„ 
c;;ois p. le Courrayer, II. Tomes gr. 41 la Haye. 
767. . fl. 17 

Oeuvres de Mn Frat19ois de la Mothe k Vayer, 
14 Voh gr. 8. Diesde en vcau dore-. 8 Doc •. 

Fall ag,. D. P. S: elenchus zoophytorum, lificns 
generum adumbrationes genc:ralior.& fp ce i er. 
cognitai. foccinćl:a» ddi:riptiones. tł. maj. 
H~ga:-Gomit, 766, 

Paris, Hiltoire veridique,anecdotique, morale~ 
critique. ..A~c:c la dc:f,. p. Ch evrier. 8. Ja 
Hayc: 767. 

Pafieur,-1.-, infl:ruic & de fes obligations, ecl:ńre 
fur lcs.fonfrions. de fon mj.nifrere, 1i:xe f:.;r rous 
li;s-droi t~ qui en depc11de11t; ou inHrućtiu11 det 

(.u-

i.le ·Michel -Gm:ll. 
Cu~es:IIl To mes. gr. 12 Par. 767~ :ft. 14 

:20 Feuillcs connu fous le nom ·de tO pttiu: 
Pa yfages de 'Rubens, graves par Bolfw.crt, Fol, 
ad, .~new. 3 Duc. · 

J"e Philofoplie I.nd-ic:n, out• art de :v1vre heureux 
dans h sr,cit:tć, gr. 8. 1761. bro,he, ft. tł 

Plan de V:irfovic 4 feuil. 
Les Plat·fonds Ou !es Tablcamc des Gale· 

ries de l'eglife des R. R. P. P. Jcfoircs <l' An· 
.vers, peints p:ir P, R11bens,d dftne's d'apn:s lei 
-vc:ritablcs originaux P'•r Jacob d1t1Vitt & gra• 
vćs par Jc.:•\ll Pum F11!. ad. Arnft. 1751. 26 
P.lanches 4 Duc. 

Prawo pofpt•lite krolefrwa Pol/kiego przez 
Goctfr. •Lengn~cha • .II. Tomy. &. 761. rei.. 

ft. 14'· 
'Pxi;cis du Cvfteme de M. M. Ailhaud fur l' ori

gine de '1a gućrifon des ma h.d ies, 8. 11-66, 
gratis • 

.Prieres: Li J ournee du c hr et i en, fanCl:ifiee par 
fa pr.ierrc . .& la mć<litation. 8. Prague 767• 

H.5-• 
Piincipes de la Langue fran_~oifc, au .-la paroi.: 

rcduite en mc:thodc. p • ..I' Ab:,)e Girard. gr. l 2. 

Amił. 76b. fi.+ 
J?rincipo de rout gouvern-ement, ou examen des 

caufcs de h fplendeur on de ia foibleffe dl: 
-tour Et:it-ćunlidl>rĆc · en lui-m.eme & indćpen. 
dement des moeuu„U Tomes 8. Purfavi~. 
1768. 

.Progres des ,t,\lemand s dans !es fciences, 'le-a 
bellcs-lt:tcre$ & lc:S ans, ,patticulićrt•rncnt 
dans -la Poelic, l'Eloq u en ce & le Thćattt.. ll. 

"Ió· 



. Ca"ta.logue 
. Tomes. gr. 8. Leid 767. fl. 1~ 
Przyiaciel .Giał'ychgłow, 8. hr1cbe. Jl. 2. 

Przypadki SzwedzkieyHrabiny G•0 przez Pana. 
. Gekrta 8. 175~. rei. . Jl. 3·. 
Przypa·dki Tełemaka,z Koperfzt.!(.768.w W rfi. 

rei. Jl. 8. 
Pufenclorf Sam. de officio hominis & civis ad 

u fum Nobil is Academiae Militaris a Str. Rege 
& Republica recenter funda'tae cura 'FranciLi 
Jofephi Lomkau, 4. Drcsdz 1767. Jl. 4 ~ 

Reche:ches & oblervations fur routes !es parties 
de l'art du Demi!l:e. p. Bourd-et.II Tomes fig. 
'gr. 1 2. Paris, 757. ret. fi. ui--

Recreations, ks; des demóifeiles i:%. Uege 76f. 
fi. 2 

Recreations philoiogiquest ou melange agrea. 
ble de diverfes pieces, concernaa·t l'hiftoirc 
des perfonescelcbres, h morale, la poelie; !es 
evenemćns tńemorabłel> & i'hifroire na'i:urdlc 
pour ferv:ir de fuite aux.Amulemerts phi logi• 
ques. II Tomes. 8. Stoug. 767. br. R 6 15 gl. 

Recueil des Tableaux dans la maifoil •es Enfan• 
trouvees a Paris, peints Par Charles Natoire 
& graves par EtienheF,flrrd. 14 Planche~ f'.oh 
atlint. Paris 6 Duc 

ile~ueit <le pieces de theai:r~ ·qui one ·ćce repre• 
fentees fur 1~ Theatre c:letforale a Drefde. VI. 
Vol. 8. brochć• łl. 34• 

Rhetoriquc, /a, des favans; contenani: des pieces 
choilies d'es plus celćbres pohes & oratcurs 
par i' Abbe Charuel cl.; .Ancraiil. gr. I 2, par. 
1i'ii1• _ a. 7· 

fc:n-

de Michel Grcdl. 
Reflexions for i'efprit. 8. 1767. broche , ff. 2• 
Riche!fe de 1' etat. 4. 15. gr. 
Rozmowa mielfay Piotrem wielkim Carem Mo. 

fkie\Vikim i Karolem KII. Krolem Szwedzkim, 
o chwale woiennikow, przez Pana Vattela; 
1 z, 7~ gr 

Salufl:iufza o woynach z.Katylin-ą y jugurtha. 8• 
767. re/. , zr. 5· 

Senecae, L. An·n. Flores fingulari )udicio ex 
, operibus illius fdećł:i, 8. 1761. brocht!. fł. J-. 
Spofoby, iatwe, hpra1vienia Roli czyli przepis 

faczttśliwego Gofpódarowahia. 8. broche. fł. 1. 

Sydehham\ D. Th.; Opera ·uni verfa s. maj.Luga~ 
l3af.754. fł.18 

Tableau philofc1phique d~ genre hamain de
puis l'origine du monde, jui"qn' a Confiantin 
trad. de l'angl. 2 partics g. Londres 767. fi. 4' 

Td1amenrum, 1to<;Jum, grxcum, Lcusdenii. 12, 

. -Hala: 7 )'6. fł, 2! 
T ra.i te des extremes; ou ćlemens de la fcience de 

la Realice p. M. Changeux II Tomes gr. 1 2„ 

Par. 767. fł. 12 

Tyfiąc Nocy y iedna .Awantury Arablkic; T. I. 
y Il: .8· bro'l:ht!. . . . Jl. 5• 

Vcgw1, FI. d~ re militari libri V. cum felećtis 
notis Gotlefchalci,Stawecbii & Pet. Scriverii 
cura Nic. SchwcbeJii 4. maj. Norimb. ?67• 

. . fi. q. 
V enema; Herm, commc11t. ad Pfalmos LXXXVl.: 
C~. 'I" Leev. 766. R. :to 

La Vie de la Ste. Vierge pe int ii ar Nic. Poil}flll 
t!& 

• 
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'Cata,ogue tłe Michel Grrel· ~· .1 · c I maJ 10 Feu1 • ·'&: grave par F. Polorzzant.L· o . ' . 
les >~ Duc. 1 Ouvrag~ 

Vocabubire .franc;ois, l.: ,gr~nd, ~o'.11e • arti-
11i embraf]i: toutes Ir: s p1t~t1e1 ge neralc.s .& p 

q 1· d, belles lettres & de Ji.tterattire. gr. 4'• c11 ieres e fł z g 

.Paris 767. . . f is du .Gouvc;ne-
'Voyage en Sib.ene, fott aux ra 

ment Rn {fe, P· M. Gmclin . . il Tomc:s. gr. 12.. 
Jl. .11 .Par. 767. 

·zbior krotki Herbow Polfkic'h, oraz .wil'awi~ny~h 
. cnotą i naukami Polakcw przez .fu;n. Chrmte-

6 l z. 5'· lowfk iego, g, r7 3· r.e. a· Arnaya. I 

Zyde p1:ywatnc R~ym1an _pr~e·z 

i. 1768. 

STANISLAUS AUGUSTUS 

DEI Gratia Rt~ Polonitt„ Ma.a· 

gnus DuJł Lithvani.e, R111fie; Pruf 

jie; .lł-!afavitt„ Samogiti.e„ Xijo„. 

v;te, Vot1hy11!e, Podoli.e, Pod/a.

&hie; Livonie, Smo!cnfli.e• 

Scverite, & Cżer11ie• 

chovie. 

S!ghificamtis praefentibus. titeriś 
Nt?ftris; . Univerfis, & Singtilis. 

Ctifu Nobili~ Michael Groell .Atilae 
Noftt.e Regire Coininifi:1.rius & Biblt.. 
opola, Libros fub Titulis. Primo. 
Magazłn dzieFinnj, czyli Rozmon; mir· 
dzy mg.drg Ochmiflrzjni1 y )),izmami za
CIHJgó Urodzenia wychowaniu iey powie'f 

A 



tzoncmi. Po Fr.ancujfeu przez JMć Pa
nig le Prince de Beaumont· napifane, te
raz. na OycZ:,ef/J i;z_rk przct'ffmaczonc 
XI!. Tom. ·secundo. Kjrgżka dla 
Mfodzi, .po Po!Jku,y po Franrnjku. Ter
tio. G~·ografia z Niemieckiego przez 
P. A. F. I;fajch{itga. Qyarto. Job. 
Amos. Comcnii Orbis Scnjitafimn pićf:ts 
gitJidrifi.·ig:tis ctn~ndatus„ bee cfl: omni:tm 
Fltnda1i1entalimn in mundo rerum, & Vi
ta. ą.Efionum „ pi8:ura & 'nomenc!atura, 
:[_,at·. Polon. G.1/l. ·& Genmin. 8 .. Qgin
to. Tyjig,c Nocy y (r;dna . .Aw.mtitr)' Ar.ib
f1eie XII. Tum. Sexto. Abrćgć d~s 
'Sciences po1t1· lcs Eufans, en Franfois fS' 
en Polrmois complet .. 8. Septimo. Les 
Fabl;es d'1i'fopc~ en l!ranfois & ęn Polo-. 

. nois 8„ Typis imprimi in animum 
induxerit, Nobiisqu;e fobmiffe fuppli·· 
caverit, ut evitando damn.a, ~uibus 
ęum tam externi, quam Ind1geme 
Typographi, & 13ibliopofae afficere 
poffent, rein1pre1Tionem'pnemifforum 
L ibrorup1 tam i.n natur~ quam etiam. 
aliam in Lingvam trans.latorum„ nec 
non illationem alibi imprefforum ad 
certum teml;"'oris. fpati_l,lm inhiberc 

digna„ 

dignaremur. Nos . prrefatre fuppli-
. catior;ii uti jtiftre annuentes, omni

bus, & finguli.s in Regno, & Domi.
nii~. Noib;is. exifł:entibus 1 ypogra-~ 
11his,, & Bibliopolis interdicimus, 
ięrioque inhibemus, nę L~bros fo~ 
pra. de Titulis. expreffos, abfq~e 
fpeciali Confenfu prredićl:i Nobilis 
.Mźchaelis· Groc!l ' · qu·ocunque idio
J.nate imprimere, vel reimprimere, 
nec non compendia, inde co11fici cu
rare, aut alibi impreffos hll;c in Re
gnum, ~ominiaque 'Nofua ~nforre in
tra fp~tiuin viginti annorum audeant, 
fub po.ena Mille aureorum fhmgari
c~iium, cujus. medietas. fumm;:e Edi
tori, altel~~ ve\·o pars Fi(co Noftro 
Regio,. reimpreffos vero ejusmod,i 
Libros in quacunque, in vd extra 

· ~egnum Typographia; confifca:tioni 
irr:vo.cabili omnium exemplarinm, fi 
taha m Rcgno Dominijsque Noftris 
inveniantur, fobeffe dedaramus. In 
quorum fi.dem pr<-efentes manu Nofha 
fubfcriptas Sig·il!o Rc•rni communiri • m~ o 
JUwu.\US. Datlllll V fli:i:favhc Die XX. 

Men-



Menfis februarij~ Anno Domini 
MDCCLXVIII~ Regni verb Noftd 
IV. Anho. 

STANIStAUS AUGUSTUS REX~ 

( L. S.) 

}oonnes Karnicki p„ttfrC!ui Arcfrtm D«„ 
całus Liq;óni..e S. R. M. fS Mi11oris 
Sigilli Re.gni Stcretarius„ 

Pro „. Canceltari.at«~ 
:ftluftr1fjimi ac Exce!lentijfmzl 1.>amini 

Dr>mini Joann!s. !n Warklany, Prelł 
Comitis a BORCH Pro-Ca11cella1·ii Re-. 
.giii; Lucineefrs &c. Capitanei; Sigil-... 
latum. 

b1 'Cui•ia Regla 'l'/ar/avi~nfr Fet'ia Terti4 ~ojł 
lJ'omini<:am Judica i2_trRdragefimizlem pró• 
xima; Fide licet die Pigeftma Secuntlt1 łtfC'11;. 
/is Martij Anno Domini 1768. 

p„ł/e;i, Priviiegrum T11ti-acont. -" re•• 
fon.Hem Obllłtiońem Get'lerefi Stan1slai 
J:lkupowfki •. in AEl11 pr,i{ent: „Jl f:efi:c. 
im # 1ngroffett: ~"j Teflon. 

A. Pncbat,, C.imera„i~t Ter;efl,;s 6' 
Vice l:{ejcns Plłrfiwi1n]it. 




